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Voorwoord 

 

 

 

 

Beste lezer, 

 

 

Bilzen heeft altijd ñietsò met taal gehad. 

Op dit ogenblik staat het immers onomstotelijk vast dat de oudste geschreven bronnen van het 

Nederlands afkomstig zijn uit onze stadé 

In het middeleeuwse klooster van Munsterbilzen schreef zowat negenhonderd jaar geleden 

reeds een vlijtige hand dat ñtesi samanunga edele unde sconeò was. 

Niet veel later bleken de beheerders van Alden Biesen in Rijkhoven een uniek 

goederenregister bij te houden, waarin ontzettend veel nuttige informatie over onze regio 

omzichtig werd neergeschreven in het Nederlandsé 

 

Eeuwenlang was onze stad op die manier een bron van taal en dat is ze steeds gebleven 

ondanks de vele overheersingen en bezettingen. Het Rijksarchief bewaart tal van burgerlijke 

en parochiale documenten die hier werden opgesteld en toen het Frans op het eind van de 

negentiende eeuw nog steeds de gangbare taal was in bestuurlijke en juridische zaken, startte 

Frans Theelen hier in Bilzen het blad dat uitgroeide tot de grootste regionale krant van Belgie: 

ñHet Belang van Limburgò. Ook het weekblad ñDe Bilzenaarò van Jef Simoens heeft een 

historische en taalkundige waarde, net zoals de talrijke boeken en publicaties die van de hand 

zijn van een of ander inwoner van onze stad, zoals Camille Huysmansé 

 

Op zijn beurt heeft het naslagwerk dat u thans in handen heeft een uitzonderlijke waarde. De 

auteur, Ferdy Jans, geboren en getogen Eigenbilzenaar heeft hiermee een stukje van de 

recentste geschiedenis van zijn dorp vorm gegeven. Bovendien heeft hij de bijzondere 

verdienste dat hij het dialect van zijn eigen kleine gemeenschap voor de komende generaties 

minutieus en definitief heeft vastgelegd. 

Daardoor verdient hij alle lof en bewondering. 

 

 

 

        Johan Sauwens, burgemeester 
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Dikshenèr van èègebùlze. 
 

 

Ich kal nog plat èègebùlzers 
 

 

Eigenbilzen en zijn herkomst 

 

In de geschenkingsoorkonde van 1096 

wordt Eigenbilzen voor het eerst in de 

geschiedenis genoemd als plaatsnaam. 

Door de bezorgdheid van Ida van Boolen, 

de moeder van Godfried van Bouillon, om 

een goede afloop en een behouden thuis- 

komst der kruisvaarders af te smeken, deed 

Ida van Boolen een schenking aan het 

Munster van Belisia. Met Belisia werd in 

de oudste tijden het domein rond het 

klooster van Munsterbilzen aangeduid. De 

gift, die in het jaar 1096 gedaan werd, 

moest volledig worden overschouwd en 

naar waarde geschat. Zo kreeg men de 

aanblik van een groot en prachtig geheel, 

dat mogelijk een groot domein was, 

wellicht zelfs een familiedomein. De 

landerijen en andere goederen, door Ida 

geschonken of teruggegeven, waren geen 

feodale of leengoederen, maar wel 

allodiaôs of onafhankelijk eigen bezit. 

In de vroege Middeleeuwen behoorden 

grote delen van Eigenbilzen tot de abdij 

van Munsterbilzen. Vanaf de 11
de

 eeuw 

echter was een groot deel van het dorp in 

wereldlijke handen, de graven van Loon. 

Dit deel werd door het leenhof van 

Kuringen behandeld als een grafelijk 

domein. Eigenbilzen was echter geen 

dorpsheerlijkheid, maar versnipperd over 

talrijke lenen, cijns- of laathoven. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Eigenbilzen maakte oorspronkelijk deel uit 

van het grafelijk domein in Haspengouw, 

"het graafschap Loon",geplaatst onder de 

jurisdictie van de prins-bisschop van Luik. 

Hendrik Haen was in 1367 reeds lid van de  

schepenbank van Bilzen, "buytenbank" 

genaamd. De buitenbank van Bilzen was 

het hooggerechtshof van het Graafschap 

Loon. Deze buitenbank beschikte over een 

dubbel ressort: de gemeenten en 

cijnshoven, die tot het ressort behoorden, 

kregen zowel burgerlijke als 

strafrechterlijke zaken. Het waren plaatsen 

in de onmiddellijke omgeving van de stad 

Bilzen, althans voor het landelijke gedeelte  

en voor zover het niet tot de bevoegdheid 

van de Bilzerse binnenbank behoorde, o. a. 

Eigenbilzen. 

De naam Eigenbilzen werd door deze in 

1367 als "Eycke-Bilsen" geschreven.  

In de loop der tijden is de naam dikwijls 

veranderd.  

Van 1500 tot 1600 schreef men Eycke-

Bilsen. 

In 1650 schreef men Eikenbilsen. 

Van 1700 tot 1900 schreef men Eijgen-

Bilsen of Eijgenbilsen. 

Nu schrijft men Eigenbilzen. 

De afkomst van de naam Eigenbilzen is 

onzeker. Er zijn enkele hypothesen. 

De menigvuldige eikenbomen, die vroeger  
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de bossen sierden, hebben aanleiding 

gegeven tot het toekennen van die naam.  

Ook vindt men nu nog in Eigenbilzen  

plaatsnamen, zoals Lang-eykent of Lang- 

eykenbeek, die naar eiken verwijzen. 

Het blazoen van Eigenbilzen is een 

eikenboom, waartegen twee vossen 

schragen, met de spreuk: 

 

 
 

 

"Fide sed cui vide", d.w.z. 

betrouw, maar weet op wie.  
 

 

Daarbij hangt het blazoen gebonden met 

een verguld lint aan twee handen, die in 

vriendelijke houding zijn samengedrukt. 

 

Etymologisch is de naam Eigenbilzen te 

verklaren als "allodium", eigen goed, 

gelegen bij Bilzen, wat meteen ook de 

naam van het dorp verklaart. Allodiale 

goederen waren immers relatief autonome 

goederen zonder leenverplichting. 

 

 

 

 

 

 

 

Gelegen op de overgang tussen 

Haspengouw en de Kempen was het 

immers de ideale plek voor een vruchtbare 

nederzetting. 

Het lag dan ook voor de hand dat hier in de 

voorbije eeuwen talrijke interessante 

archeologische vondsten werden gedaan. 

Denk maar aan ñhet Keltische vorstengrafò 

uit de vierde eeuw voor Christus, dat in 

1871 werd ontdekt op de Cannesberg. Uit 

de latere Gallo-Romeinse en 

Merovingische periodes werden eerder 

fragmentarische voorwerpen ontdekt op de 

Hommelenberg. In het Noterbos werden 

enkele wapens en potten gevonden. 

 

De gemeente is gelegen in het 

zuidoostelijk gedeelte van de provincie 

Limburg, d.i. in Midden-Belgie. 

 

Het Albertkanaal vloeit dwars door de 

gemeente, terwijl de spoorweg eveneens 

haar grondgebied doorkruist van west naar 

oost. 

 

Eigenbilzen heeft een oppervlakte van 927 

hectaren. 

De totale bevolking op 07 juli 2004 was 

2.252 inwoners. 

Sinds 1976 zijn we een fusiegemeente van 

Bilzen; zo staan we weer op het punt  

vanwaar we gekomen zijn. 

 

Bilzen telt 13 kerkdorpen met een totaal 

van 29.859 inwoners op 07 juli 2004. 

 

Eigenbilzen is begrensd door de volgende 

gemeenten: 

 

Ten noorden Zutendaal, ten zuiden 

Mopertingen, ten westen Hoelbeek, ten 

oosten Gellik. 
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De spoorweg vormt de scheidingslijn 

tussen de Kempen en Haspengouw. Het 

noordelijke gedeelte van ons dorp is de 

Locht. Dat ligt in de uiterste hoek van het 

zuidoosten van Haspengouw. 

Locht is onder meer een buurtschapnaam, 

maar gaat vermoedelijk op dezelfde basis 

terug als de akkernaam ñLookò, zeggen 

een afgesloten perceel, met name een door 

heggen of houtkanten besloten stuk land. 

  

 

De Dorpsstraat heeft een lengte van 1.000 

meter. Ze is de scheidingslijn tussen de 

Schelde- en de Maasvallei. 

Ten oosten van de Dorpsstraat komt het 

water in de Eijkebeek, dat naar de 

Maasvallei stroomt. 

Ten westen ervan vloeit het water naar de 

Krombeek, een kleine toevloed van de 

Demer, die naar de Schelde stroomt. 

De gemeente is gelegen in een streek met 

een typisch landelijk karakter. Van het 

uiterste punt in het noorden tot het uiterste 

punt in het zuiden bedraagt de lengte 5 km. 

De afstand tussen west en oost bedraagt 

2,5 km.De bodem van de gemeente is min 

of meer oneffen. We hebben geen heuvels, 

maar zeven bergen met als koploper de 

Hartenberg, die met zijn 92 meter boven de 

zeespiegel, één van de hoogste punten van 

onze provincie vormt. 

Eigenbilzen maakt deel uit van het 

rechterlijk en bestuurlijk arrondissement 

Tongeren en van het vredegerecht kanton 

Bilzen. 
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Inleiding 
 

Het dialect is voor velen onder ons de 

moedertaal, de taal van onze familie. Laten 

we er trots op zijn. Het maakt deel uit van 

onze cultuur, maar is geweldig op de 

terugweg. De kinderen leren het niet meer. 

Voor een deel dreigt een stuk van onze 

mooie cultuur verloren te gaan. Het is de 

hoogste tijd om er samen iets aan te doen 

en redden wat er nog te redden valt. Wij 

moeten ons rijk dialect met zijn sappige 

gezegden en uitdrukkingen, die voor altijd 

dreigen verloren te gaan, opschrijven, 

opdat zij bewaard zouden blijven voor het 

nageslacht. Ons dialect wordt onbewust 

verbasterd, nieuwe woorden doen hun 

intrede en de mooie, oude, ñoò zo 

nostalgische woorden en gebruiken zullen 

teloorgaan. 

Ons dialect is historisch gezien een Oost- 

Nederfrankische taal. 

Vanaf de Middeleeuwen is ons gebied in 

feite constant een tussenregio tussen het 

Duitse en het Nederlandse cultuurgebied 

geweest. In de Karolingische periode lag 

het Limburgs taalgebied nog in de 

onmiddellijke invloedsfeer van het 

toenmalige culturele centrum Aken. 

Het uitgangspunt van dit werk is er een 

volkse uitgave van te maken, die door 

iedereen gelezen kan worden en waar 

iedereen zichzelf in terugvindt.  

 

Mijn dialectwoordenboek is een tweede, 

maar duidelijkere uitgave. Zeker twintig 

jaar geleden ben ik begonnen met 

allerhande dialectwoorden en  

gezegdes te verzamelen en op te schrijven.  

 

 

 

Later  heb ik de computer ontdekt en de 

woordjes ingegeven; dat was een hele 

grote stap vooruit. Stilaan kreeg ik dit 

toestel onder de knie. Het is een wellust; de 

resultaten zullen volgen. Met veel plezier 

heb ik vier jaar lang vele avonden en 

nachten aan dit boek gewerkt.  

 

Dankwoord: 

Er zijn veel mensen, die ik dank 

verschuldigd ben; zonder hun hulp had ik 

het heel moeilijk gehad. Mijn dank gaat uit 

naar al de mensen, die me goede 

informatie hebben verstrekt over oude 

woorden en gezegden. 

Het bijzonderste woord van dank gaat uit 

naar Mayke Jans en Katrientje Schoups die 

me een schat aan informatie hebben 

verstrekt. 

Bij deze dankwoorden mag ik zeker mijn 

tekstverbeteraar Toon Vandenheeden 

ñLeraar Duits aan de Handelschool te 

Hasseltòniet vergeten. Met de glimlach zei 

hij steeds: òMag het met een rode pen?ò 

ñWè van os kan nog èègebùlzers kalleò, is 

een werkje dat geschreven werd, niet 

zozeer voor de critici, die wellicht 

onvolmaaktheden of onjuistheden zullen 

en willen ontdekken, maar wel voor de 

doorsnee lezer, die toch belangstelling 

heeft voor ons dialect, dat spijtig genoeg 

niet meer aan bod komt in onze 

samenleving. 

 

De lay-out: Dirk Smeets 

De drukker: Jos Truyers 

De boekbinderij: Bewel Diepenbeek 

En zeker de koper niet te vergeten. 

Ferdy JANS, december 2004 

 

 

 

 

 

 

 

 

Enkele merkwaardigheden uit het Leenregister land van Loon 
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Over ons dorp en omgeving 

 
Willem van Buscus (bosch) uit Millen, 

verhief (bevorderde) in het paleis van Luik 

op 18 oktober 1390 zijn huis en tuin met 

bijhorigheden gelegen te Eykenbilsen, 

alsook een bos genaamd Walenwijnsbos 

evenzo één aldaar gelegen 

overnachtinggebouw (toenmalig herberg of 

hotel); ook een klein tiende eveneens daar 

gelegen; evenzo een grote hoeve met 

omgeving (meer dan 12 Ha) waarvan ¾ 

van de goederen gelegen waren hetzij 

ongeveer op zijn landgoed hetzij op het 

grondgebied van Millen. 

Dit gebeurde in aanwezigheid van de heren 

Gerard, heer van Heers, Egidius Chabot, 

heer van Semeris, militairen Christiaan van 

der Biest en vele anderen. 

Gerard Martin van Oedenberghe van 

Rosmeer verhief 30 roeden land tussen 

Heymericken en Mombertingen 

(Mopertingen) naast de gronden van 

Johannes en Giselbert van Heymericken en 

Christiaan van Zwaluwenberge ten gevolge 

van het overlijden van Johannes Martin, 

zijn vader. 

Johannes Gotgruetu van Mopertingen 

verhief 6 grote en 5 kleine roeden land op 

de plaats genaamd Heymerickenwege nabij 

Mopertingen naast de gronden van 

Wynand van Mopertingen ten gevolge van 

het overlijden van Willem Gotgruetu. 

De heerlijkheid ñde Borghò te Gellik, 

bevattend, in 1457, burcht, hoeve, 18 

bunder bos, 6 bunders akkerland, 100 

kapuinen, hoofdcijnsen en cijnsen, werd 

gereleveerd, de 16 februari 1378, door  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Lambert van den Bosch van Millen; de 15 

december 1381, door zijn oudste zoon 

Willem van den Bosch; de 07 juli 1422, 

door jonker Lambert van den Bosch, 

echtgenoot van Agnes van den 

Wijngaarde. Zijn zoon jonker Lambert  

volgde hem op als heer van Gellik vanaf 

01 juli 1432. Deze huwde de 15 oktober 

1436, Joanna Gelinden. De echtelieden 

hadden twee kinderen: 

1. Gisbert, gezegd Guy van Canne, die 

werd vermoord te Luik in 1486. 

2. Lambert, heer van Mopertingen, 

Jonckholt en Hoelbeek. 

Gerard van Vydenberge verhief op 

dezelfde plaats 13 grote roeden land en 

ongeveer gelegen op het grondgebied van 

Eykenbilsen en grenzend aan de gronden 

van Ghisbert Buchars. 

 

Het naburig leengoed en laathof 

Haenengoed onder Eigenbilzen 

(tegenwoordig Zangerij) werd in leen 

genomen voor de zaal van Curingen 

achtereen volgens: 

Door Aert Haen of Haenen, zoon van 

Gielis van Elderen op 01 juni 1423: 

Door Gielis van Vleytingen, zoon van Aert 

Haen op 09 juli 1448 en ook op 04 oktober 

1457: 

Door Michiel Haenen, zoon van Gielis van 

na de dood van zijn vader, op 16 april 

1477: 

In 1548 door de weduwe Jan Broeders die 

het goed verkocht aan Jan van Meerssen; 

Door Michiel Haenen die benadering of  

 

 

 

 

 

 

 

 

approximatie deed gelden en daarna het 

goed verkocht aan Jasper van Dijck: 
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In 1580 door jonker Willem de Heusch 

gehuwd, de 18 februari 1604, met Marie 

van Hinnisdael. 

 

Ghiselbertus van Winkelher verhief op 

dezelfde plaats zijn huis en tuin, 

Heymeriken genaamd, gelegen tussen 

Mopertingen en Eigenbilzen, door 

overdracht van Willem, genaamd Galopin 

van Maastricht die ditzelfde leengoed op 

dezelfde plaats verhief van zijn heer in de 

hoedanigheid van de nieuwe heer. 

Arnoldus van Winckelem bezat tussen 

1370 en 1380, blijkt uit de verheffingsakte 

van zijn zoon Johannes. De naam 

Winkelheim, Winckelem of Winkelher is 

bewaard gebleven in de plaatsnaam 

ñWinkelomstraatò. 

Johannes van Winckelhem, hij deed relief 

van het goed Hommelen ter zitting van de 

Leenzaal van Kuringen op 08-05-1381. Uit 

de tekst van de register blijkt dat 

Hommelen 10 bunder groot was en dat 

Johannes verheffing deed in opvolging van 

zijn vader Arnoldus. 

 

Peter van Dryenborne, wielmaker uit 

Maastricht, verhief  2 goederen land 

gelegen in 4 stukken binnen Eigenbilzen 

en Gellik op de genaamde plaats 

Wynckelmervelt, door afstand van Philip 

van Geylke. 

 

Heer Johan van Widooie, kanunnik van de 

St. Denijskerk te Luik, verhief aldaar in het 

jaar 1390 op 16 december, (erfgoed) 

cijnzen, kapoenen, leengoederen en andere 

rechten (rechtschapenheden), gelegen te  

Bilzen en te St. Martens-linde in het 

graafschap Loon, door overdracht van heer 

Johan van Beal, ridder.  

 

 

 

 

 

 

 

Dit gebeurde in aanwezigheid van heer 

Ernoul van Corswaremme, heer Henri van 

Guedeghoven (Guighoven), van ridders 

Johan Oem, Robert van Eggertingen en 

vele anderen. 

 

De heer Rasso van Ordingen, militair, in de 

hoedanigheid als echtgenoot van Katriene 

van Buscus (Bosch), zijn vrouw, verhief 

zijn huis en aanhorigheden, genaamd 

Opsteyn, gelegen te Eigenbilzen, samen 

met een tiende, een bos en een herberg in 

Buekenbilsen (Waltwilder), en zeker wel 

met bepaalde stukken grond, waarvan twee 

goederen en 16 roeden liggende nabij 

Conene (Compveld), ½ goed nabij de weg 

die naar Wezet (Veldwezelt) loopt en 16 

roeden tussen Bredelo en Conene, ½ goed 

in twee stukken nabij Eigenbilzen. Door 

het overlijden van Lambertus van Buscus, 

die dit leengoed vroeger had verheven 

alsook het Driessche, vlakbij de 

Schadenbossche (Schayenbos) gelegen aan 

de andere kant, door overdracht van 

Ghisbert Vrymans. 

Ghisbertus, genaamd Vrijmans van 

Eigenbilzen, verhief op dezelfde plaats drie 

stukken akkerland en één tuin, Op Steyn 

genoemd, alle gelegen in de parochie 

Eigenbilzen, evenzo 12 oude bodemerijen 

(het voorschieten van geld of schulden) op 

de tuin en herberg van Herman Lynanker 

genaamd op die Strate, gelegen op het 

landgoed van Eigenbilzen. Evenzo een 

herberg gelegen op het landgoed van 

Beukenbilsen (Waltwilder) en overal. 

 

Ghysbertus van Bredelo uit Maastricht 

verhief op dezelfde plaats drie 

landgoederen, Driessche genaamd, gelegen 

tussen Gheylke (Gellik) en Eigenbilzen 

vlakbij het bos, Schadenbossche genaamd 

aan de ene kant en bij de straat die  

 

 

 

 

 

 

hetzelfde bos oversteekt aan de andere 

kant. 
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Ghysbertus van Geylke verhief 14 roeden 

land gelegen in Rudekoven; evenzo 23 

roeden land in Eigenbilzen op de plaats 

Heyschempot (Heyputter) genaamd, 

evenzo 9 roeden land op dezelfde plaats; 

ook 6 oude bodemerijen boven bepaalde 

stukken land; evenzo 29 sol. En 6 den van 

goede munt (geld) liggende boven zekere 

delen land op dezelfde plaats, evenzo 79 

den en 10,5 kapoenen boven bepaalde 

erfenissen binnen Rudekoven en 

Eigenbilzen en op  

dezelfde plaats overal door het overlijden 

van Daniel van Geylick zijn grootvader. 

 

Domicella Aeleydis, wettige echtgenote 

van Godenuld van Elderen, verhief te 

Maastricht op 22 augustus, samen met 

Johannes van Kestelt, twee derde delen van 

een kar hooi gelegen bij en over het 

weiland van genaamde Godenuld in 

Eigenbilzen, officieel den Bruel genaamd, 

Bruel betekent; moerassige grond met 

struikgewas. 

 

Johannes van Kestelt, hij was meier 

(rentmeester) van Bilzen en verhief 

Hommelen tussen 1390 en 1413, met zijn 

bijhorigheden, bevattende de goederen 

gelegen bij Jonckholt, ten gevolge van 

schenking van de heer van Luik, in de 

register is geen juiste datering 

voorhanden. 

De heer van Luik verwierf dit leengoed uit 

dat wat Arnold van Ruelingen die dit door 

een misdrijf verloor ten tijde van de 

oorlogen tegen de heer en zijn kerk. Merk 

op dat Arnold het vroeger had verheven, 

ten gevolge van het overlijden van 

Theodoric van Wynckelhem. 

Op 23-06-1421 verheft hij nogmaals in het 

prinsbisschoppelijk paleis te Luik ñden 

hoff van Humelen met X bunre lants min of 

meer, gelegen bij Eyckenbilsenò. 

 

 

 

 

Door overdracht van Lambert van den 

Bossche alias van Kanne. Dit gebeurde in 

aanwezigheid van Willem van de heilige 

Margaretha, Guido van Gelinden, 

Henricus van Oudenwater, Nicolaas van 

Vorda en vele anderen. 

 

Johannes, zoon van Laurent Lymborch, 

verhief te Luik op 26 maart, de genaamde 

goederen van Eigenbilzen, meer dan 12 

goederen akkerland, weiden en bos samen 

met aanhorigheden, klachten of uitspraken 

van de rechtbank en kapoenen, samen met 

de tuin, door het overlijden van Johannes 

Lymborch, zijn oom. En op dezelfde plaats 

erkende en tekende de genoemde Johannes 

voor Rodulf van Beest, 20 florijnen van 

Tongers geld als jaarlijkse cijns te hebben 

en te houden zolang hij leefde met 

betrekking tot de beschreven leengoederen. 

Dezelfde Johannes was zodanig overlegd 

dat hij de beschreven leengoederen overgaf 

aan zijn heer onder dergelijke voorwaarde 

dat, indien de voornoemde Johannes in 

gebreke zou blijven hij de betaling van de 

voorgeschreven 20 florijnen in gelijk welk 

jaar op het feest van de reiniging van de 

heilige maagd Maria zal doen. 

 

Peter Boneter, verhief te Luik op 25 maart; 

in de hoedanigheid als voogd en wettige 

echtgenoot van Margaretha, dochter van 

Laurent Lymborch de genaamde goederen 

van Eigenbilzen, nl. meer dan 12 stukken 

akkerland, weide en bos samen met hun 

aanhorigheden klachten of uitspraken van 

de rechtbank en kapoenen, samen met een 

tuin, door het overlijden van Johannes, 

gewijde broer van Margaretha. Dit 

gebeurde in aanwezigheid van Egidius van 

Aremude, Henricus van Oudewater, Guido 

van Gelinden, Niclaas van Vorda en vele 

anderen. 

 

In het 12
de

 jaar (1412) op 26 juni, waren 

Rutger van Spauden (Spouwen) en Peter  

 

 

 

Boneter geraadpleegd (getuigen) dat Peter 

goederen van Eigenbilzen zal bezitten en 

dat na het overlijden van dezelfde Peter en 
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van zijn echtgenote Margaretha voor het 

geval zij geen wettelijke nakomelingen 

hebben, deze goederen zullen terug keren 

naar Rutger. In aanwezigheid van Bandry 

van Boin, Nicolaas van Vorda, Albert 

Heydick, Otto vanden Stegen en vele 

anderen. 

Heer Jacob van Gothem, militair, verhief 

de goederen van Opleeuw (Gors op 

Leeuw) door overdracht van heer 

Engelbert van Loviervaux, eveneens 

militair. 

 

Arnold Clut, Maastrichternaar, verhief zijn 

herberg, bij Bilzen en Eigenbilzen gelegen, 

door het overlijden van Arnold Clut, zijn 

vader, die deze verwierf Theoderic van 

Eynenbergen. 

Johannes van Bodingen van Petersem 

(Pietersem) verhief 2 goederen land tussen 

Breegden en Gellik door overdracht van 

Arnold Haen van Eigenbilzen, gescheiden 

van het leengoed van Arnold Clut door 

nabuurschap (verwantschap). 

 

Godfried van Godenoels van Elderen 

(Genoels Elderen) verhief 8 goederen bos 

en (merice)? evenzo 16 kruiken fijn 

tarwemeel boven de molen van Krickaert 

door de overdracht van Philip van 

Gerstinchoven. Diezelfde Godenoels 

verhief 4 goederen bos en (merice)? En 8 

kruiken fijn tarwemeel boven de 

voornoemde molen, door overdracht van 

Johannes van Mombeke. Deze verhief 

daarbij nog 4,5 goederen en 8 kruiken fijn 

tarwemeel. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  Kasteel Zangerhij 

 

 

 

 
         Watermolen Zangerhij 

 

 

 
      Hommelen  

 

 

 

 

 

 

 

Eigenbilzen  zijn wegen, gadskes en waterlopen 
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Nummers van de wegen en hun beschrijving 

 

Met de namen van toen  

 

 

 

 

1.  Weg van Veldwezelt naar Hoelbeek, ñBlookwegò van het Scheepveld, Molenveld, De 

Punte Kuil, Gelscheweyen, den Hemerijkenberg, Slavoren tot Moosbroek. Het 

Mjatteskrijske staat op het vier dorpenpunt. Eigenbilzen, Mopertingen, Hoelbeek en 

Waltwilder. Op 8 juni 1906 werd deze weg verbreed, langs een gedeelte van de 

Blookstraat werden er kasseiwaterlopen aangelegd. Op 7 augustus 1910 werd de 

breedte van deze weg op 9 meter gebracht. 

   

2.  Weg van Hees naar Zutendaal, Scheepveld, voet van het Hemelrijk, Eksterke, Kruisje 

(Hoefweg) Schaaienbos, (het kanaal was er toen nog niet). Tussen Beerenbroek en de 

Gellick velden door naar de Schrijnberg en zo naar Zutendaal, achter de Hoeffaert tot 

aan de Molenbeek. 

 

3.  Weg van Mopertingen naar Gellik, Molenveld, Scheepveld, via de kapel naar de voet 

van het Hemelrijk tot de Baretstraat en zo naar weg nr.2.  

 

4.  Weg van Eigenbilzen naar Veldwezelt, Meersestraatje vanaf de Dorpsstraat nu 

Steenveldstraat ( werd verbreed en rechtgetrokken op 14 maart 1938). Van daar naar 

de Grote steenbergen, Borgerveld via Withofskeskapel, Scheepveld tot aan weg nr.2, 

die dan verder loop tot Veldwezelt.  

 

5.  Weg van Eigenbilzen naar Hoelbeek en Waltwilder. Vanaf de Dorpsstraat, 

Beekomstraat tot Krombeek, (Het Mèstemke), Bekembemden, en zo naar Hoelbeek.  

 

6.  Weg van Eigenbilzen naar Veldwezelt. Van de Dorpsstraat, Winkelomstraat, Lange 

Eikentweyer, Waterkuil, Schuthagen, Kruiske tot Hoefweg, weg nr.2. Rechtgetrokken 

en verbreed op 5 oktober 1936. 

 

7.  Weg van Eigenbilzen naar Gellik van aan Smeets Dorpsstraat, Heseputterstraat, 

richting Vossenkuil, Bonakker, Branbos, Beerenbroek en zo tot weg nr. 2. Op 1 mei 

1904 zou men overgaan tot het aanleggen van kasseiwaterlopen, op een gedeelte van 

de Heseputterstraat tot aan de 2de brug. Op 8 juni 1906 werd deze weg verbreed, op 9 

oktober 1907 vraagt men deze weg tot groot verkeer te verklaren. Op 7 augustus 1910 

werd de breedte op 9 meter gebracht. Het Albertkanaal heeft deze weg onderbroken. 

 

8.  Weg van Eigenbilzen naar Gellik, vanaf de Winkelomstrat, Koestraat, de Waterkuil, 

Hoogweyen tot weg nr.2. Ook onderbroken door het Albertkanaal.  

 

9.  Weg van Gellik naar Munsterbilzen (Aan de Brikkenhovenstraat), Krieckaert, 

Hoeffaert, Bonyterbos, Zangerij en zo naar Munsterbilzen. 

 

 

 

10. Weg van Munsterbilzen naar Zutendaal, Branderijstraat langs de Bezoensbeek. 
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11. Weg van Mopertingen naar Zangerij, recht door Eigenbilzen van aan de Blookstraat, 

Dorpsstraat, Heysputterhoek, Woonselstraat, Lochtstraat, Doel Hoven, De Hoeven, 

Huitermerstraat zo naar Zangerij. Op 8 juni 1906 werd deze weg verbreed en 

kasseiwaterlopen gelegd tot aan de brug van de spoorweg en verder tot aan de 

Huitemerstraat. Op 7 augustus 1910 werd de breedte op 9 meter gebracht. Sedert het 

ontstaan van de spoorweg in 1857, het vervoer neemt toe naar het station, vanuit 

Mopertingen, Rosmeer, Vlijtingen, Gr- en Kl- Spouwen, Rijkhoven, Hoelbeek en 

Waltwilder. Vervoer per kar van fruit, aardappelen, kolen, meststoffen, stenen enz.. 

Langs deze weg werd ook al het hout, komende van de bossen van het kasteel van 

Zangerij en van het zuidelijk gedeelte van Zutendaal en Gellik, naar het station 

gebracht. 

 

12. Voetpad van Lochtstraat naar het Dieproot, Dieprootsteeg, Boxberg en zo naar het 

kasteel van Zangerij. 

 

13. Weg van Lochtstraat naar Hoelbeek, Huitemerstraat nu Fietenstraat. Langs Het Blook, 

Klein Hommelen en zo naar Hoelbeek. Op 25 maart 1901 werd er een verbetering van 

deze weg aangebracht, verbreding, wijziging van richting en belegging met afval van 

steengroeven. Op 10-4-1902 werd een nieuw bestek gemaakt van de Huitemerstraat. 

Dit bestek bedroeg 13.105,78fr. waarvan 70% door staat en provincie werd betaald. 

Deze weg had een lengte van 670 meter.    

 

14. Weg van Eigenbilzen naar Zutendaal. Vanaf de Lochtstraat, Haenestraat, 

Bonyterbosch, Grote Heide, zo naar Zutendaal. De Haenestraat is verbreed en 

rechtgetrokken op 5 oktober 1936. 

 

15. Voetpad tussen Maria Broeders nu (Vertessen) en Gerard Swennen later Godfried 

Swennen, (Frie van G®re) ñVishovesteegò naar het Meerestraatje nr. 4. 

 

16. Weg en voetpad van aan Gaspard Haenen (zuidelijke hoek Dorpsstraat, Haenesteeg) 

naar de Mereweg, Haenesteeg nu gedeelte van de Eikenbeekstraat tot achter het huis 

Bére Nulens zo door achter Pellaers naar de Mereweg,(dit gedeelte is afgeschaft op 10 

juni 1971) rechtover waar nu Steegmans woont en zo door naar de Kleine-Mereweg 

waar het huis van Frans Meesters nu staat. Het eerste gedeelte is nu Eikenbeekstraat, 

de rest is afgeschaft op 5 juni 1911 en verkocht aan de aanpalende eigenaars.  

 

17. Weg van Vossenkuil naar Berenbroek. Bonakker naar de Berenbroekstraat. 

Verbreding van deze weg op 4 februari 1929. 

 

18. Weg van Hartenberg naar Heseputterstraat (Dorpsstraat), Kerksteegje, de nu St.- 

Niklaasstraat. 
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19. Weg van Eigenbilzen naar Hoelbeek vanaf het Dorpsplein, langs de kerk (Hartenberg) 

(Kattestraat), Noterbosch, Op de Kraberg tot aan Klein-Hommelen, Huitemerstraat 

(Fietenstraat). Op 16 mei 1913 werd deze weg smaller gemaakt. 20 april 1913 

verkoopt de gemeente 5m² 63dm² voor 6fr. aan Pieter Boelen-Martens, (Boelen aan de 

brug) een hoekje gemeentegrond overschot. 

 

20. Weg van Schuthagen naar de Keenepe, weg die uitloopt op een servitutenweg.  

 

21. Weg van aan Willem Jans Hoogweide. (Esweg), De Puntekuil naar Grote Steenbergen 

(Grotesteen). 

 

22. Weg van Blookstraat Hoogweide naar Winkelomstraat. Puntekuil naar de 

Meereweyen. Op 9 juni 1911 werd deze weg herlegd daarna verbreed en 

rechtgetrokken op 14 maart 1938. 

 

23. Voetpad van Dorpsstraat naar de Slavoren, Niergaststraatje (Piepelenstraatje zoals wij 

het noemen), van aan Jan Meesters-Biesmans zo door de Gelscheweijen, Smissen 

veldjens, Hemerykenberg, de Slavoren en zo naar de Caberg in Mopertingen. Slavo-

renvoetpad. 

 

24. Weg van Hemeryckenberg naar Bekembemden, Bergstraatje. 

 

25. Weg en voetpad Eigenbilzen, Tongeren. Van het Dorpsplein (Braamstraat) 

Breemestraatje, de Geer, via de Brielveldjens naar Beekomstraat door het Méstemke 

naar het Hemeryk, Tongersvoetpad. De Braamstraat werd verbonden met de 

Beekomstraat en werd verbreed tot 6 meter. De firma Meulemans uit Maaseik legde 

de laatste hand aan deze werken in april 1968. 

 

26. Voetpad van Merestraat naar weide achter Vertessen, Koeysteeg. 

 

27. Weg van Dorpsstraat tegenover de Beekomstraat naar de Mereweye. Daar stond een 

huis, eigendom van Pierre Martens ( waar nu Maike Morias woont). Het werd 

afgeschaft op 6 oktober 1911 en verkocht aan de aanpalende eigenaars. 

 

28. Weg van aan Sielke Brepoels (brouwerij) naar Harrie Nijssen in het veld tot aan de 

grote steen. Oude Winkelomweg ñnu Helenastraatò. Deze weg werd verbreed en 

rechtgetrokken op 14 maart 1938. Door de ruilverkaveling is deze weg onderbroken. 

 

29. Servitudeweg van Mereweg naar het Eksterke, Weeraerdweg. Nu 

ruilverkavelingsweg. 

 

30. Weg en voetpad van Hoogweyen (Koestraat) naar Meisdael, Heysputterhoek, 

Eendepoel, Waterstraatjevoetpad. Van daaruit stukje Veldstraat zo schuin naar de 

Lochtstraat ongeveer bij Hugo Claessens (werd afgeschaft op 8 april 1935), rechtover 

naar de Kattestraat en zo naar de Noterenbos. Dit bos werd afgeschaft op 6 oktober 

1911en werd verkocht aan de aanpalende eigenaars. Het laatste stuk is nog open, maar 

verplaatste men op 10 oktober 1938. 
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31. Weg van Winkelomstraat naar Heseputterveld, Endepoelstraatje (Eendenpoel). Deze 

weg werd rechtgetrokken en verbreed op 29 augustus 1932. 

 

32. Weg van Heseputterstraat naar Vossekuil, Vossekuilweg; is onderbroken door het 

Albertkanaal. 

 

33. Weg van Heseputterstraat naar Woonselstraat (Lochtstraat), Veldjesweg. Deze weg 

werd verbreed en rechtgetrokken op 14 maart 1938. 

 

34. Weg en voetpad van Eigenbilzen naar Hoelbeek, Bruulstraatje, Bruulvoetpad tot 

Krombeek. 

 

35. Weg van Woonselstraat naar Huitemerstraat, Hoevenstraat, van aan Nand Mertens 

(Nand van de Moller) eerste stuk van de Molendries zo via de Cannesberg naar de 

Fietenstraat, bij Winand Neven. 

 

36. Weg van Hoevestraat naar Molendries, Molendriesteeg, tweede stuk van de 

Molendries de Kattestraat over en zo richting Noterenbos. 

 

37. Weg Molendriessteeg naar Meisdael, Meisdaelweg, naar de weide van Cornelis 

Martens toe, Noterbosch. 

 

38. Voetpad van de Slavoren via Mjatteskruisje naar Hoelbeek, Slavorenvoetpad. 

 

39. Voetpad achter den Oude Berg, Gilsenvoetpad, van de Bergstraat naar de 

Gelscheweyen en zo naar de Caberg te Mopertingen. 

 

40. Voetpad Eigenbilzen naar Mopertingen, Meerevoetpad, van aan het klooster tot bij 

Meesters Eikebeekstraat naar  Roger Swennen, vandaaruit door de weide van 

Vertessen naar het Meerestraatje. 

 

41. Voetpad van het Kuipersvoetpad naar het Winkelomveld, Moestuinweg. 

 

42. Weg en voetpad van Winkelomstraat naar Hoelbeek, komt van uit de Eendepoel 

(Endepoelvoetpad) tegenover Georges Hensen naar Vossen in de Dorpsstraat, daar 

schuin tegenover naast het huis van Jos Beckers naar de Harteberg (werd afgeschaft op 

23 mei 1938), zo over de Peerdenput (Peremputvoetpad) naar het Kattegat. 

(afgeschaft op 6 oktober 1911). Het laatste stuk bestaat nog (werd verplaatst op 24 

maart 1930), de andere stukken zijn  door de aanpalende eigenaars gekocht. 

 

43. Voetpad van Winkelomstraat naar Heseputterveld, Bruidegomvoetpad, vanaf het huis 

Lathouwers (Timme), parallel met de Eendepoel tot aan de spoorweg. Dit voetpad is 

afgeschaft op 6 oktober 1911 en aangekocht door de aanpalende eigenaars. 

 

44. Voetpad dat loopt vanaf de Dorpsstraat huis Bangels naar het Bruidegomvoetpad, 

Groeneweg. Het loopt tegen voetpad 43 aan. 
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45. Voetpad Eigenbilzen naar Gellik, Waerebergweg, Beerenbroek. Dit l iep tussen  

Schaaienbosch en Vossenkuil naar weg nr.2. 

 

46. Munsterbilzen naar Maastricht, Sietelkuilvoetpad. 

 

47. Voetpad van bij Annie Withofs (Schuttershof) naar de Veldstraat tot bij huis Beckers, 

Driesenvoetpad.  

 

48. Voetpad van tegenover Klein-Hommelen naar Hoelbeek,  Hommelenpad. 

 

50. Voetpad vanuit de Kerhoflaan naar de kapel op de Lochtstraat, Kerkweg. 

 

51. Voetpad van de Hartenberg naar de Reetjes, Reetjesweg van bloemenzaak Bruggen 

naar Dolfkes vijver. Van de Reetjes zo door naar de Rondéle. 

 

52. Voetpad van het dorpsplein, van Jeanneke Kostens tot de Oude-Winkelomstraat, 

Kuipersvoetpad, het kruist het voetpad wat vanachter het klooster komt, en loopt zo 

door tot aan nr.16. 

 

53. Voetpad van Eigenbilzen naar Munsterbilzen, Zangerijvoetpad, van aan de 

Blauwstenen naar de Nieuwerf. 

  

54 Voetpad van Eigenbilzen naar de Krickaertmolen, Molenweg. 

 

 

 

Waterlopen van Eigenbilzen. 

 

- Molenbeek heeft een lengte van 2.349 meter. 

- Langkeukelbeek heeft een lengte van 1.377 meter. 

- Bezoensbeek heeft een lengte van 1.319 meter. 

- Krombeek heeft een lengte van 2.350 meter. 

- Oefaartloop heeft een lengte van 340 meter. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

15 

 
 

Kaart 1 

 

 

 

46 

2 
2 

9 

17 

45 

52 



 

 

16 

 

 

 
Kaart 2 

 

 

 

2 

7 

7 

32 30 



 

 

17 

 

 

 
Kaart 3 

 

14 

11 

35 

36 

19 

19 

11 

49 

14 



 

 

18 

 

 

 
Kaart 4 

 

13 

19 

11 

35 

11 

19 

47 

13 



 

 

19 

 

 

 
 

Kaart 5 

 

43 

51 

30 

47 

30 

7 

30 

37 

36 

19 

19 

18 11 

11 

34 

25 

34 

42 51 

42 

44 

6 

16 

16 

52 

6 42 

42 

43 

31 



 

 

20 

 

 

 

 
 

Kaart 6 

6 

16 

16 

8 

6 

22 

28 

22 

30 

20 



 

 

21 

 

 
Kaart 7 

 

 

 

 

4 
3 

2 

4 

4 

21 

1 

2 

1 

3 

28 

21 



 

 

22 

 

 
 

Kaart 8 

 

 

 

 

4 

22 

4 

15 

40 

5 

39 

11 

1 

24 

28 

21 

23 

1 

29 

22 

26 

15 

11 

11 

23 

25 

5 

1 

1 

38 



 

 

23 

Klankenlijst  
 

 

 

 

a stat (staart)   uitgesproken als: van het Nederlands  stad 

aa zaat (zout)   uitgesproken als: van het Nederlands  haat  

ao haos (haas)   uitgesproken als: van het Frans   alors 

au rauw (ruw)   uitgesproken als: van het Nederlands  blauw 

 

e bed (bed) 

è oplètte (opletten uitgesproken als: van het Frans   élève  

ê rêch (recht)  uitgesproken als: met langere klank of sleeptoon 

êë zêë (zaaien) uitgesproken als: met langere klank of sleeptoon 

ee kees (kaas)  uitgesproken als: van het Nederlands  beest 

éé éézer (ijzer)  uitgesproken als: van het Nederlands  lezer 

èè hèèf (heeft)  uitgesproken als: van het Frans   élève 

ei wei (wij)   uitgesproken als: van het Nederlands  weide 

êï bêïm (bomen) uitgesproken als: met langere klank of sleeptoon 

 

ie liege (liegen) uitgesproken als: van het Nederlands  vliegen 

ië riëts (reet)  uitgesproken als: met langere klank of sleeptoon 

ieë knieë (knieën) uitgesproken als: met langere klank met naslag 

 

oa shoap (schaap) uitgesproken als:  

oe moer  (muur)  uitgesproken als: van het Nederlands  boer 

oë poëwe (roepen) uitgesproken als: met langere klank of sleeptoon 

ooj nooj (niet graag) uitgesproken als: van het Nederlands  dooi 

ou douwe (duwen) uitgesproken als: van het Nederlands  bouwen 

 

sh shoal (school) uitgesproken als: van het Engels   show 

 

u huk (hoek)  uitgesproken als: van de naam   Kurt 

ù kwùk (kok)  uitgesproken als:    
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Vervoegingen 

 
 ik  jij   hij  zij en wij  gij  

  ich  dich  hè  zij en vèë gèë 

 

bidden 

bèë    o.t.t bè  bèëts  bèët  bèëe  bèët 

         o.v.t bède  bèdes  bède  bède  bède 

         v.v.t gebèëd 

 

delen 

dêle  o.t.t dêl  dêlts  dêlt  dêle  dêlt 

          o.v.t dêlde  dêldes  dêlde  dêlde  dêlde 

          v.v.t gedêld 

 

doen 

doen  o.t.t doen  déës  déëd  doen  doet 

          o.v.t doeg  does  doeg  doee  doeg 

 v.v.t gedwùn 

 

dragen 

draoge o.t.t draog  dreegs  dreeg  draoge  draog 

o.v.t droeg  droegs  droeg  droege  droeg 

 v.v.t gedraoge 

 

dringen 

drenge o.t.t dreng  drings  drink  drenge  drenk 

o.v.t drong  drongs  drong  dronge  dronk 

 v.v.t gedronge 

 

gaan 

gwùn o.t.t goan  gèès  gèèt  gwùn  goat 

o.v.t gong  gongs  gong  gonge  gonk 

 v.v.t gegange 

 

hangen 

hange o.t.t hang  hings  hink  hange  hank 

o.v.t hong  hongs  hong  honge  honk 

 v.v.t gehange 

 

hebben 

habbe o.t.t hab  hebs  hèèt  habbe  hèb 

o.v.t hao  haos  hao  haoë  haot 

 v.v.t gad 

 

 

 

 

 

horen 
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hère o.t.t heer  jos  jod  here   heert 

o.v.t jodde  joddes  jodde  jodde  jodde 

 v.v.t gejod 

 

 

houden 

hage o.t.t haag  hùls  hùlt  hage  haat 

o.v.t hoel  hoels  hoel  hoele  hoelt 

 v.v.t gehage 

 

kijken 

loere o.t.t loer  loers  loert  loere  loert 

 o.v.t loerde  loerdes  loerde  loerde  loerde 

 v.v.t geloerd 

 

komen 

kwùmme o.t.t koam  kims  kimp  kwùmme koamp 

o.v.t koem  koems  koem  koeme  koemp 

 v.v.t gekwùmme 

 

kopen 

koape o.t.t koap  kèps  kèp  koape  koap 

o.v.t koch  kochs  koch  kochten koch 

 v.v.t gekoch 

 

krijgen 

krége o.t.t krijg  krijgs  krijg  krége  krijg 

 o.v.t krèèg  krèègs  krèèg  krège  krèèg 

 v.v.t gekrègge 

 

kunnen 

konne o.t.t kan  kons  kan  konne  kont 

o.v.t kos  kos  kos  koste  kos 

 v.v.t gekonne 

 

laden 

laoje o.t.t laoj  laojs  laojt  laoje  laojt 

o.v.t laojde  laojdes  laojde  laojde  laojde 

 v.v.t gelaojd 

 

leggen 

legge o.t.t leg  lèks  lèk  legge  leg 

o.v.t laag  laags  laag  laagte  laag 

 v.v.t gelaag 

 

 

 

 

 

lezen 
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lèze o.t.t lèès  lees  lees  lèze  lèès 

o.v.t loes  loes  loes  loeze  loes 

 v.v.t gelèze 

 

liggen 

lègge o.t.t lèg  liks  lik   lègge  lèg 

o.v.t loeg  loegs  loeg  loege  loeg 

 v.v.t gelaag 

lopen 

loape o.t.t loap  lèps  lèp  loape  loap 

o.v.t loep  loeps  loep  loepe  loep 

 v.v.t geloape 

 

maken 

maoke o.t.t maok  mèks  mèk  maoke  maok 

 o.v.t moek  moeks  moek  moeke  moek 

 v.v.t gemaok 

 

rijden 

vaore o.t.t vaor  vjos  vjod  vaore  vaort 

o.v.t voer  voers  voer  voere  voert 

  vjodde  vjoddes vjodde  vjodde  vjodde 

 v.v.t gevaore 

 

schieten 

shiete o.t.t shiet  shits  shit  shiete  shiet 

o.v.t shwùt  shwùts  shwùt  shwùtte shwùt 

 v.v.t geshwùtte 

 

schrijven 

shréve o.t.t shrééf  shrijfs  shrijf  shréve  shrijf 

o.v.t shrééf  shrééfs  shrééf  shréve  shrééf 

 v.v.t geshrève 

 

slaan 

hêwe o.t.t hêw  hijds  hijd  hêwe  hêwd 

o.v.t sloeg  sloegs  sloeg  sloege  sloeg 

  houw  houws  houw  houwe  houwd 

 v.v.t gehêwe 

 

sluiten 

sliete o.t.t sliet  slits  slit  sliete  sliet 

 o.v.t slwùt  slwùts  slwùt  slwùtte  slwùt      

v.v.t geslwùtte    

 

 

 

 

 

spannen 
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spanne o.t.t span  spins  spint  spanne  spant 

o.v.t spande  spandes spande  spane  spaant 

 v.v.t gespanne 

 

spreken 

sprèke o.t.t sprèèk  spriks  sprik  sprèke  sprèèkt 

o.v.t     sproek  sproeks sproek  sproeke sproek 

v.v.t gesprùkke 

 

steken 

stèke o.t.t stèèk  stiks  stik  stèke  stèèkt 

o.v.t stoek  stoeks  stoek  stoeke  stoekt 

 v.v.t gestèke 

 

stoten 

stote o.t.t stoot  stéés  stééd  stote  stoot 

o.v.t stoet  stoets  stoet  stoete  stoet 

 v.v.t gestote 

 

sturen 

shikke o.t.t shik  shiks  shik  shikke  shikt 

o.v.t shikde  shikdes shikde  shikde  shikde 

 v.v.t geshik 

 

vallen 

valle o.t.t val  vuls  vult  valle  valt 

o.v.t voel  voels  voel  voele  voelt 

 v.v.t gevall 

 

vangen 

vange o.t.t vang  vings  vink  vange  vangt 

o.v.t vong  vongs  vong  vonge  vongt 

 v.v.t gevange 

 

vliegen 

vliege o.t.t vlieg  vlijgs  vlijg   vliege  vlieg 

o.v.t vlùg  vlùgs  vlùg  vlùgte  vlùg 

 v.v.t gevlùgge 

 

vullen 

velle o.t.t vêl  vùls  vùlt  velle  vùlt 

o.v.t vùlde  vùldes  vùlde  vùlde  vùlde 

 v.v.t gevêld 

 

 

 

 

 

 

willen 
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wùlle o.t.t wùl  wùls  wùlt  wùlle  wùlt 

o.v.t wol  wols  wol  wolle  wolt 

 v.v.t gewùlt 

 

wrijven 

vréve o.t.t vrééf  vrijfs  vrijf   vréve  vrijf  

o.v.t vrèèf  vrèèfs  vrèèf  vrève  vrèèf 

 v.v.t gevrjève 

 

zeggen 

zegge o.t.t zeg  zèks  zèk  zegge  zeg 

o.v.t zaäg  zaägs  zaäg  zaägte  zaäg 

 v.v.t gezaag 

 

zien 

zien o.t.t zien  zies  ziet  zien  ziet 

o.v.t zoeg  zoegs  zoeg  zoegte  zoeg 

 v.v.t gezjèn 

 

zijn 

zien o.t.t bin  bès  ès  zien  ziet 

o.v.t waos  woors  waos  wore  woort 

 v.v.t gewèès 

 

zoeken 

zikke o.t.t zik  ziks  zik  zikke  zik 

o.v.t zuk  zuks  zuk  zukke  zuk 

 v.v.t gezukke 

 

zwemmen 

zwemme o.t.t zwem  zwims  zwimp  zwemme zwemp 

o.v.t zwom  zwoms  zwom  zwomme zwomp. 

 v.v.t gezwomme 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Enige eigenaardigheden uit 

Eigenbilzen. 
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ôt Joste wol ich môn d¯rp vj¯rstelle, wat de 

lei oot anner dèrpe zegge es ze wjètte 

datste van égebilze bès. 

ñtreg aon de breg ¯¯gebùlze gèèt vèèr, 

anes wjod de kerk nie gewijdò.  
Dit was de historische uitspraak van 

veldwachter (boj) Cornelis Meesters, de 

schoonvader van Julke op den Hartenberg, 

bij het voorafgaan van de kerkwijding in 

1910 aan de brug van de spoorweg aan Jan 

van Jepke. Aan deze brug vormde zich een 

stoet met inwoners van Eigenbilzen, Gellik 

en Zutendaal. Gedreven door 

nieuwsgierigheid om de nieuwe kerk te 

zien, drongen de ñvreemdenò zich naar 

voren de brug op. De in het nauw gedreven 

veldwachter maande aan tot kalmte en 

dreigde: 

ñTreg aon de breg ¯¯gebùlze gèèt vèèr, 

annes wjod de kerk nie gewijdò. Dit 

dreigement miste zijn uitwerking niet; de 

brug werd ontruimd. Eigenbilzen ging vóór 

en de feestelijkheden konden beginnen. 

Als de bisschop een bezoek bracht aan het 

dorp, hetgeen een gebeurtenis op zich was, 

verdrongen de mensen zich van de  

omliggende dorpen om hem te zien. 

Wetende dat het Albertkanaal er nog niet 

was, lagen Gellik en Zutendaal dus niet 

veraf. 

  

Bij onze zustertjes van het Kindsheid ï 

Jesu in de Winkelomstraat kon men van de 

tandpijn verlost worden door een kleine 

bijdrage in natura en gebed. 

 

Wratten en onderhuidse aandoeningen 

konden bij dorpsgenoot Willem Swennen 

(de bie) verholpen worden. Hij maakte een 

brei van aarde en speeksel, smeerde deze 

samenstelling op de te behandelen 

plaatsen, bad, maakte wat kruisjes, en zei: 

 

 

 

 

 

ògank jovves, ich zol wol bèë, de mus doa  

waol in geléve en in vjotteen daog nie noa 

loere, dan kimp ôt goedò. 

ñ ga nu maar naar huis, ik zal wel bidden, 

je moet er wel in geloven en in veertien 

dagen er niet naar kijken, dan komt het 

allemaal goedò.  

 

Anna Frederix (Anna van Peje) uit de 

Eendenpoel had een speciale samenstelling 

om brandzalf te maken, hetgeen vele 

mensen kon helpen, die zich verbrand 

hadden. 

 

Maria Kellers (Maria van de Vent) uit de 

Kattestraat kon mensen van migraine 

afhelpen. Er was een toeloop om geholpen 

te worden en dat alleen door het gebed.  

 

Jos Bruggen, de man van oot de bunker 

aon ôt kanaal, heeft ook al veel mensen 

geholpen; mensen met problemen zoals 

stress, migraine enzé 

Door te luisteren naar de mensen en door 

zijn diep geloof in een Opperwezen, kan 

hij ze op hun gemak stellen. 

 

 

Haonekoer, woor óne mins d¯ zich van 

niemes iets aontrok, op zjèkkere daog woor 

h¯ aon ôt djasse m¯t de vlèggel, heel allêïn, 

de pôstoor hoel holt bijôm en zaag; ñmaar 

meneer dat heb ik nu nog nooit gezien 

alleen aanôt dorsenò,òmê  môheer pôstoor 

dan zolste ôt nou nog nie zienò en sloeg de 

dèèr vj¯r zôn naos touw. 

Haonekoer was een mens, die zich van 

niemand iets aantrok. Op zekere dag was 

hij in zijn eentje aan het dorsen met de 

vlegel, hetgeen een zeldzaamheid was, 

want gewoonlijk gebeurde dit met twee of 

drie.  

 

 

 

 

 

 

 

 

De pastoor stopte bij hem en zei: ñMaar 

meneer, dat heb ik nu nog nooit gezien 

alleen aanôt dorsenñ. Haenekoer 
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antwoordde: ñDan zult ge het nu nog niet 

zienò en sloeg de deur voor de pastoor zijn  

neus dicht. Hij maakte zich boos omdat de 

pastoor ñMônheerò tegen hem zei. 

 

Haspeloeres en zôn vrew 

Op de grens van ôt d¯rp, stond ôn aat 

verkrottig heiske 

Doa waan Haspeloeres en Merie zôn vrew 

In dat ermzaolig hutje, mèt dei 

krompgebwùgge shew 

Nie weet van dat heiske, stond e shoon 

versierd kreiske 

Haspeloeres woor óne guje mins, zaag van 

aot 

Dronk gjan e drèpke en hoel van de kaot 

kêrbemaoker woor zônne stiel 

Den hiemel habbe zôn ziel. 

Op de grens van het dorp stond een oud 

bouwvallig huisje. 

Daar woonden Haspeloeres met zijn vrouw 

Marie in een armzalig hutje met een 

kromgebogen schouw. 

Niet ver van dit huisje stond een mooi 

versierd kruisje. 

Haspeloeres was een goed mens, hij was 

zacht van aard, dronk graag een borrel en 

hield van de kaart. 

Korvenmaker was zijn stiel. 

Den hemel hebben zijn ziel. 

 

Mariake en Zjang van Fonse, zuster en 

broer, habbe lang mètèèn gewint es 

vrijgezelle, ze wore meziekliefhebbers, 

Zjang woor ónne rareôt hoa mesh®®n get 

m¯t zônne handicap te maoke. 

Ĉs vôr ins doa koeme, zaag Mariake tj¯gge 

Zjang; spjùl ins get op zôn viool vj¯r dei lei 

dich kons dat zo goed. Dat gèèt nou nie, 

ich bin nie in stemming en oag nog nie 

geswùrre heije. 

 

 

 

 

 

Mariake en Jan van Fonse (Nivelle) waren 

zuster en broer. Ze woonden samen als  

vrijgezellen en hielden nogal van muziek.  

Jan was een rare, maar dat had misschien 

iets met het ongeval te maken dat hij ooit 

gehad heeft. Daar hield hij een stijf been 

aan over. Als we daar eens een bezoekje 

brachten, zei Maria tegen Jan: ñSpeel eens 

iets op je viool voor die mensen, je kan dat 

zo goed!ò Waarop Jan antwoordde: òDat 

gaat niet, ik ben vandaag nog niet 

geschoren!ò 

 

Manus, de knêch van bij Lemmejans dronk 

gjan ónne bok, zelfs in den noadenoen 

gong hôr al ins noa de caf®, dan wjodde al 

ins aonôm gevroag: òwat hèb ger heije gète 

dies noen bij Lemmejans?ò Dan zaag 

Manus op zich Gellikers: òboksboene en 

veldkeie!ò en de kal woor oot. 

Manus, de knecht van bij Lemmejans 

dronk graag een pintje, zelfs in de 

namiddag, dan werd al eens aan hem 

gevraagd: òWat heb je gegeten deze 

middag?ò Dan zei hij: ñboksbonen en 

veldkeienò en verder werd niets meer 

gevraagd. 

 

ôt Woor vj¯rjaor, den teed vj¯r jalpel te 

plante, den ene boer zaag tjègge den 

aandere: òhebs dich al zôn jalpel geplant?ò 

ñnee,ò z¯kker: ñich mut dit joar gein 

plante, ich habter nog.ò 

Het was voorjaar, de tijd om aardappelen 

te planten, de ene boer zei tegen de andere: 

ñHeb jij al je aardappelen geplant?ò 

ñNeen,ò zei hij. ñIk heb er nog.ò 

  

Kattelio, sloep op ónne haoverstrozak in e 

bed gemaok van weipoale 

ñkanedassehoatò, aon drei van dei poale 

stonte shjèt, de gèèt dei ater het bed stond 

woor aon dei shjèt aont ète, lio sloep ève 

zaoleg 

 

 

 

 

 

 

 

Katte Leo sliep op een haveren strozak in 

een bed gemaakt van canadapalen. Aan 

drie van de vier palen groeiden scheuten.  
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De geit, die haar verblijfplaats achter dat 

bed had, was gezellig van die scheuten aan 

het eten. Leo sliep even zalig. 

 

Es ôt in ¯¯gebùlze kèrmes wjodde dan 

maokte jeanneke kostens alteed ónne gatto 

vjèr os vjaddeg, en dat woor guje, en de 

krèèm wat ze maokte zo vondste nèrges 

gène, zo goed 

Als het kermis werd in Eigenbilzen maakte 

Jeanneke Kostens altijd een lekkere 

kermistaart voor ons. De ijscrème, die ze 

maakte, vond men nergens. 

 

ñVaor ich goan trouwe!ò zaag de jong 

tjègge ze vader wei hôr treg koem van ôt 

vrije. De vader zei: ñ¯¯l hije nimmee, doa 

konste toch nog mèt waachte tot mèrrege!ò  

ñVader ik ga trouwen!ò zei de jongeman 

toen hij terugkwam van bij zijn meisje. 

ñToch vandaag niet meer!ò zei de vader. 

ñDaar kun je nog wel tot morgen mee 

wachten!ò 

 

Den joste oavet dat het jonk getrouwd 

koppel sloape wolle gwùn, de vrew loeg al 

in ôt bed en h¯¯ stond nog aon de vinster te 

loere noa bote, vroeg in ins aon zôn vrew: 

ñzeg weef zoe vèè oag kinner krége?ò bo 

zij op antwodde: ñeste doa blijs stwùn dan 

zien ich ôt noch nie gebère!ò 

 

Het wa s de eerste nacht dat het 

pasgetrouwd stel ging slapen. De vrouw 

lag al in bed. Terwijl hij stand te treuzelen 

aan het raam en naar buiten keek vroeg hij 

opeens aan zijn vrouw: ñZeg vrouw, 

zouden we ook kinderen krijgen?ò Ze 

antwoordde: ñAls je daar blijft staan, zie ik 

het niet gebeuren!ò  

 

Den èègeste van hei bwùvve voer met zôn 

krouwkaar jèvver de zengerijdr¯f wei hôr 

treg koem van de mêrret van bùlze, hè wus  

 

 

 

dat hôr doa nie moch kwùmme, de bron 

koem hôm tj¯gge en zaag: ñWel siske, hier 

mag je niet rijden!ò ñdat ès goed,ò zaag de 

brave man.ò meneer de bron es ich hei nie 

moach vaore, vort djèè dan, djèè moch!ò 

op zich Schoonbekers, en reed gewoon 

verder. 

Dezelfde van hierboven reed met zijn 

kruiwagen over de dreef van Zangerij. 

Toen hij terugkwam van de markt te 

Bilzen, waarvan hij wist dat hij daar niet 

mocht komen, kwam hij de baron tegen. 

De baron zei: ñWel Siske, hier mag je niet 

rijden. ñDat is goed meneer de baron,ò zei 

Siske. ñAls ik hier niet mag rijden, rij jij 

dan, jij mag!ò En hij reed verder. 

 

Bericht uit de Bilzenaar het is streng 

verboden in de bossen, toebehorend aan de 

baron van Zanger-hey, eikelen te rapen. 

Het is ook aan iedereen verboden, onder 

welk voorwendsel het ook zij, in deze  

bossen te komen. Tegen overtreders zal 

proces-verbaal opgemaakt worden. 

 

Kattegiel zoet bij jef van bolleke in de 

jeep, het stuur mèt ónne motsemdroad 

aoneen gemaok, zo voere ze langs ôt kenaal 

op, giel zaag: ñvaort g¯ ich mer kepot, óch 

leg môch n¯¯r inôt tink 

Kattegiel zat bij Jozef Bollen in de jeep. 

Met Jozef Bollen aan het stuur, dit met een 

binddraad aan elkaar gemaakt, reden ze 

langs het kanaal op. Giel zei: ñRij jij je 

maar dood, ik leg me neer in het vaartuig.ò 

 

Kattegiel, gong zôch m¯t poase ins bichte 

bij pôstoor Meekers, d¯ jodde al nie goed 

mee. 

ñMr pôstoor,ò zaag Giel. ñich hab aon 

Merrieôr tette gevielt.ò (Merrie waos 

Kattemerrie, Giel ze weef)  

doa op vroeg de pôstoor: òja mône zwùn, 

wie dek?ò  

 

 

 

 

In de bichstoel wjod nie hêl gekalt, en doa 

dwùr hao Giel vôrstane, wie dik. 

En Giel zaag: ñjoa môneer pôstoor ich wjèt 

nieé.ich dinkézo get weiéja nondedjie 

wij fomme zo dik.ò 
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Kattegiel ging biechten met Pasen, en zei 

tegen de pastoor: òIk heb mijn vrouw 

Marie aan haar borsten gevoeld.ò De 

pastoor vroeg: òHoe dikwijls?ò Maar Giel 

verstond hoe dik ze waren. 

Giel antwoordde: ñZo dik als een fom.ò 

(een fom is uitgezeefd kolengrijs, met leem 

gemengd, in bollen gedraaid, dat men liet  

drogen, om terug de kachel mee te stoken.) 

Trijn woor de noen aont kwùkke en Lio 

van Aotje (hôr zwaoger) koem in. 

ñ Pie!ò zaag Lio. òôt reek hei bra goed, ôt 

waoter kimp môch in de mond te van.ò Hè 

krèèg gein kans vjèr mèt aon toafel te zitte.  

Trijn was aan de middag bezig en Leo 

Swennen (haar schoonbroer) kwam binnen. 

ñPie!ò zei Leo tegen zijn broer. ñHet ruikt 

hier goed, het water komt me er van in de 

mond.ò Maar hij kreeg geen kans om mee 

aan tafel te zitten. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

De wùl vespers 
      

 

Het ès nog goed dat de lei stêrve  Het is nog goed dat mensen sterven, 
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anes koste vôr nog niks êrve.   anders kon men nog niets erven. 

 

Doa ès nog iemes gestorve   Daar is nog iemand gestorven, 

mê doa vjèr ès de werd nog nie bedorve. maar daarom is de wereld nog niet bedorven. 

 

Vôr zolle den dooie môr gwùn haole  We zullen den dooie maar gaan halen, 

mê vôr loate os goed betaole,   maar we laten ons goed betalen. 

 

Es vôr koeme aon de k¯rkdèèr  Als we kwamen aan de kerkdèèr, 

zatte vôr den dooie nog ins nèèr.  zetten wij de dooie nog eens neer. 

 

Dat vôr hei zien bin ich vershrikkelôk blij Dat we hier zijn ben ik verschrikkelijk blij, 

wantôt waosôn verdomde zwoor prij.  want het was een verdomd zware prij. 

 

Het zol toch niemet lètte   Het zal toch niemand letten, 

es vôr hôm inôt midde van de k¯rk z¯tte. als we hem in het midden van de kerk zetten. 

 

H¯ waos van ze l¯veôn grote bees  Hij was van zijn leven een grote bees, 

want hè froet niks dan shroep en kees. want hij at niets dan siroop en kees. 

 

W¯ôt testemint krijg kan môch nie raoke Wie zijn testament krijgt, kan me niet raken. 

want ich hab mèt dè mins niks te maoke. Ik heb met dat mens niets te maken.  

 

Zôn klèèr en zôn shoen zien versljètte Zijn kleren en schoenen zijn versleten. 

ich hao dat op vjèrhand konne wjètte. Ik had dat op voorhand kunnen weten. 

 

Ich hab konne kr®ge zône zondôg hoed Ik heb kunnen krijgen zijn zondagshoed, 

vjèr in de aerte waosôr zj¯kker goed.  voor in de erwten was hij zeker goed.  

 

In de kas hong nog ônne shone j¯vverjas In de kast hing nog een mooie overjas, 

mê doa stoek niks mee in ¯s zônne pas. maar er zat niets meer in dan zijn pas.  

 

Hè hao geld mèt hoape   Hij had geld met hopen 

en loet de erm minse noa den dievel loape. en liet de arme mensen naar de duivel lopen.  

 

Es in de kèrk loegônne helen hoap  Als in de kerk lag een hele hoop, 

laag hè doa bwùvven opône himmesknoap. legde hij daar bovenop een hemdsknoop.  

 

Hè hao lang mutte mattele   Hij had lang moeten mattele, 

want hè woor begos mèt shoenstattele. hij was begonnen met schoenstattele. 

 

M dei kômmêrs goef hôm niks  Maar die handel gaf hem niks. 

toen verkoch h¯ môr zèèp en wiks.  Toen verkocht hij maar zeep en wiks. 

     

 

 

Dat wore hôm te klein spùlle   Dat waren hem te kleine spullen. 

toen verkoch hè zonnebrùlle.   Toen verkocht hij zonnebrillen.   

  

En douw zaag h¯ tj¯gge zôn vrew Triene En toen zei hij tegen zijn vrouw Triene: 
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nouw wjèt ich iets vjèr geld te verdiene ñNu weet ik iets om geld te verdienen.ò 

 

Hè doeg oog aon guj wêrke   Hij deed ook aan goede werken.    

hè gong drei keer per wèèk noa Trich          Hij ging drie maal per week naar 

mèt e vêrke      Maastricht met een varken. 

 

De honskäre wore nogal raär   De hondekarren waren nogal raar, 

doa vjèr gong hè mèt de krouwkaär.  daarom ging hij met de kruiwagen. 

 

Es ze hômônne gùlle goeve in knabbe Als ze hem een gulden gaven in knabbe, 

dan wol hè nog mee habbe.   dan wou hij nog meer hebben. 

 

Aonôt wêrk loet h¯ zôch nie lompe  Aan het werk liet hij zich niet lompen, 

want hè troe den dèèg m¯t zôn klompe. want hij trapte het deeg met zijn klompen. 

 

Dat hè vèèl geljèn hèèf stond op ze bulzje Dat hij veel geleden heeft stond op zijn bulzje, 

want hè sloep alteed in de mulzje.  want hij sliep altijd in de mulzje. 

 

Hè woor van 18 joar getrouwd  Hij was van 18 jaar getrouwd, 

en dat hèèf h¯ zôch allang berouwd.  dat heeft hij zich allang berouwd. 

 

H¯ woor van zôn vrew gwùn loape  Hij was van zijn vrouw gaan lopen, 

want h¯ moch den haven teed môr   want hij mocht niet altijd bij haar slapen. 

bijôr sloape. 

 

Mêïnt gè dat ich houze bleef   Meen jij dat ik huizen blijf 

bij zoôn onn¯ttôg weef!   bij zo een vuil wijf! 

 

Douw woor zôn vrew noa Frankrôk     Zijn vrouw was naar Frankrijk gegaan 

gegange en doa woor ze bleven hange. en daar was zij blijven hangen. 

 

Ze bezoetôn heel salaoris   Ze bezat een heel salaris, 

m°ôt grutste d¯¯l woor vjèr den notaoris maar het grootste deel was voor de notaris. 

 

Shêï môr oot m¯t dat gejank   Stop maar met dat gejank 

en leester noa mônne shone zank.  en luister naar mijne mooie zang. 

 

Draog hôm nouw môr noaôt graof  Draag hem nu maar naar zijn graf, 

dan zien vôr allemoal van hôm aof.  dan zijn we allen van hem af. 

 

Ge mut zo nie stote en drenge  Je moet zo niet stoten en dringen, 

want ich mut nog j¯vver hôm zenge.  want ik moet nog over hem zingen. 

 

St¯¯k hôm môr onner den drek dan zien Steek hem maar onder de grond, dan zijn 

vôr verlos van d¯ grote gek   we verlost van die grote gek.  

Het pjad en ze geteeg 
 

Het pjad hèèf ôt joste van al ônne warme 

stal vandoen, daogelôks geroskamp en 

règelmoatôg noa de smjèd gwùn vj¯r hôm 

te beslwùn. 

Bijôt inspanne wjodôt josteôt kopst¯k enôt 

gebjèd aongedwùn, dan den haom, tèsse 



 

 

35 

den haom en de zaol haoste nog e riemke 

vjèr den haom rêch te hage, de zaol en den 

aterhaom, in de kaar gespanne, wjod nog 

de onnerhùlp aongedwùn, anes sleeg de 

kaar op. 

De haosôn slaogkaar,ôn aoskaar,ôn kleekaar 

enôn kuts. 

Vj¯r te akkere wjod alleinôt kopst¯k en den 

haom aongedwùn en de stadriem dè diende 

vjèr den haom rêch te hage, este mèt twee 

pjad gongs vaore moesteôt wjassele 

gebr®ke, bo danôt haomsel aon vasgemaok 

wjodde.ôt wjassele wjodde vas gemaok aon 

de kamp. De kamp diende vjèr de stèrkte 

vanôt pjad te r¯gele. 

Met de pjad wjodde van alles gedwùn, 

bêïm oot slèpe en dan mèt de vèèr noa de 

z¯gerij gebraach, in de mônj¯ge loape vj¯r 

ôt djasmechien in gang te hage.  

Het kopstèk, den haom, de zaol en den 

aterhaom dat ¯sôt bezinnerste geteeg wat e 

pjad mut aondoen vjèr ingespanne te 

wjanne. Zjèkker de kaarklinke 

(trekkettingen) nie vergète. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Het paard heeft eerst en vooral een warme 

stal nodig, het moet dagelijks gekamd 

worden en regelmatig naar de hoefsmid 

gebracht worden.  

Bij het inspannen werd eerst het hoofdstel 

en het gebit aangedaan, daarna de haam 

waaraan de staartriem bevestigd werd. 

Men had ook een riempje tussen de haam 

en het zadel dat diende om de haam recht 

te houden.  

Een achterhaam was ook noodzakelijk om 

het span tegen te houden.. Bij het akkeren 

met twee paarden had men een balans 

nodig. Dit om de sterkte van het paard te 

regelen.  

De goed ñtaomgengigeò(goed in het gareel 

gaande) paarden, gingen reeds aan het 

ñkerdeelò (het enkel lijntje) 

 

Met het paard werden allerlei werken 

uitgevoerd, bomen werden weggesleept en 

dan met het veer naar de zagerij gebracht.  

Het paard werd ook gebruikt als 

aandrijving van een dorsmachine.  

Als sierraad om te pronken in 

verschillende rijstijlen (jumping, cross, 

springen en dressuur. 

 

 

 

 

Doa zien vershillende swotte karre; de 

slaogkaar, de kleekaar, de m¯skaar,ôt 

zèèkvaot, de aoskaar en de klitshie. 
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Er zijn verschillende soorten karren; 

kipkar, klaverkar, mestkar, aalton, 

oogstkar, koets of dokkar. 

 

De joste kaar ès de slaogkaar of kipkaar. 

De eerste kar is de kipkar. 

 

De laadbak staat los van het onderstel, ze 

scharniert op een ijzeren staaf en wordt van 

voren vast gemaakt met een sabel, waaraan 

een ketting met ijzeren pin is vast gemaakt. 

 

De tweede kaar ès de aoskaar (oogstkar), 

bijna het zelfde onderstel als de vorige, 

met daarop gemonteerd de ñshemerblok,ò 

dit zijn de dwarshouten met gaten op de 

hoeken, die liggen voor, midden en achter 

op het onderstel. 

Dit om de ñronneò eiken palen die in de 

gaten van de shemerblokken werden 

gestoken vast te maken. 

Tegen deze ñronneò werden de ñleddereò 

ladders of hoogsels tegen gevestigd. Door 

dit, werd de kar groter en kon men meer 

oogst laden. 

Men had nog ñkaartompeò de zijhoogsels 

van een kar, waar pinnen van achter en van 

voren uitsteken om de sluithoogsels aan 

vast te maken. 
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Gebeurtenissen en aankondigingen van 

omstreeks honderd jaar geleden: 

 

Uit de Bilzenaar  DB: 

De schrijfwijze van toen gerespecteerd. 

 

DB-09-05-1896, op zondag uitkegeling 

van een pas gelamd hebbend melkschaap 

bij Cornelis Schoups aan de statie te 

Eigenbilzen aanvang ôs namiddags om 15 

uren. 

 

Te koop gansch nieuwe slagkar met raders 

van 8 cm. bij Pierre Croux, smid te 

Eigenbilzen. 

 

Grote kegelconcours bij Marcel Swennen 

Beekomstraat te Eigenbilzen op zondag 10 

mei 1896 om 3 uren, alwaar 2 extra 

schoone troepen zullen te winnen zijn. 

 

Te koop bij Jan Steegen-Vandooren aan de 

statie, zware eiken mutsaarden van 

krophout. 

 

Te koop een schoone en groote drie jarige 

hond, dienstig om in de kar te varen, voor 

een boschwachter of op een heerengoed. 

Zich te wenden bij R. Martens, kantonier te 

Eigenbilzen 

 

Guano en meststoffen te bekomen bij P. 

Meesters aan de brouwerij te Eigenbilzen. 

 

Maart 1898, groote afslag van maïsdraf aan 

5 fr. de 100kg, alsook bij mij te bekomen 

allerhande meststoffen en waskaarsen aan 

civiele prijzen, Laurent Withofs-Menten, 

koster te Eigenbilzen. 

 

Op 25 maart 1899 werd in het huis 

Willems aan de ijzerenweg een postbureel 

onder het bestuur van ieverigen facteur 

Fidlers van Bilzen opgericht voor de 

gemeenten Hoelbeek, Mopertingen en 

Eigenbilzen. 

 

 

 

Januari 1900, een everzwijn heeft men hier 

in de bosschen ter plaatse Steveren 

opgedaan, de jager P. Nulens onzer 

gemeente heeft het dier langen tijd 

achtergevolgd, zonder het nogthans te 

kunnen dooden. 

 

Augustus 1901, overal begint de 

brikkennijverheid te herleven. Zoo vinden 

wij hier in het centrum der gemeente drie 

brikkenbakkerijen. 

 

Januari 1902, eerstdaags zullen hier op 

verscheidene plaatsen boringen plaats 

hebben. Men denkt op het spoor te zijn van 

oudheden die hier nog verborgen liggen. 

 

Maart 1902, de oudste woning die hier 

stond langs het dorpsplein, is nu totaal 

afgebroken en de laatste overblijfsels, 

kepers, dakpannen, mergelblokken, enz.. 

zijn onlangs openbaar verkocht. Eer wij 

drij maanden ouder zijn zullen daar twee of 

drij nieuwe op prijken en zal het oog van 

ons pleintje merkelijk verbeterd zijn. 

 

Mei 1903, bij Jan Vandooren op de 

Lochtstraat, logement, er is ook plaats voor 

paarden te stallen en karren te zetten. 

Goedkoop en goede verzorging. 

 

Augustus 1903, de geachte familie, 

Lamberts-Cortenbach baron de Rodolphe, 

zal eerstdaags op het kerkhof alhier eenen 

prachtigen grafkelder laten bouwen. 

 

Januari 1904, de maatschappij de Vlaamse 

Kerels verkoopt een groot getal puike 

plantcanadassen. Zich wenden in het lokaal 

bij den heer Pieter Nijst-Clerx op den 

Hartenberg. 
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Januari 1904, de veloclub hield verkiezing 

van een nieuwe bestuurder, in vervanging 

van de heer Godfried Withofs, die eerdaags 

naar de missie in Brazilie zal vertrekken, 

met eenparigheid der stemmen werd 

postbeambte Thomas Nijssen, als 

bestuurder gekozen. We vernemen dat de 

heer Nijssen, al de deelnemende leden op 

een gul onthaal zal vergasten. Onnodig te 

zeggen dat het Eygenbilzer bruin deftig zal 

aangesproken worden. 

 

Februari 1904, militieloting, Hensen G.H 

98; Jans F. 72; Martens J.H. 96; Meesters 

M. 71; Nivelle L.H. 117; Steegen M. 84 en 

Vandooren A.P. 107. 

Opmerkenswaardig is het kunnen zeggen 

dat van de lotelingen die alhier geloot 

hebben, allen een goed nummer hebben 

getrokken. 

 

Februari 1904, gemeenteverkiezing. Bij 

koninglijk besluit van 17 januari, wordt er 

een nieuw onderzoek bevolen over de 

gemeenteverkiezing van 18 oktober 1903.  

 

Werden gekozen: 

Tweede reeks.  

Jans, nieuw lid    224 stemmen  

Martens, uitgaand lid  234 stemmen 

Schoenmaekers, nieuw lid 221 stemmen 

Wifhofs Godfr, uitgaand lid 238 stemmen 

Wifhofs Johan, uitgaand lid 235 stemmen 

 

Eerste reeks. 

Huygen, nieuw lid  203 stemmen  (lijst Lathouwers) 

Nulens, nieuw lid  209 stemmen  (lijst van de burgemeester)(Godfr Withofs) 

 

 

De lijst van M. Lathouwers bekwam rond de 205 stemmen. 

Een koninklijk besluit van 20 april dat in het staatsblad van zondag verscheen, keurt de 

gemeenteverkiezing van Eygenbilsen goed, met de wijzigingen door de Bestendige Deputatie 

van Limburg aan den uitslag gebracht. 

 

Op zondag 23 07 1904 is het hier 

verkiezing voor een lid van den 

gemeenteraad. 

De kandidaten zijn Mathijs Vandooren-

Hensen, herbergier en fruitkoopman voor 

lijst I. 

En Swennen Godfried, eigenaar, voor lijst 

II.  

De uitslag was als volgt: van de 444 

stemmen waren er 4 blanke brieven en 13 

ongeldige. 

 

Met vreugde vernam men dees week het 

nieuws alhier der benoeming van den heer 

Godfried Withofs als burgemeester. 

 

 

Mei 1904, men is voornemens over te gaan 

tot het aanleggen van kasseiwaterlopen: 

1. Langs een gedeelte van de Blookstraat, 

weg nr. 1. 

2. Langs de Dorpsstraat tot aan de brug 

van de spoorweg, weg nr. 11, en voorts 

tot aan de Huitemerstraat, weg nr. 13. 

3. Op een gedeelte van de 

Heyseputterstraat, weg nr. 7 tot aan de 

2
de

 brug van de spoorweg, men vraagt 

hiervoor toelagen van Staat en 

Provincie. 
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Februari 1904, maandag aanstaande zal de 

processie der H.-Familie eene bedevaart 

doen aan onze Lieve Vrouw te Sutendael. 

 

Maart 1904, Eene Missie werd alhier van 

den 20 februari tot 1
ste

 maart gepredikt 

door twee Eerwaarde Paters van de orde 

der Redemptoristen van ST.-Truiden. 

Onnodig te zeggen dat de talentvolle 

kanselredenaars door hunne geestelijke 

onderrichtingen, die algemeen werden 

gevolgd, eenen buitengewonen indruk op 

de Eygenbilser bevolking hebben 

uitgeoefend. 

Met volle recht en innige overtuiging kan 

men zeggen, dat het goede zaad in 

vruchtbare grond is uitgestrooid. En tot 

bewijs werden alhier op drij dagen tijds 

eene Heilige Familie gesticht voor de 

mannen, die van nu af  250 leden telt en 

eene vergadering van den Wekelijksche 

Kruisweg die nu minstens  500 deelnemers 

heefté 

 

Maart 1904, zeggen we verder dat er begin 

gemaakt is met het voorlopig bijeen 

zamelen van geld voor de opbouw eener 

nieuwe parochialen kerk, daar de huidige 

eilaas veel te klein geworden is om de 

gelovigen der parochie te bevatten. 

 

Maart 1904, op eene reklamatie door het 

bestuur van den Boerenbond heeft men 

laten weten, dat de Staat eenige wagons 

asch zal afzenden voor het in orde brengen 

der stationplaats en den statieweg er naar 

toe leidende, te beginnen van aan de 

slagbomen tot op de losplaats alhier. De 

wagons (een tiental) worden van dag tot 

dag verwacht. 

 

Juni 1904, Eygenbilzen ï Locht. Sedert 

eenigen tijd was er klein geschil tusschen 

de beide Schuttersgilden. Met genoegen 

kunnen we thans melden dat de beiden 

kapiteins verleden zondag de verzoening 

bezegeld hebben.  

 

 

Een goed glas werd op de overeenkomst 

der beide vereenigingen geledigd. 

 

Juni 1904, belangrijk bericht. De 

ondergteekenden maken het geacht publiek 

van Eygenlisen en omstreken bekend dat 

zij eenen handel komen te openen in hout, 

zooals noorddennen voor vloeren, poorten, 

deuren en vensters. Baddings van alle 

lengte en dikte. Noordennen latten en 

kepers. Alle soorten van inlands hout, als 

eiken, esschen, olmen, canadassen, enz. 

ciment in alle soorten en prijzen, gips, 

kalk, haar, gezaagde en gekloven 

noorddennen plaffonneernagels, buizen 

voor schouwen en waterleidingen, 

prachtige keus in vloersteenen van de 

laagste tot de hoogste prijzen. Wij gelasten 

ons met de plaatsing der vloeren. Wij 

hebben eene overeenkomst met onze 

leveranciers gesloten en durven de goede 

hoedanigheid onzer artikelen waarborgen 

en geene eerlijker concurrentie mogelijk. 

Alles in het groot en in het klein, aan de 

allerlaagste prijzen. Onderneming van 

gebouwen, herstellingen en andere werken. 

Zij bevelen zich minzaam in ieders gunst. 

Leo Swennen en Henri Martens, aan de 

brug te Eygenbilzen. 

 

Handel in behangpapier. De onderteekende 

maakt het geëerd publiek bekend dat bij 

hem te bekomen is alle soorten van 

behangpapier, van de laagste tot de hoogste 

prijzen. Hij belast zich tevens met het 

tapiseeren. Minzame aanbeveling.  

Henri Brepoels Eygenbilzen. 

 

Te pachten uit ter hand, het gras van eene 

beemd van 2 ha. 69 ca. (62 roeden) aan de 

houten brug, tusschen Lethen en Bilsen. 

Zich bevragen bij Hyacinth Hubrechts, 

Hommelen Eygenbilsen. 
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Te koop bij Steegen-Vandooren aan de 

statie te Eygenbilsen, wermen, kepers, dak-

en plafondlatten van alle lengten en met 

goede maand gekapt. Dak- en vorstpannen 

van de beste fabrieken van Holland, 

overeenkomstig met de maten van onze 

streken, vloersteenen, eiken en 

dennenpalen. Alles in het groot en in het 

klein. 

 

Juni 1904, de kermis belooft dit jaar 

prachtig te zijn. ôs Zondag doet de 

processie haren gewonen omgang door het 

dorp. Onze schoone processie zal dit maal 

nog met eene nieuwe vaan van de Derde 

Ordelingen versierd zijn en verder vele 

nieuwe groepen en verbeeldingen. Zeggen 

wij dat buiten het concert op het kiosk van 

ons Dorpsplein te geven door de fanfare 

maatschappij, er bovendien nog meerdere 

aantrekkelijkheden zullen zijn, zoo 

velorijden, enz. zelfs eene paardenmolen 

opgetimmerd dicht bij de herberg  P. 

Meesters-Steegen, waar oud en jong met 

de kermis zich heeft afgesproken om een 

ritje te maken. Ongetwijfeld, als het weder 

gunstig is, zal het noch aan vermaak 

ontbreken. Vrede zij dan ook de kroon van 

alle kermispret. 

Juli 1904, groote kegelwedstrijd op zondag 

7 augustus bij Renier Hannon-Steegen, 

Dorpsplein, om 3 uren namiddag. Prijzen 

50 fr. 1
ste

 prijs 25 fr.,2
de

 15fr.,3
de

 10 fr. 

Eene mies 50 centiemen, 6 miezen 2,50fr., 

meer dan 6 miezen mogen niet genomen 

worden. Namens het bestuur: Eere 

voorzitter, Math. Vandooren; voorzitter, 

Ren. Hannon;  

Schatbewaarder, Jan Huismans; Secretaris, 

Nic. Stevens. 

 

27-08-1904, gemeenteontvanger Willem 

Lathouwers neemt ontslag. In zijn plaats 

stelde zich Henri Martens (34 jaar), 

Ferdinand Verpoorten(39 jaar) en Petrus 

Jans (29 jaar) kandidaat. 

 

 

 

Oktober 1904, Caspar Steegen-Vandooren 

is verleden zondag door het Armenbureel 

als ontvanger gekozen met drie stemmen 

tegen twee gegeven aan H. Croux. 

 

Oktober 1904, de leden van den 

Boerenbond of hunne bloedverwanten die 

de reis willen meemaken naar de Luiker-

foor op nakermis-zondag 23 dezer kunnen 

zich aangeven bij de bestuursleden of bij 

Schoups aan de Statie alhier. 

Groote prijsvermindering voor al de leden 

die meegaan en zich aangeven voor 

Kermisdinsdag 18 dezer. Halve inkomprijs 

in den cirk en in alle andere bizonderheden 

van de Luiker-foor. Vertrek zondag 23 

dezer te Bilsen aan de statie om 8 uren ôs 

morgends, terugkeer tot Bilsen zelfden dag 

met den bijzonderen nachttrein van 12 

uren. Het bestuur. 

 

 
 

Oktober 1904, onze groote kermis is 

aangebroken! Heel het dorp ziet er 

kermisachtig uit. De huizen herverfd en 

herwit, straten netjes gekuischt en in de 

kelders is het een ware suikerhemel.  
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Drij slachters hebben gedurende de 

kermisweek niets dan gemoord en menig 

vet ókoeskeô heeft er het leven bij 

ingeschoten. Komt maar af, 

vreemdelingen, eten is er voor allen, en 

ook onze brouwers hebben gebrouwd en 

herbrouwd opdat niemand van dorst 

behoeve te klagen gedurende de blijde 

kermisdagen. Kermispret zal er ook zijn en 

dit zoowel in het dorp als op de Locht. Op 

het dorpsplein zullen ôs zondags de 

fanfaren muziek maken, tenten staan er 

met alle soorten van gebaksel. Voor de 

kleinen is er speel- en eetgoed, voor de 

grooteren allerhande vermaken. Bij Jean 

Vandooren op de Locht een reusachtig 

spreekmachien met monsterachtige zang 

en deklamatiestukken. Bij Cornelis 

Withofs op de Locht een electriekmachien, 

en verder in het dorp aan de brouwer een 

nette karoessel met veel muziek waar jong  

en oud aan spotprijs een toerke kan 

makené ja, komt maar af naar de gastvrije 

kermis van Eygenbilsen. Er is voor alle 

magen en voor alle goestings iets te 

verkrijgen. Weze dan begunstigd met ôs 

Heeren milden zonneschijn, met eerlijk en 

deftig vermaak en ware eendracht en vree 

onder al wat kermis viert. 

 

November 1904, feest bij de boeren. 

Verleden zaterdag avond vierden de boeren 

een gulhartig feestje. Het gold de 

verkiezing en de benoeming van Peter Jans 

(schrijver-schatbewaarder der boeren) tot 

gemeenteontvanger van Eygenbilsen 

waarvan de benoeming onlangs werd 

goedgekeurd en bekrachtigd door de 

Bestendige Deputatie. De aanvang van het 

feest werd aangekondigd door 

kanonschoten. Een meiboom werd geplant 

aan het huis van den feestheld. In het 

lokaal werd de heer Jans verwelkomd door 

de heer Voorzitter, welke hem eenen 

fraaien ruiker aanbood.  

 

 

 

 

Menig glas werd daarna op de gezondheid 

van de gemeenteontvanger geledigd. 

Muziek en zang ontbraken niet op het feest 

dat op de genoeglijkste wijze verliep. 

December 1904, er is een voorlopig 

ontwerp van kassei en verbreding der 

Dorpsstraat (weg nr. 11) en een gedeelte 

van de (weg nr. 7) Heyseputterstraat met 

aanvulling der diepe beek. 

Vervoer naar de statie van uit 

Mopertingen, Rosmeer, Vlijtingen, Kl.- en 

Gr-Spouwen, Waltwilder en Hoelbeek, 

enz. Op een jaar te rekenen van 01-12-

1903 tot  01-12-1904 kwamen er 830 volle 

wagens aan, en vertrokken er 807 geladen 

wagens langs weg nr. 11. Voort ook al het 

hout komende uit de bossen van het kasteel 

van Zangerij. 

 

Februari 1905, opening van een magazijn 

van landbouwmachienen, bij Denis Croux 

Dorpsstraat te Eigenbilsen. 

 

 
 

17 september 1905 werd de vereniging ñ 

De Woudrustò opgericht. Deze vereniging 

bracht klucht, toneel en veel plezier in ons 

dorp. Het lokaal was bij Henrie Brepoels in 

de Briel. 

 

September 1906, men heeft deze week de 

hand geslagen aan de plavei werken der 

Dorpsstraat. Grootsche werken zullen er 

uitgevoerd worden, dan zal onze gemeente 

met haar nieuwe geplaveide Dorpsstraat en  
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van weerszijden gaanpaden voor niets uit 

den omtrek onderdoen. 

 

Mei 1907, hoe krijgen wij het gedronken? 

Er zijn hier op dit ogenblik in onze 

gemeente twee brouwerijen, bij Cielke van 

de Renkes (Marcel Brepoels) en St-

Antonius (Willem Withofs-Veltmans) en 

buiten dien leveren hier nog vier vreemde 

brouwers bier.  

 

Elke brouwerij heeft natuurlijk hare 

klanten en daar bij hare reiziger en daarbij 

nog eenen vertegenwoordiger, want zooals 

met alles dient daar ook reklaam voor 

gemaakt en eens getrakteerd! Café-

restaurant 

Gehouden door Fransis Moors-Ummels, 

achter het stadhuis van Luik. Kamers voor 

reizigers, schonk bier van de brouwerij 

Brepoels van Eigenbilsen. Het getal 

herbergen voor onze bevolking van rond 

de 1200 inwoners bedraagt tot heden voor 

eenen kant van de brug 12 herbergen en 

voor den anderen kant of voor het dorp 14, 

tezamen 26 herbergen. Inderdaad hoe 

krijgen wij het maar gedronken. 

 

 

Juni 1907, buitengewone aantrekkelijke 

volksspelen zullen plaats grijpen op 

maandag 1 juli in eene wel ingerichte 

weide langs de Dorpsstraat, opgeluisterd 

door muziek. 

Aanvang om 2 uren.  

Programma. 1. concert; 2. zang, uitgevoerd 

door Brusselsche artisten; 3. Hardloopen; 

4. Sirooplekken; 5. Eierdragen in eene 

lepel; 6. Wit en zwart, zwits!é; 7. 

Zakloopen;  

8. Kikvorsch varen; 9. Mastklimmen; 10. 

Haankappen voor meisjes; 11. Schoentjes 

zoeken voor vrouwvolk; 12. Kramerijen, 

patate frit, smoutbollen, enz.  

13. Ringsteken; 14. Eierrijden; 15. Kuipke 

steken per zwits; 16. Voor het leelijkste 

gezicht 10 frank; 17. Visch vangen. 

 

 

 

Onder deze volksspelen zullen 85 frank 

prijzen verdeeld worden. Voor goede 

dranken zorgen onze brouwers. Namens de 

feestcommissie. 

 

Op 28 september 1911 is men begonnen 

met de bouw van de kerkhofmuur langs het 

dorpsplein en de Dorpsstraat, het 

traliewerk op de muur werd aangenomen 

en vervaardigd door Pascal Croux-Moors. 
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Verhalen over katten, heksen en andere demonen. 

 
1. Katten komen samen op de brug. 

    katte kwùmme bijéén op de breg. 

 

In de Bruul aan de Krombeek zaten altijd katten en die speelden op een trommeltje en die 

zongen zoiets als ñterep dep dep, terep dep dep, terep dep dep, wij gaan naar Hoelbeek naar 

de kermisò, en dan kon niemand meer over de brug. Dan moesten ze allemaal een omweg 

maken. 

In de Briel aon de vlietige bjèk zoete alteed katte en dei spjùlde opôn trimmelke en dei zonge 

zoiets es ñterep dep dep, terep dep dep, terep dep dep, vè gwùn noa Hulbôk noa de k¯rmesò, 

en dan kan niemes mee j¯vver de breg, dan mutte ze allemoal ônne imw¯¯g maoke. 

 

2. Hoe de heksen naar de heksensabbat gaan.  

    wei de hekse noa de heksesabbat gwùn 

 

Ik heb moeder dikwijls horen zeggen dat de heksen met twintig à dertig oude wijfjes 

optrokken met een blauwe voorschoot rond de kop en met heksentrommeltje. Zo gingen ze 

naar de heksensabbat. 

Ich hab moeder dèk here zegge dat de hekse zjèkker mèt twintig datig a wijfkes optrokke mèt 

ónne blewe shottel im hônne kop en m¯t e heksetrimke. Zo gonge ze noa de heksesabbat. 

 

3. De heksen dansen rond de voorbijganger. 

    de hekse dase im de voetgenger 

 

Michel Swennen van Eigenbilzen had al veel horen vertellen. Toen hij op een avond van 

Hoelbeek thuiskwam, hoorde hij mooie muziek uit de richting van Hoelbeek. Op een keer 

kwamen mooie vrouwen rond hem dansen en springen.  Ze hadden trommeltjes bij. Toen 

gingen ze weer weg. Het mannetje was zo bleek; zijn haren stonden rechtop. 

Giel Swennen van èègebùlze, d¯ hao al v¯¯l here vertelle. Wei h¯ op ônen oavet treg koem 

van Hulbôk heerde h¯ shoon meziek. In ®ne keer koeme shoon vrelei rond hôm dase en 

sprenge. Ze haoë trimmelkes bij. Douw gonge ze wier vurt, ôt menneke woor zo blèèk, zôn 

hoare stonte rêchop. 

 

4. Och wat een schoon kind. 

    och wat e shoon kind 

 

Mijn grootmoeder vertelde vaak over een vrouw, die altijd bij haar over de vloer kwam. Mijn 

grootmoeder zat met de kleine op de schoot en de vrouw zei: ñoch, wat een schoon kindje!ò 

De vrouw, die daar ook op bezoek was, vond dat ze haar niet had mogen binnenlaten. ôs 

Anderendaags had het kindje een breuk. Het kindje was niet van grootmoeders schoot 

geweest. 

Môn grootmoeder vertelde alteed, doa woorôn vrew dei koem alteed bij ór. Ze zoet mèt de 

kleine op de shoot en de vrew zaag: ñoch, wat e shoon kinneke!ò  De vrew doa nève zaag dei 

hêët gôr noots moge benne loate. ôs Aanderendaogs woor ôt kinneke gebrùkke (haoôn br¯¯k). 

Os grootmoeder haoôt klein nie van de shoot aofgad. 
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5. Door het gebed van de paters van de toverij verlost. 

    dwùrôt geb¯d van de paoter van toaverij verlos 

 

Toen mijn moeder negen jaar was, was ze betoverd door een heks. De paters van Rijkel 

zeiden dat ze betoverd was door een heks en dat ze in een vreemd dorp naar de pastoor moest 

gaan, die haar negen dagen lang zou overlezen. 

Wei me moeder njègge joar woor, waos ze betoaverd dwùr ôn heks. De paoters van Riekel 

zaagte dat ze betoaverd woor dwùr ôn heks en ze moes in e vrèèmp d¯rp noa de pôstoor gwùn 

vj¯r ôr laote te j¯vverl¯ze en dat zo njègge daog. 

 

6.  Jonge vrouw wordt ziek. 

     jong vrew wjod zik 

 

In Lanaken was een koppel dat nog maar vier maanden getrouwd was. De vrouw was altijd 

een flink meisje geweest.Van de ene op de andere dag ging haar gezondheid achteruit. Het 

meisje kon geen rust meer vinden en niets hielp. Toen hebben ze er een pater bijgehaald, die 

het huis gezegend heeft en zei: ñJij moet die matras verbranden waar je op slaapt, de matras 

zit vol rattenstaarten.ò 

In Loaneke waos e koppel dat nog mer vier mund getrouwd woor. De vrew woor alteed e 

flink m¯tske gew¯¯s, nouw gong hôr gezondhôd ateroot. Het m¯tske kos gein ros mee vinne en 

niks wat holp. Dan habbe ze ene paoter ter bij gold, d¯ hao ôt hoos gez¯gend en zaag: ñGer 

mut dei metras verbjanne bo gôr op sloapt, de metras zoet vol mèt rattestêd.ò 

 

7.  Vrouw behekst haar man. 

      vrew beheks hôrre man 

 

In Hoelbeek was een vrouw, die haar man behekste.  

Ze stond te wenen toen de pastoor hem  het laatste  

oliesel toediende.  

ñWeen maar nietò, zei de pastoor, ñje hebt het zelf gedaan.ò           

Als zij brood aan het bakken was en het uur van hekserij  

gekomen was, moest ze stoppen met werken tot de bevlieging 

over was.  

In Hulbôk woor ôn vrew dei hôrre man behekste. Ze stond te janke tj¯gge de pôstoor d¯ hôrre 

man aon ôt bediene woor. ñjank mer nieò, zaag de pôstoor, ñde h¯bs ôt zelf zo weet gebraach.ò      

Es ze brood woor aon ôt bakke en ôt oer van ôt hekse koem aon dan moes ze stoppe mèt wèrke 

tot ôt j¯vver gong. 

 

8. De kwade hand verdreven uit de stallen.                          

    de kooi hand verjaog oot de stel 

 

Op de Ribesôboerderij te Bilzen was de kwade hand in de stallen. Er stierven dieren. Een 

bruine pater werd erbij geroepen. Hij gaf de boer een ketting en zei: ñGa deze ketting in de 

Eecket aan een boom binden. Die laat je zolang hangen tot hij slap hangt.ò  Daarna waren de 

mensen ervan verlost. 

Op de Ribes wenning in Bùlze waos de kooi hand in de stel, doa gonge beeste kepot. Ene 

broune paoter wjodde te bij geruppe, dè hèèf de boer ôn k¯ttel geg¯ve en zaag: ñGank dei 

k¯ttel aonônne boam binne in de Eecket, zolang dei k¯ttel steef blijfò. Doanoa wore de minse 

te van verlos. 
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9. De koe geeft geen melk meer. 

    de koe geef gein mùlk mee 

 

Fien van het Jonckholt kwam eens naar ons thuis. We hadden een koe in de stal staan, die veel 

melk gaf. ñEen schoon koe, ja een schoon koe,ò zei Fien. ñJa,ò zei moeder, ñen goede boter 

geeft ze ookò. En van die dag af gaf ze geen melk meer. We hebben ze moeten verkopen. 

Fien van het Jonckholt, dei koem ins bijos. Vôr habbe ôn koe in de stal stwùn dei vèèl mùlk 

goef. ñón Shoon koe, ja,ôn shoon koe,ò zaag Fien. ò Ja,ò zaag moeder, ñen guj bwùtter geef ze 

oachò. ôs Aanderendaogs goef ze gein mùlk mee. Vôr habbe ze mutte verkoape.  

 

10.  Hese Trien is veel vlugger in Bilzen dan de anderen. 

       Hese Trien ès vèèl rapper in Bùlze dan de aner 

 

Ma vertelde. ôs Morgens heel vroeg gingen de mensen naar de markt te Bilzen. ñIn den Bruulò 

kwamen ze de hese Trien tegen. Haar klompen hingen vol slijk en ze was geheel nat. De 

mensen, die naar de markt gingen, zeiden: ñTrien, je bent al vroeg opò, maar Trien 

antwoordde niet. Toen de mensen op de markt aankwamen, stond Trien er al mooi uitgedost 

met fijn geblonken klompjes aan. 

Ma vertelde. ôs M¯rges heel vrig gonge de minse noa de mêrret in Bùlze. ñIn de Brielò koeme 

ze de Hese Trien tjègge, ze hao de klompe vol sladder hange en ze woor heel naot. De minse 

zaagte tjègge Trien: ñde b¯s al vrig opò, m° Trien zaag niks. Es de minse op de mêrret aon 

koeme stond Trien doa al mèt shoon geblonke klimpes en shoon klèèr aon. 

 

11. Sla nog eens als je durft. 

       hew nog ins este dùrs 

 

We gingen kaarten bij Max van Jène. Mijn vriend zei: ñIk ga niet door de stichelen, ik ga 

langs het dorp.ò Ik zei: ñZe (de kat) kan me verdommen, ik ga door de stichelen.ò De kat zat 

op de stichel en de man sloeg naar de kat, twee keer achtereen en ze sprong elke keer weg. 

Dan zei de kat: ñSla nog eens als je durft!ò Ze sprong door de haag en was weg. 

Vôr gonge teese bij Max van J¯ne. Mônne moat zaag: ñIch goan dwùr de stichelen oot, ich 

goan langsôt d¯rp.ò Ich zaag: ñze (de kat) kan môch verdomme, ich goan dwùr de stichelen 

oot.ò De kat zoet bwùvve op de stichel en de man houw noa de kat, twee keer aterèèn en ze 

sprong elke keer vurt. Dan zaag de kat: ñHew nouw nog ins este dùrs!ò Ze sprong dwùr de 

haog en woor vurt. 

  

12. Honderd katten voor de zeis.  

      honnet katte vjèr de zêse 

 

Hier was een mens, die maaien ging.  

Er zat een kat op de plaats waar hij zou  

beginnen. Hij sloeg met de zeis naar de kat en op dat moment zaten er wel honderd katten. Hij 

bad den Engel des Heren en weg waren alle katten. 

Hei woor ônne man d¯ zichte gong, doa zoet ôn kat vj¯r hôm bo h¯ zoe begenne. Hè houw noa 

de kat, en op dat memint zoeten er zjèkker honnet. Hè bède den Engel des Heren en ze wore 

allemoal vurt. 
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13. De weerwolf.   

      de wèèrwolf 

 

De enige weg van en naar Hoelbeek was een aarden holle weg. Als er iemand in het donker 

langs moest, dan sprong de weerwolf op zijn rug en moest hij die dragen tot aan het einde van 

de straat. Daar stond een kruisje. Als men dan een kruisteken maakte, was de weerwolf weg. 

Den innige w¯¯g van en noa Hulbôk waosônne jadde hoallew¯¯g. Es doa iemes in den donkele 

dwùr moes, dan sprong de wèèrwolf op hunne rêch en ze moeste hôm draoge tot aonôt en van 

de wèèg, doa stond e kreiske, este dan e kreiske maokte dan woor de wèèrwolf vurt. 

 

Dertien is een magisch getal. Onze stad bestaat ook uit dertien deelgemeenten, de streek van 

de Tempeliers en heksen. 

Hier in dat Midden-Belgie, ligt een streek zo schoon. Gedicht van Albert Swennen 

Daar wonen lustige telgen, daar spant plezier de kroon.   Uit Hoelbeek. 

Heb je horen spreken van Tempelier en kwaad. 

De heks, die onze streken onveilig heeft gemaakt. 

Datteen ès e vrèèmp getal. Os stad bestèèd oot datteen dêëlgemeintes, de strèk van de 

Tempeliers en de hekse. 

Hei in dat midde Bels, lik ôn strj¯k zo shoon. 

Doa winne vrintelôke minse, doa spint plezier de kroon. 

Hebste here kalle van Tempeliers en koot 

De heks die os strjèk, onveilig hèèf gemaok.   

 

Weerwolven zijn mensen die met de duivel omgang hebben. Zo was hier in Eigenbilzen ook 

een zekere Cilis. Hij was de duivel tegengekomen en had zich laten verleiden. 

Hij had een boekje gekregen en van toen af had hij veel macht. Hij kon meer 

dan een normale mens. 

ôs Nachts bij volle maan veranderde hij in een weerwolf en ging door klein  

wegeltjes en steegjes van de dorpen en omstrekené. Op zoek naar een slachtoffer. Maar na 

een tijdé. wou Cilis er eigenlijk van af zijn. Hij ging toen naar de bruine paters in Maastricht. 

Enen pater zei tegen hem: ñDat is al een goed begin, mijn zoon, maar het is een lange 

lijdensweg. Ik zal je helpen!ò Zijn boekje moest hij op een stok binden en alle wegen doen die 

hij ooit gedaan had als weerwolf. ñBlijf altijd rechtdoor gaan, wat je ook hoort of voelté 

altijd maar rechtdoor! Zonder om te kijken, in geen geval!ò Hij gingéwel duizend demonen 

achter hem, ze riepen en stampten. Maar Cilis bleef rechtdoor gaan en keek niet om. 

Uiteindelijk kwam hij terug in zijn dorp. Een vurige koets met vier paarden 

kwam door de lucht gereden. In de koets zat de duivel zelf. 

Met één hand brak hij de stok en met de ander hand ñscheurdenò hij het boek 

vast. Daarna was de koets weg. Op de plaats waar de stok gebroken was , was 

alles verschroeid.   

Cilis kwam bij de pater en zei doodop:òPater, nu kan ik me uitwringen!ò Zo nat van het zweet 

was hij. De pater glimlachte.òIk heb me al driemaal anders aangedaan en ben nog steeds 

natò, zei Cilis.òGa naar huis, mijn zoon, je bent genezenò, zei de pater. 

Wèèrwêïf zien minse dei mèt der dievel mèt doen. Zo waos heij in èègebùlze oach ône zj¯kkere 

Cilis. Hè woor den dievel tjègge gekwùmme en hao zôch loate verl°je. 
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H¯ hao e bikske gekr¯gge en van douw aof hao hô v¯¯l maach, h¯ kos meer dan ône normaole 

mins. 

ôs Naachs bij volle mund veranerde h¯ in ône woaf en gong dwùr klein gadskes en stèègskes 

van de dèrpe en in den imtreké. Op zik noa e slagoffer. M° noa ônen helen teedé.Cilis d¯ 

wol doa ègelôk van aof zien. H¯ gong noa de broun paoters in Trich. ône paoter zaag tj¯gge 

hôm: ñDat ¯s al e goed begin, mône zwùn, mê ôt ¯s ône lange kreeswèèg. Ich zol dich helpe!ò 

Ze bikske moes h¯ op ône hele lange stek binne en alle wèèg doen dè hè oots es wèèrwoaf 

gedwùn hao. ñBleef alteed r°chdwùr gwùn, waste oach jos of vielsé alteed m°r r°chdwùr! 

Zonner im te loere, in g¯¯ geval!ò Hè gong... wol doezed demonen ater hôm. Ze roepe en 

stamde. Mê Cilis blèèf rêchdwùr gwùn en loerde nie im. 

Ooteidelôk koem h¯ hei treg in ôt d¯rp.ôn Vierige kuts m¯t vier pjad koem dwùr de loch 

gevaore. In de kuts zoet den dievel zelf. 

Mèt ein hand broek h¯ de stek en met zôn aner hand ñsch¯¯rdeò h¯ de buk vas. Doa noa woor 

de kuts treg vurt. 

Bo de stek gebrùkke waos, dei punt woor heel versnèrk. 

Cilis koem bij de paoter en zaag heel stikkepot: ñPaoter, nouw kan ich môch ootvrenge,ò zo 

naot van de zwèèt woor hè. De paoter grielaachte.  

ñIch hab mich al drei keer iets anes aongedwùn en ich bin nog alteed naotò, zaag Cilis. ñGank 

joves, mône zwùn, dich bès genèzeò, zaag de paoter.  
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Gezegden, weer ï en gewoon spreuken  

 
*Januari louwmaand, komt van het leerlooien. 

es de megge dase in januari dan wjod de boer ene bèdelêr    

Als de muggen dansen in januari, dan wordt de boer een bedelaar. 

 

mèt nouwjoar lenge de daog m¯t ôn haoneshrie      

Met Nieuwjaar lengen de dagen met een hanenpas. 

 

De eerste bekende heiligendag van het jaar is Driekoningen. Ze heetten Caspar, Melchior en 

Balthazar en vertegenwoordigden de afstammelingen van Noachs zonen Sem (uit Azie), 

Japhet (uit Europa) en Cham (uit Afrika). Vandaar dat een van de koningen zwart was. Op 

Driekoningen beginnen de dagen al iets te lengen. Dat de kerkelijke kalender een belangrijke 

plaats innam bij de bepaling van de seizoenen, blijkt ook uit de zegswijze: 

mèt drijkjenninge ein mê ót ¯s gêïn        

Met Driekoningen lengen de dagen een uur, maar het is nog geen. 

 

Ook voor de kinderen was Driekoningen een feest. Ze liepen, verkleed als koningen, de 

deuren plat en zongen het liedje: 

Drijkjènninge, drijkj¯nninge, g¯¯f mich ónen nauwen hoed, dôn aae ¯s verslji¯tte 

en moeder moag ôt nie wj¯tte, want vaor h¯¯f ôt geld op de reester geteld. 

 

Om indruk te maken droeg één van de koningen een ñzilverenò ster, die op een stok draaide. 

Het lag in de bedoeling dat de mensen geld zouden geven. 

  

In Roosmer  wjod zwatte kj¯nning gehage, dan ¯s ôt k¯rmes, dan wjod óne kj¯nningskuk 

gebakke m¯t bennenin ôn koff®®boon, d¯ dei trèf  bij ôt ¯te ¯s zwattekj¯nning, d¯ moach dan 

ene wins doen. 

In Rosmeer wordt zwarte koning gevierd. Het is er dan kermis, en er wordt een koningskoek 

gebakken met binnenin een boon. Degene, die deze boon treft bij het eten, is zwarte koning. 

Hij mag dan een wens doen. 

 

De drijkjènninge zien de petroonhùllege van de reizigers, de pelgrims en de pùlsemaokers. 

ze wjodde aonruppe tj¯gge de bezikte en ôt onw¯¯r. 

De Driekoningen zijn de patroonheiligen van reizigers, pelgrims en pelsenmakers. 

Ze werden aanroepen tegen allerlei ziekten en het onweer. 

 

St.-Antonius of st. jènnes m̄t ôt v°rke 17 januari 

m¯t st. j¯nnes shoon en kloar, vrijs het ôt fùlste van ôt joar 

Met St.-Antonius schoon en klaar, vriest het het felste van het jaar. 

 

hè ès de petroonhùllige van de wevers, de slachters, de kêrbemaokers, en de hoosbeeste 

Hij is de patroonheilige van de wevers, slagers, mandenmakers en de huisdieren. 

 

hè wjod aonruppe tjègge de pes, het vier en zikdes bij de beeste. 

Hij wordt aanroepen tegen de pest, het vuur en alle ziekten bij het vee. 
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*Februari, sprokkelmaand en een gevierd reinigingsfeest, komt van (spurcus) vuil. Spurk bij 

Bilzen heeft er haar naam aan te danken. Ook de sporkelboom of vuilboom.  

 

Lichmes 2 februari 

 

lichmes fùl en kloar, twee winters in èèn joar 

Lichtmis fel en klaar, twee winters in een jaar. 

Helder weer met Lichtmis kondigt nog geen nieuwe lente aan. Het wordt gauw opnieuw 

winter. 

 

mèt lichmes ès de winter gedwùn of mut nog begenne 

Met Lichtmis is de winter gedaan of  moet hij nog beginnen. 

 

lichmes kaat en zoer, doert de winter nog ônen toer 

Lichtmis koud en zuur, duurt de winter nog een beetje. 

 

mèt lichmes vult de snee op ône h¯te st¯¯n 

Met Lichtmis valt de sneeuw op een hete steen, dan blijft  hij niet lang liggen.  

 

mèt lichmes twee mê het ès iets mee        

Met Lichtmis is het reeds twee uur langer klaar. 

 

ès februari kiel en naot, hè brink os kwon in het vaot     

Is februari koel en nat, brengt hij ons koren in het vat. 

 

St.-Apollonia 9 februari 

Omdat ze christen was, sloegen heidenen haar omstreeks 248 tijdens de vervolgingen onder 

keizer Decius, de tanden uit de mond. Een latere levensbeschrijving vertelt hoe men haar 

tanden met een tang (wordt afgebeeld met een trektang) een voor een uit de mond rukte om 

haar te dwingen haar geloof af te zweren. Een veel voorkomend gebruik was dat kinderen na 

het verlies van een melktand deze over hun schouder heen weggooiden zonder om te kijken, 

terwijl gezegd werd: ñTand, tand, een andere tand, volgend jaar een nieuwe tand.ò Op de 

Galgenberg in ôs Gravenvoeren kloppen mensen met tandpijn nog altijd spijkers in een 

kastanjeboom, waar vroeger misdadigers werden terechtgesteld. 

Tot aan de komst van de moderne tandartsen werd deze heilige aanroepen tegen tandpijn en 

kwalen in het hoofd. 

Bij de zusterkes in èègebùlze koste van dei kwaol verlos wjanne, dwùr get kleins te gève en 

iets te bèë.  

Bij de zustertjes van Eigenbilzen kon men van die kwaal verlost worden door een kleinigheid 

te geven en iets te bidden. 

 

vjèr den oas ès het alteed goed, es st apollonia het wêë doet    

Voor de oogst is het altijd goed, als St.-Apollonia het waaien doet. 
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St.-Matthias  24 februari. 

st Matthias bouwt zôn hoos op ôt ees, en es ôt ees ¯s vergwùn zoal Matthias zôn hoos in ôt 

waoter stwùn 

St.-Matthias bouwt zijn huis op ôt ijs, en als ót ijs is vergaan zal Matthias zijn huis in ôt  water 

staan. 

 

st Matthijs brik ôt ees, vindt h¯ g¯¯n ees, h¯ ôt vrieze d¯¯d 

St.-Matthijs breekt het ijs en als hij geen ijs ontmoet, hij het vriezen doet. 

 

st Matthijs ès de petroonhùllige van de slachters, de sùkkerbekkers, de kleermèèkers en de 

shoalbegenners 

St.-Matthijs is de patroonheilige van de slagers, suikerbakkers, kleermakers en de 

schoolbeginners. 

 

*Maart is de windmaand. 

 

mjod ès oach ône mannermund 

Maart is ook een mannenmaand. 

 

in mjod zien de manner niks wjad, de manner zien dan wier lestôg 

In maart zijn de mannen niets waard, de mannen zijn dan weer moeilijk.  

 

mjotse buie en prilse grille kwùmme es ze wùlle      

Maartse buien en aprilse grillen komen als ze willen. 

 

mjods sneewaoter bed¯rf nie, ôt ¯s goed in dôoage dat shaojt nie 

Maarts sneeuwwater bederft niet, ôt is goed in de ogen, het is goed tegen oogkwalen. 

 

Tekst uit de Bilzenaar 

Het is half maart en het gekende spreekwoord zegt ons: te half maart, vuur en licht uit den 

haard! Vroeger had half maart wat meer gezag, de dienstboden vierden dien dag met luister. 

Half maart brengt gelijk men ziet eene menigte foffellarijen te weeg, een harrewar in vele 

huizen en pachthoeven waar elk jaar knechten en meiden vertrekken, om in een ander dorp, 

op eene andere pachthoeve hun geluk te beproeven, die zwaar met gereedschap geladen 

wagens of  karren, gevolgd door het huisgezin, het vee enz..vertrokken. 

  

17 mjod, op st. Gjotter, kimp de wêrmte oot de grond, ze wjod gediend tjègge ratte en meis 

Op St.-Gertrudis komt de warmte uit de grond. Ze wordt aanbeden tegen ratten en 

muizenplagen. 

 

19 mjod, st. Jozef, van dove moes hè niks habbe, want slievrew krèèg ôt bezik van den hùllige 

gees in de v¯rm van ôn douf 

Op duiven had hij het niet, want de H. Geest kwam O.- L -Vrouw bezoeken onder de vorm 

van een duif.  

 

op 25 mjod braag den hùllige gees ôn bezik aon slievrewke 

Op 25 maart bracht den H.- Geest een bezoek aan O.- L.- Vrouw. 
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Maart is ook de St.-Jozefmaand. 

 

St.-Jozef, de pleegvader van Jezus, was volgens sommige legenden bij zijn verloving met 

Maria al tachtig jaar. Jozef zou een rechtstreekse afstammeling van de Joodse koning David 

zijn. Pas in 1479 werd zijn feest in de rooms-katholieke kerk ingevoerd.  

St.-Jozef is de patroon van een zalige dood, (omdat hij in de armen van Maria en Jezus zou 

gestorven zijn) van de kuisheid en van het familieleven. 

Als patroonheilige houdt hij ook de beschermende hand boven de hoofden van grafdelvers, 

houthakkers, ingenieurs, jongeren, meubelmakers, reizigers en vaders. 

Jozef wordt nu nog gebruikt in de uitdrukking ñde ware Jozefò (de man die door een meisje 

begeerd wordt). 

Vaak ook in de zegswijze ñals de rechte Jozef maar komt, dan zal Maria wel volgenò (als de 

man van haar keuze komt, zal het meisje haar jawoord wel geven). 

 

Met Sint-Jozeftrouw of St.-Jozefhuwelijk wordt een huwelijk zonder seksueel verkeer 

bedoeld, samenleven als broer en zuster. 

 

St.-Jozef gaf zijn naam aan heel wat scholen en wordt in onze provincie in veertien parochies 

vereerd. 

Elk jaar ging men nog op bedevaart naar de St.-Jozefkerk in het centrum van Leuven. 

 

*April  is de grasmaand. 

 

loat dôch nie klote, den joste prùl shikke ze de gekke op den drùl 

Laat u niet voor de gek houden, op 1 april stuurt men de gekken waar men wil. 

 

prùlgek st¯¯k zôn naos in ône bessemstek! 

Aprilgek, steek uw neus in een bezemstok!    

 

op den joste prùl shikste de kinner nao de winkel vjèr glaoze klompenègel te haole, bij Hijge 

in minster shikde ze wol iemes vurt vjèr e grondmes gwùn te haole, of de gezèt van mèrrege 

Op de eerste april stuurt men de kinderen naar de winkel om glazen klompennagels te halen. 

Bij Huygen in Munsterbilzen stuurden ze wel iemand om een grondmes te gaan halen, of de 

krant van morgen. 

  

óne drege mjot en ône naote prùl, dan d¯¯d de boer wat ór wùlt 

ón Droge maart en ôn natte april, dan doet de boer wat hij wil. 

 

es de prùl blees op zône won, dat ¯s goed vj¯r het graos en het kwon   

Als de wind veel blaast in april, is dat goed voor het gras en het koren. 

 

prùl kaat en mei wêrm, gene boer wjot dan êrm      

April koud en mei warm, geen boer wordt arm. 

 

4 prùl, st Ididoor im, dan ès de bijs gedwùn 

4 april. St.-Isidoor voorbij, dan is de noord-oostenwind voorbij. 

 

 

 

 



 

 

52 

 

23 prùl, st Jèrres dè van den draok won, hoel mee van rènger dan van zon 

23 april. St. Joris die de draak overwon, hield meer van regen dan van zon. 

 

St.-Joris zou een Romeins soldaat geweest zijn, die zich tot het christendom bekeerde. 

Dat kwam hem wel duur te staan. Keizer Diocletianus liet hem in 303 vermoorden. De heilige 

werd beroemd door de legende rond óSt.-Joris en de draakô, een bijna klassiek verhaal over 

het gevecht tussen goed en kwaad. Door zijn legendarische prestaties werd St.-Joris in de lage 

landen de patroon van veel schuttersgilden.  

Boeren aanriepen hem bij huidziekten van hun paarden. 

De heilige Joris wordt meestal voorgesteld als een ridder, in volledige wapenuitrusting op een 

paard, terwijl hij met een lans de bek van een draak doorboort. 

 

*Mei  is de bloeimaand. 

 

mèè ès oach de wevermund, mariamund 

Mei is ook de vrouwenmaand. 

 

in mèè lek iedere vwùggel ôn ¯¯ 

In mei legt ieder vogel een ei. 

 

ón bien in de m¯¯, ¯s zo goed es ôn ¯¯       

Een bij in mei is zo goed als een ei. 

 

mèè, nie te kaat en nie te naot, vùlt waol de shier mê nie ôt vaot.    

Mei, niet te koud en niet te nat, vult de schuur maar niet het vat. 

 

ôn guj boon maog de mèè nie zien        

Een goede boon mag de maand mei niet zien.  

 

12 mèè, zèt vjèr de eeshùllige gêïn blomme bote, den dèksten teed konste doa noa flète, waag 

aof tot ze im zien. 

12 mei. Zet voor de ijsheiligen geen bloemen buiten, meestal kun je daar naar fluiten, wacht 

af tot ze voorbij zijn. 

 

12 mei. Pancratius werd op zeer jonge leeftijd heilig. Als 14-jarige werd hij aan de Via 

Aurelia in Rome onthoofd omdat hij het Christelijk geloof niet wilde afzweren. Dat was in het 

jaar 304. 

 

13 mei. Voor nachtvorst ben je niet beschermd vooraleer Servatius zich over je ontfermt. 

Servatius werd na 350 bisschop benoemd in de meest noordelijke voorpost van Gallie met 

name Tongeren. Het was toen een zeer moeilijk missiegebied, maar Servatius slaagde daar 

niet helemaal in zijn opdracht. Hij plaatste zijn bisschopzetel over van Tongeren naar 

Maastricht, en zei toen: ñTongeren zal vergaan, en Maastricht zal opstaan.ò Daar werd hij een 

beroemde en aanbeden heilige, waar de St.-Servaaskerk de enige Nederlandse grafkerk voor 

de heilige is. Hij stierf in het jaar 384.  
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14 mei. Bonifatius werd in Rome geboren in de 3
e
 eeuw. Hij trok naar Tarsus in Turkije om 

de relieken van martelaren op te sporen. Ook werd hij het slachtoffer van de 

christenvervolging in Tarsus. Hij stierf in 306 de marteldood nadat hij in gloeiende pek werd 

geworpen. 

 

Mèè ès oach de mund van de bjavvede, môr gong op b¯¯w¯¯g noa zietendul, shjerpenjèvver, 

banneux, mèt pie van cieletrijne oot de bjèkkemstroat gonge vèr nao morisnet en tankeremont. 

Mei is de maand van de bedevaart. Men ging op bedevaart naar Zutendaal, Scherpenheuvel, 

Banneux, met Pie van Cieletrijne gingen we naar Morrisnet en Tankeremont. 

 

31 mei Heilige Maria. 

 

os lievrew was de moeder van Jezus. Er zijn verschillende soorten lievrewwe, slivrew van 

smarte, slivrew van altijd durende bijstand, slivrew onbevlekt ontvangenis, slivrew van lurt, 

enz. 

 

*Juni is de weidemaand. 

 

heerste in juni den donner kraoke, dan mèk de boer guj zaoke    

Hoor je in juni de donder kraken, dan maakt de boer goede zaken. 

 

ès juni naot en zuur, wjot alles slêch en duur       

Is juni nat en guur, wordt alles slecht en duur. 

 

8 juni. St.-Medardus was al vroom toen hij nog piepjong was. Toen hij op een keer als kleuter 

in het veld lag te bidden, brak er een regenbui los. Een arend kwam aangevlogen en spreidde 

als een paraplu zijn vleugels uit boven de jonge Medardus. Op die manier werd hij de 

patroonheilige van alles wat met regen te maken heeft. St.-Medardus werd in 457 geboren in 

de Franse streek Picardie. Hij koos voor het priesterschap en bracht het tot bisschop.  

Als het op zijn feestdag regent, is dat een slechte zaak:  

¯s ôt op d¯ daog r¯ngert, wjoste w¯ke gez¯gend 

Als het vandaag regent zijn we weken gezegend. 

 

es ôt r¯ngert op st. Medaar en kwùmme bloaze op ôt waoter, dan r¯ngert ôt zes w¯ke. 

Als het regent op St.-Medardus en er komen blazen op het water, dan regent het zes weken. 

 

mê ¯s de zon shijnt op d¯ôn daog, dan shijnt ze zes w¯ke zonner donnerslaog 

Maar als de zon schijnt op die dag, dan schijnt ze ook zes weken zonder donderslag. 

 

 

Medaar ès de patroonhùllige van de boere en de weenboere 

Medardus is de patroonheilige van de boeren en de wijnboeren. 

hè wjod aonrùppe tjègge de kors, tandpijn en rènger 

Hij wordt aanroepen tegen de koorts, tandpijn en regen. 

 

 

 

 

 



 

 

54 

10 juni., Es ôt r¯ngert op st. Megriet, zwimp den aos in ôt waoterverdriet 

Als het regent op St.-Margriet, zwemt den oogst in het waterverdriet. 

 

13 juni. H.-Antonius van Padua werd in 1195 in Lissabon geboren. Op zijn vijftiende trad hij 

al toe tot de Augustijnen, met een leven van studie in het verschiet. 

Este iets verlwùrre woors koste oach tot st. J¯nnes b¯±, mae de moes iets belove, gewoonlôk 

woor dat veef frang, zo haoste giedo van lemmejans dè woor ze peepke kweet, bède get, 

beloafde veef frang, niks wat holp, h¯ beloafde douw teen frang en op dat memint zoeg hôr ze 

peepke l¯gge, gelujettôg v°rke woor veef frang nie genug, nouw krijste niks. 

Als je iets verloren was, kon je ook tot St.-Antonius bidden. Je moest dan wel iets beloven. 

Gewoonlijk was dit een  vijffrankstuk. Zo had je Guido Jans, die zijn pijpje was verloren. Hij 

bad even en beloofde vijf frank. Niets wat hielp! Hij beloofde toen tien frank en op dat 

moment zag hij zijn pijpje liggen. ñJij groen varkenò, zei Guido, ñwas vijf frank niet genoeg, 

nu krijg je niets!ò 

Achter in de kerk van Eigenbilzen staat ôt beeld van St.-Antonius met eronder een offerblok 

waar men het beloofde geld in kon offeren. 

¯sôt op st Jènnes naot dan drink de boer zich zaot 

St.-Antonius nat, drinkt de boer zich zat. 

Als op St.-Antonius de zon schijnt, veel zorg van de boer verdwijnt. 

 

24 juni. Johannes de Doper 

  

24 Juni is de geboorte datum van Johannes de Doper. Hij was de zoon van Elisabeth, die de 

nicht was van Maria. Johannes was dus ñôn haaf n¯¯fke van jezekeò. Zijn hoofd werd op een 

schotel ten geschenke gegeven aan Salomé, de sensuele stiefdochter van Herodes. Op de 

feestdag van Johannes de Doper is het zomerzonnewende en beginnen de dagen te korten. 

st. Jan drêt dôn troon 

St.-Jan draait den troon. 

es ôt r¯ngert op st. Jan den aos bederve kan 

Als het regent op St.-Jan, den oogst bederven kan. 

 

29 juni. Petrus en Paulus, patroonheiligen van de mandenvlechters. 

Petrus en Paulus worden samen gevierd omdat ze op deze dag en hetzelfde uur gestorven zijn, 

meer bepaald op 29 juni ó64. 

m¯t st. Pietersmaach, reep ôt kwon daog en naach 

Met St.-Pieters macht, rijpt het koren dag en nacht. 

woor st. Pieter óne visser, dan ¯s st. medaar óne grote pisser 

Was St.-Pieter een visser, dan was St.-Medardus een grote pisser.   

 

*Juli is de hooimaand. 

juli zet vwots wat juni ès begos 

Juli zet voort, wat juni is begonnen. 
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3 juli. St.-Thomas was een van de twaalf apostelen, maar hij was een geval apart. 

(e sheins man). Hij nam zelden iets voor waarheid aan, hij kwam niet of te laat op afspraken 

en had dan allerlei excuses. (ónen ongeloavige thomas). 

dôn hùllige Thomas ès de patroonhùllige van de shreenwèrkers, metsers, arshitekte en alle 

minse dei in de bouw wèrke. 

Thomas is de patroonheilige van de meubelmakers, metsers, architecten en iedereen die in de 

bouwsector werkt. 

Thomas wjod aonrùppe tjègge regpijn. 

St.-Thomas wordt aanroepen tegen rugpijn. 

 

6 juli, r¯nger op st. Godelieve, zol ze dôch drei w¯ke van waoter gerieve 

Regen op St.-Godelieve zal u drie weken van water gerieve. 

 

26 juli, bouwt op st. An de moemet zôn h¯¯p, de winter zol nie zaach zien. 

Bouwt de mier op St.-An zijn hopen, de winter zal niet zacht verlopen. 

 

*Augustus is de oogstmaand. 

10 augustus, ¯s ôt st. Laurentius (lens) 

wè op teed en stond riebe wùlt ète, maog st. lens nie vergète 

 

Wie wil rapen eten, mag St.-Laurentius niet vergeten. Tijd om rapen te zaaien. 

In de aan de vervolging blootgestelde christengemeenschap van het Rome van de derde eeuw, 

was St.-Laurentius verantwoordelijk voor de administratie en de financien. De keizer eiste 

alle rijkdommen op van de kerk, maar Laurentius had ze inmiddels verdeeld onder de armen 

van de stad. De prefect van Rome was woedend en liet Laurentius braden op een gloeiende 

rooster. 

 

hè wjod aonrùppe tjègge vier, brandwon en hoodzikte. 

hè ès de patroonhùllige van de bibliotekarisse, glaosblùzzers, glaosmèker, brandwèèr, 

kwùkke, archivarisse, studente, heemkundige kringen, brouwers, wasvrewwe..enz. 

St.-Laurentius wordt aanroepen tegen vuur, brandwonden en huidziekten. Hij is de patroon- 

heilige van de bibliothecarissen, glasblazers, brandweer, koks, archivarissen, studenten, 

heemkundige kringen, brouwers, wasvrouwen enz.. 

 

ora pro nobis de kèster hèt Jacobus 

de pôstoor h¯t lens hew hôm m¯t de potlj¯ppel tj¯gge zôn pens. 

Ora pro nobis, de koster heet Jacobus, de pastoor heet Lens, sla hem met de pollepel tegen zij 

pens. 

 

16 augustus, St.-Rochus. (st. roekes) 

St.-Rochus wordt voorgesteld als een pelgrim, St.-Rochus werd geboren in 1295 in 

Montpellier. Hij verdiende zijn strepen tijdens een pestepidemie in Italie omstreeks 1320. Hij 

werd zelf door de ziekte aangetast, maar genas later. Hij is de beschermheilige tegen 

besmettelijke ziekten. Hij wordt afgebeeld met een pestbuil op de knie en een hondje dat zijn 

wonde likte en hem tijdens zijn ziekbed brood bracht.  

 

 

 

 

 



 

 

56 

De zondag na St.-Rochus ging men, na het lof, op bedevaart naar het (st. roekeskepelke aon 

krundel). Het was een van de gezelligste bedevaarten van het jaar. De mensen namen eten en 

drinken mee en rond de kapel, in het hoge gras, werd er gepicknickt. 

St. roekes ès de patroonhùllige van de gevangene, zikke, dokteers, appetekers, hovveniers, 

shreenwèrkers..enz. 

St.-Rochus is de patroonheilige van gevangene, zieken, dokters, apothekers, hoveniers, 

meubelmakers enzé 

Hè wjod aonrùppe tjègge de pes, cholera en pijn aon ze bèèn en zône knie. 

Hij werd aanbeden tegen de pest, cholera en pijn aan benen en knieën. 

 

29 augustus is St.-Bertilia (bertul) 

St.-Bertilia is een Merovingische heilige. Zij is de patroonheilige van Rosmeer en werd aldaar 

aanroepen tegen kinderziekten. Kort bij de kerk van Rosmeer bevindt zich de St.-Bertiliabron. 

Familieleden van zieken gooiden een voorwerp dat aan de patient toebehoorde in het water. 

Zonk het voorwerp dan werd het gebed verhoord, bleef het drijven dan zou ziek zijn langer 

duren. Na korte tijd raakte de bron verstopt want de bjavvetgengers haoë al rap gezien dat óne 

brik rapper zonk ¯s ône maoplag. De bedevaarders hadden al vlug gezien dat een baksteen 

vlugger zonk dan een zakdoek. 

Vroeger kwamen jaarlijks heel wat Walen per trein aan te Bilzen, van waaruit zij te voet op 

bedevaart gingen naar Rosmeer. 

 

*September, de vruchtenmaand 

1 september, St.-Egidius (st. gielis) 

St.-Egidius was een kluizenaar uit de 9
de

 eeuw. Bijna iedereen kon bij hem terecht. Hij was 

namelijk de patroonheilige van de kreupelen, melaatsen, bedelaars, veehandelaars, herders en 

jagers. Hij beschermde tegen veedieven en bewaarde de bossen. Ook zorgde hij voor de 

zogende moeders, die te weinig melk hadden (te wenig zwùk). Zijn feestdag was een meetpunt 

op de weerkalender. Als het waait op 1 september dan kan het al behoorlijk koud zijn: 

st gielis de blùzzer verbied de lene brukke en de witte wùzze. 

St.-Gielis, de blazer, verbiedt de katoenen broeken en de witte kousen. 

 

es st gielis blees op den won, bierke, zêë dan ze kwon 

Als St.-Gielis blaast op den hoorn, boerke, zaai dan uw koren. 

St.-Gielis wordt vereerd in Mulken, een parochie in Tongeren, tegen de vallende ziekte.  

Daar werden vroeger levende harten geofferd. 

 

17 september, St.-Lambertus (st. lambèèr) 

St.-Lambertus hoog verheven klein gebleven. 

St.-Lambertus was de voorlaatste bisschop van Maastricht. Hij werd vermoord in 672, ten 

tijde van Pepijn van Herstal. Omdat op St.-Lambertus het einde van de klimatologische zomer 

werd ingeluid. In 16 parochies van Limburg is St.-Lambertus de patroonheilige. 

wùlt september vrèchte draoge, dan mut juli hits gève vjèr te klaoge  

Wil september vruchten dragen, dan moet juli hitte geven om te klagen.  

 

22 september, St.-Mauritius 

De Romeinen beschikten over legers van Egyptische soldaten en rond het jaar 300 voerde 

Mauritius, ñde Moorò, het bevel over zoôn eenheid, bekend als het Thebaans legioen.  
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Op weg naar Gallie om een opstand neer te slaan, werd een plechtigheid gehouden waarbij 

aan de goden werd geofferd om de overwinning af te smeken. Mauritius en zijn manschappen, 

die het christelijk geloof aanhingen, weigerden dit en werden onthoofd. 

Mauritius wordt meestal afgebeeld met zijn twee adjudanten Exuperius en Candidus. Dit drie 

manschappen kan men zien op het wapen van de familie Maurissen, nl ñtegen een zilveren 

achtergrond drie morenkoppen van sabel met zilveren hoofdbandò. St.-Mauritius werd de 

patroon van de parochie en de kerk van Bilzen. Ook één van de ambachtelijke kamers van 

Bilzen was toegewijd aan deze heiligen: de St.-Mauritiuskamer. 

st merissius ès de pôtroonhùllige van de soldaote, de kommersante en de pjad. 

 

H¯ wjod aonruppe tj¯gge de g¯g, oorpijn en ôt gek in de kop. 

St.-Mauritius is de patroonheilige van de soldaten, handelaars, en paarden. 

Hij werd aanroepen tegen jicht, oorpijn en het gek in de kop. 

 

29 september, St.-Michael, st. michiel of giel 

st. michiel ñde w¯kker van de rêïzigersò, st. michiel w¯k môch m¯tterteed, nie te vrig en nie te 

laot, im é.oere es ôt gèèt 

Wek mij op tijd, niet te vroeg en niet te laat, omé uren als het gaat. 

Dit was een gebedje voor het slapengaan, als men vroeg moest opstaan. 

 

St.-Michiel is de belangrijkste van de drie aartsengelen (de anderen zijn Gabriel en Rafaël). 

Hij is de aanvoerder van de hemelse legerscharen in de strijd tegen Lucifer.   

 

*November, de slachtmaand. 

 

november mèt z,n rèngershoere, brink oach gèg en aner ploage 

November met zijn regenvlagen, brengt ook jicht en andere plagen.   

1 november, Allerheiligen. 

mèt allerhùligge gèèt de prôcesse oot in wintershove, noa de st. lambertusbron 

met allerheiligen gaat de processie uit in Wintershoven, naar de St.-Lambertusbron. 

 

Op 1 november werden vroeger de heiligen vereerd die de marteldood waren gestorven. Men 

noemde deze kerkelijke feestdag de ñAllerheiligenmartelarenò. Later hebben zich ook nog 

ñgewoneò heiligen aangemeld; men sprak vanaf dan van Allerheiligen. Eigenlijk was 

Allerzielen de herdenkingsdag voor de doden, maar zoals nu nog steeds, toog iedereen op  

1 november naar het kerkhof om bloemen op het graf van de gestorvenen te plaatsen. 

Met Allerzielen was er ook de ñbegankenisò. Oorspronkelijk werd die gehouden op de derde 

zondag van augustus toen men in de kapel van Persioncula, nabij Assisi, een volle aflaat kon 

verdienen. Omdat het zo klein was, werd het kerkje in het Italiaans ñporziuncolaò genoemd, 

hetgeen ñperceeltjeò betekent; het woord  persjonkel is hiervan afgeleid. Ondanks  het feit dat 

het feest in volle zomer werd gehouden was het toch al om 8uur ôs avonds donker. 

Vandaar het gezegde: persjonkel im achtoere donkel. De begankenis hield in dat men een 

bezoek moest brengen aan 5 kerken waar men, telkens door het bidden van 5 onze vaders en 5 

weesgegroeten, een volle aflaat kon verdienen. Iedere aflaat betekende dat er één zieltje 

vrijkwam uit het vagevuur. Omdat we maar een kerk hadden was het persjonkele hier 

onmogelijk. Men had er echter iets op gevonden: men verliet telkens de kerk langs de ene 

deur, maakte een rondje omheen het gebouw en ging terug naar binnen via de andere deur. 
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wat b¯ste toch aonôt persjonkele 

Wat loop je toch op en neer of uit en in. 

 

3 november, St.-Hubertus, st. hobert 

St.-Hubertus was de laatste bisschop van Maastricht. Gestorven omstreeks 727. 

Hubertus was een hartstochtelijke jager. Tijdens een jachtpartij in de Ardeense bossen werd 

hij verplicht door de genade bij het aanschouwen van een hert met een schitterende kruis  

tussen het gewei. Hij werd de opvolger van St.-Lambertus en verplaatste de bisschopszetel 

van Maastricht naar Luik. Hij is de patroonheilige van de jagers en de beschermheilige tegen 

hondsdolheid, razernij en andere veeziekten. Op zijn feestdag is het broodweies. Op die dag 

namen de gelovigen stukken brood mee naar de kerk om ze te laten wijden en nadien aan het 

vee te voederen. 

 

11 november, St.-Martinus, tines matte of martè 

Martinus van Tours was in de 4
de

 eeuw onderofficier in de Romeinse cavalerie. In zijn 

garnizoenstad  Amiens deelde hij zijn mantel met een bedelaar. St.-Martinus is de 

schutspatroon van de dronkaards, herders en het vee. Op zijn feestdag wordt de winter 

ingeluid. Er werden toen zogenaamde St.- Maartenvuren aangestoken ter bevordering van de 

vruchtbaarheid van veld en vee. 

 

In Bilzen werd het st. Mattekesvier ontstoken op zondag na Vastenavond. Later werd dit 

gebruik verschoven naar begin november, enkele weken na de Jan kredietstoet van grote 

kermis. Weer kwamen de lampjes te voorschijn, maar in plaats van Hoi-stroj!!! ( en de 

daaropvolgende verbranding van lege portmonnees) klonk het van ; 

Matte shit ratte, twee witte, twee zwatte, twee rooi, twee dooi, twee gèèl, twee sjèèl, 

douw shwùtter óm dood, en ôt lidje woor oot. 

 

hè hèèf de peep aon matte gegève 

Hij heeft de pijp aan Maarten gegeven. 
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*december, de sneeuwmaand 

 

jeeg de bijs de decembermunt, dan hùlt de winter nog vier munt  

Blaast de noordenwind in de decembermaand, dan houdt de winter vier maanden aan. 

 

snee en ees vjèr nouwjaor, habbe vôr op den hoap touw 

Sneeuw en ijs voor Nieuwjaar hebben we op de hoop toe.      

 

shuch, shuch Peterkes plug, lepke l¯¯r ôt es kaat w¯¯r. 

Dit was een uitspraak van Klèèske oot de Bjekemstroat bij koud weer.      

 

1 december, St.-Eligius, st. elooi 

St.-Elooi werd geboren in Limoges in 588 en was oorspronkelijk goudsmid. Hij werd later 

priester en ondernam lange missiereizen naar het noorden, richting Doornik, Gent en Kortrijk. 

Hij is de patroonheilige van de smeden en de metaalbewerkers, beschermer der paarden en 

aanroepen tegen allerlei ziekten in de stal. Hij heeft ook enkele weerspreuken op zijn 

palmares. 

St. Andries brink de vries, st. elooi brink den dooi. 

St.-Andries brengt de vries, St.-Elooi de dooi. 

 

4 december, St.-Barbara, st. bêrb 

Omdat St.-Barbara een religieus leven wilde leiden, werd ze door haar tirannieke vader 

opgesloten in een toren waarna zij aan een droevig einde kwam. Omdat ze wist wat duisternis 

was, werd zij prompt de patroonheilige van de kwùlpètters. In Bilzen was zij bekend als de 

beschermheilige van het Begijnhof en de Kloosterstraat. (In deze straat werd de sint 

bêrbkèrmès gehage op den tweede zondeg van december). 

Behave van de kwùlpètters ès ze oach nog de patroonhùllige van artilleriste, infanteriste, 

daokwèrkers, klokegieters, gevangene, metsers en stêrvende. 

Ze wjod aoruppe tjègge vier, kors, pes en onwèèr. 

Behalve van de mijnwerkers is ze ook nog de patroonheilige van de artillerie, infanterie, 

dakwerkers, klokkengieters, gevangenen, metselaars en stervenden. 

Ze wordt aanroepen tegen vuur, koorts, pest en onweder. 

 

6 december, St.-Nicolaas, sinterkloas 

Iedereen kent sinterkloas. De viering van de komst van deze heiligen verschilt van land tot 

land en ook van plaats tot plaats. (In èègebùlze wjod den oavet vjèr sinterkloas den teleer 

gezatte). Dit was een soepbord met daarin een wortel of een suikerklontje voor het paard van 

de Sint. De weken voorafgaand mocht je wel eens de sjoen zètte in de stille hoop dat de Sint  

er ôs nachts iets lekkers in zou leggen. Als de Sint er zin in had, kwam hij ôs avonds ook wel 

eens langs om te wêrpe.  

Aof en touw zoeste oach sinterkloazemennekes ( óne sinterkloas en drei of vier zwatte piete) 

wat van hoos tot hoos gonge m¯t óne zak op de reg en doa in get appele en nj¯tte, en e wiske 

in de haan vjèr hei en doa ater de mètskes te gwùn. 

Soms kwamen er sinterklaasmannetjes langs, die van huis tot huis gingen waar kinderen en 

grote meisjes waren, met een zak op de rug met wat appels en noten in, die dan uitgedeeld 

werden. Sommigen hadden een buigzaam twijgje in de handen om achter de meisjes te gaan. 
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7 december, St.-Ambrosius 

 

St.-Ambrosius was de bisschop van Milaan in de 4
de

 eeuw. Hij was bekend om zijn  

ñhoningzoeteò  welsprekendheid en werd daarom de patroonheilige van de imkers. Toen in de 

19
de

 eeuw in Bilzen de ambachtelijke gilden werden heropgericht in de vorm van 

vriendenkringen, kreeg de oude St.-Lambertuskamer de naam  St.-Ambrosiuskamer en 

verenigde in haar schoot de Bilzerse bijenkwekers. Op oude groepsfotoôs zijn zij steevast te 

zien met óne bienkaor (bijenkorf).  De Ambrosianen werden dan ook toepasselijk de 

bienemanne (bijenmannen) genoemd. 

 

13 december, St.-Lucia, st. lucie 

St.-Lucie werd gedood door een dolksteek in de keel en wordt daarom aanroepen bij keel- en 

oogziekten. Zij is ook de beschermheilige van de blinden. 

M¯t sint lucie ¯s de langste naach, óne speciaolen daog vjèr te trouwe, zij drêd oach den troon, 

de daog begenne dan te lenge.  

st. lucie ès de patroonhùllige van de blin, de zikke kinner, klèèrmèèkers, haommèèkers, 

naajossen, notaorisse, portiers, koetsiers, shrijvers en ñbrouwvolle protistueesò. 

St.-Lucia is de patroonheilige van de blinden, de zieke kinderen, kleermakers, haammakers, 

naaisters, notarissen, portiers, koetsiers, schrijvers en berouwvolle hoeren. 

 

28 december, onschuldige of onnozele kinderen. 

Koning Herodes zag in de geboorte van Jezus een bedreiging voor zijn koningschap en 

besloot om het kind te doden. Omdat hij de boreling niet kon vinden (het gezin was gevlucht 

naar Egypte) liet hij al de pasgeboren jongetjes in het land aan het zwaard rijgen. Deze kleine 

(onschuldige) martelaartjes werden vanaf dan als heiligen vereerd op de feestdag van 

Onnozele kinderen (waarbij óonnozelô staat voor óonschuldigô). 

 

Es ôt kinneke ¯s gebwùrre, dan hèèf ôt riepke zône smaok verlwùrre. 

Als ôt kindje is geboren, dan heeft het raapje zijn smaak verloren. 

Na Kerstmis (25 december) deugen de rapen niet meer, (rapen werden gezaaid na de oogst, 

als wintervoer voor de dieren). 
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vliege op kjosnaag de megge rond, dan bedek op Poase het ees de grond   

Vliegen op kerstmis de muggen rond, dan dekt op Pasen het ijs de grond. 

 

v¯¯l snee op  aatjoar, v¯¯l hooi in ôt nouwjoar 

Veel sneeuw op oudjaar, veel hooi inôt nieuwe jaar. 

 

krêt den haon ós oves of ós naas, dan wjot aner wèèr verwaach    

Kraait de haan bij avond of bij nacht, dan wordt er ander weer verwacht. 

 

es de hinne kakele lank en goed, zoe het rèngere in jèvvervloed 

Als de hoenders kakelen lang en goed, zal het regenen in overvloed.   

 

wie fùller de megge st¯ke, wij jodder ôn onw¯¯r zol ootbr¯ke 

Hoe feller de muggen steken, hoe vroeger een onweer los zal breken.   

 

wès de kat ze snietske met hôr vietje, van shoon wèèr moaste verzjèkkerd zien    

Wast de kat haar snoetje met een voetje, dan mag je van mooi weer verzekerd zijn. 

 

krets de kat zich ater de ore, ôt zol snije es noots te vore     

Krabt de kat zich achter de oren, ôt zal sneeuwen als nooit tevoren. 

 

echte haogel vult noots snaas 

Echte hagel valt nooit ôs nachts. 

 

sleet ôs oaves de mis nèèr, dan brink de mèrrege kloar wèèr    

Slaat ós avonds de nevel neer, dan brengt de ochtend helder weer. 

 

  
  

ôn krans im de zon, ¯s r¯nger zonner pardon 

Een kring om de zon is regen zonder pardon. 

 

ôn krans im de mund, geef wind en r¯nger        

Een kring om de maan geeft wind en regen. 

 

snee dè blijf ligge nève de wèèg en grachte, lik op anere te waachte   

Sneeuw, die blijft liggen langs wegen en grachten, ligt op andere te wachten. 
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In tegenstelling met de heiligen die het weer maakten is er: 

de litanie van de afgedankte weerheiligen en hun eigenschappen. 

 

H. Medart, die het soms zes weken regenen doet. 

H. Donatus, die het onweer zegenen moet. 

H. Marcus, die over de oogsten zegen smeekt. 

H. Servatius, Pancratius en Bonifatius die ijs en koude breken. 

H. Johannes, die de concurrentie van de dokters niet weerstaan. 

H. Paulus, die aan de veearts ten onder gaat. 

H. Appolonia, mijn tanden doen nog altijd even pijn. 

H. Odilia, mijn ogen zijn nog ziende blind. 

H. Familie, mijn vrouw verwacht nog steeds geen kind. 

H. Rita, wij zijn nog steeds kinderloos. 

H. Isidoor, die zaak wordt hopeloos. 

H. Eufrasia, beeld van de pastoor zijn meid. 

H. Lucia, hoe geraken oude vrijsters hun frustratie kwijt. 

H. Sebastiaan, met pijl en boog ben je niet mals. 

H. Cecilia, nog één repetitie, en we zingen niet meer vals. 

H. Franciscus,  gij waart hippy en een beetje gek. 

H. Kristoffel, de accidenten vallen nog steeds op onze nek. 

H. Nikolaas, de kinderen weten wie de heilige is. 

H. Blasius, gij heet nu mannekepis. 

H. Onnozele kinderen, door Herodes een kopje kleiner gemaakt. 

H. Maria-Magdalena, loop jij nog even naakt. 

H. Treesje, uw sluier is wat ouderwets. 

H. Antonius, ik geraak steeds mijn zaken kwijt. 

H. Jozef, die de voedstervader zijt. 

H. Hubertus, wij lijden allen aan razernij. 

H. Driekoningen, haal er toch uw sterre bij. 

H. Beatrijs, in de Middeleeuwen bracht jij vrede en peis. 

H. Adolf, uw naam bracht ons oorlogsgeweld. 

H. Michiel, gij hebt ze allen neer geveld. 

H. Martha, die meer van deze wereld zijt. 

H. Maria, die steeds voor de hemelse zaken zijt. 

H. Kaïn, die Abel de schedel in durft slaan. 

H. Petrus, die driemaal durft te liegen voor het kraaien van de haan. 

H. Tien rechtvaardigen uit het Sodoma en Gomora gebied. 

 

Omwille van wie de heer onze aarde nog kansen biedt. 

Alle heiligen en engelen van deze tijd. 

Wanneer worden wij onze miserie kwijt? 
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Het een en het ander wat we reeds kennen, zoek het maar uit. 

 

Sterretjes zien ï zijn kat sturen ï zijn biezen pakken ï op zijn kop gaan staan -   spijkers op 

laag water zoeken ï als een tang op een varken staan ï de pijp aan maarten geven - het gelag 

betalen ï er schuilt een addertje onder het gras ï aan het bed gekluisterd zijn - een duit in het 

zakje doen ïtwee vliegen in één klap slaan ï de kat op het spek binden - iemand een koekje 

van eigen deeg geven ï het is een druppel op een hete plaat - luchtkastelen bouwen ï het 

paard achter de wagen spannen ï een kikker in de keel hebben - in de puree zitten ï onder de 

groene zoden liggen ï zich in het hol van de leeuw wagen - iemand in de maling nemen  

iemand het gras voor de schenen wegmaaien. 

  

Leer van de fouten van anderen, je hebt niet genoeg tijd om ze allemaal zelf te maken. 

 

Ik heb nog maar één zenuw over en daar zit jij op te werken. 

 

Ik hou van werken, ik kan er uren naar kijken. 

 

Aan alle studenten, word bokser, meer kans op slagen. 

 

Niet storen, ik ben gestoord genoeg. 

 

Een huisarts weet van veel dingen een beetje 

een specialist weet van een beetje, heel veel 

Ik ben een supergenie: ik weet van niets, alles 

 

Als werken goed was, hadden de rijken het niet aan de armen overgelaten. 

 

Een décolleté is als de zon, je mag er naar kijken maar je moet er niet in staren. 

 

Een goed acteur kan u tot tranen bewegen, maar dat kan een automonteur ook. 

 

Er gaat meer boven je petje dan er onder. 

 

Geld lijkt op vet, van beiden is er genoeg, maar altijd op de verkeerde plaatsen. 

 

Het verschil tussen jou en mij is dat ik een stuk salaris over heb aan het eind van de maand, 

En jij een stuk maand aan het eind van je salaris. 

 

Ik ben nog steeds vrijgezel, mijn schoonouders konden geen kinderen krijgen. 

 

Ik had graag eens een kans om te bewijzen dat geld niet gelukkig maakt. 

 

Indien u ós morgens opstaat met de kippen, overdag werkt als een paard en ós avonds zo moe 

bent als een hond, zou u wel eens een ezel kunnen zijn. 
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Wat ich nouw bring dat habbe ze nog noots opôn ùlger gespèèld. 

 

Zo zaot esôn êchel, zo zat als een echel. 

Zo dom es e kéke, zo dom als een kieken. 

Zo rap es ônen haos, zo vlug als een haas. 

Zo maoger es ôn g¯¯t, zo mager als een geit. 

Ze habbe honger wei ône woaf, ze hebben honger als een wolf. 

Zo vèt es e vêrke, zo vet als een varken. 

Zo lilôk es de naach, zo lelijk als de nacht. 

Zo vool es ône leiaar, zo lui als een luiaard. 

Zo st°rk es ône b¯¯r, zo sterk als een beer. 

Zo fùl es ône pew, zo trots als een pauw. 

Zo êrm es jub, zo arm als Job. 

Zo bang es ôn patrijs, zo bang als een patrijs. 

Zo vol es ôn ¯kel, zo vol als een eikel. 

Zo doaf es ône pot, zo doof als een pot. 

Zo zot es ôn mjùlle, zo zot als een molen. 

Zo mieg es ka pap, zo moe als koude pap. 

Zo kaol es ôn loºs, zo kaal als een luis. 

Zo rot es moes, zo rot als moes. 

H¯ stond te gaope weiônen wùvve, hij stond te gapen als een oven. 

Hè gijgde wei ôn hin, hij hijgde als een hen. 

Hè kos kalle wei ôn avvekoat, hij kon praten als een advocaat. 

H¯ gong loape wei ôn bangesheter, hij ging lopen als een bangerik. 

H¯ kos dôch beloere wei e kaaf, hij kon je bekijken als een kalf. 

H¯ kos sloape wei ôn os, hij kon slapen als een os. 

Hè zwèèt wei e pjad, hij zweet als een paard. 

Bluje wei e vêrke, bloeden als een varken. 
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Het gèèt jèvver de mins  ze shoon leef. 

 

Ich hab hoare wei ône iegel en ze blinke weiône spiegel 

Ik heb haren als een egel en ze blinken als een spiegel. 

Ich hab ore wei ôn pladijs en ze zitte heel vol lijs 

Ik heb oren als een pladijs en ze zitten gans vol luizen. 

Ich hab oage wei e kaaf en van ater zien ich môr haaf 

Ik heb ogen als een kalf en van achter zie ik maar half. 

Ich hab ónne mond wei ôn wùvve m¯t ôn snotbel ter bwùvve 

Ik heb een mond als een oven met een snotbel er boven. 

Ich hab ône book wei ôn zwùg en de naogel dient vjèr trwùg 

Ik heb een buik als een zeug en de navel dient voor trog (voederbak). 

Ich hab ôn kont wei e keke en de moas ins traon reke 

Ik heb een kont als een kieken en je mag er eens aan ruiken. 

Ich hab knieë wei e shoap en ze rammele es ich loap 

Ik heb knieën als een schaap en ze rammelen als ik loop. 

Ich hab kete weiônen haon en de megge zitte môch traon 

Ik heb kuiten als een haan en de muggen zitten er aan. 

Ich hab tene weiôn g¯¯t en ze zien zo vershrikkôl l¯¯d 

Ik heb tenen als een geit en ze zijn verschrikkelijk lelijk. 
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De daog van de wèèk 

 

Wanneer men de naam van elke dag, in het Nederlands, Engels en Duits vergelijkt, dan zal 

men begrijpen dat de namen der dagen dezelfde oorsprong hebben. 

 

Zondôg  zondag, de eerste dag van de week is toegewijd aan de zon. 

 

Mundôg maandag, de tweede dag van de week is toegewijd aan de maan. Lundi 

betekent: jour de la lune, of dag der maan. 

 

Dj¯sdôg dinsdag, is aan de Germaanse oorlogsgod Dijs of Dis (dinsdag) toegewijd. Hij 

komt overeen met de Romeinse oorlogsgod Mars. Vandaar de planeet Mars, 

van cham de Mars, en van Mardi. 

 

Gunsdôg woensdag, komt van Woedan of Wodan, de oppergod der Germaanse 

godenleer. Vandaar Woensel, of verblijf van Woen, (een dorp bij Eindhoven). 

Mercurius is de naam van een planeet, waarvan mercredi afstamt. 

 

Donnerdôg donderdag, komt van Thor, Germaanse god van de donder. De Franken 

oefenden hun eredienst uit in uitgestrekte wouden, waaraan zij de naam van 

Thor gaven. De planeet Jupiter, waarvan jeudi afgeleid werd. 

 

Vréédôg vrijdag, komt van Fria, Freya of  Freyr, godin van de liefde en de overvloed. 

Die naam vindt men in Vrijthof. De planeet Venus, waarvan vendredi afgeleid 

werd. 

 

Zoaterdôg zaterdag, is half ontleed, half vertaald uit het Latijn Saternus. Deze planeet 

wordt herleid tot samedi. 
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A  
  

                  Appelvink 

 

aach   acht 

   dich bès den aachste in de rij 

   Jij bent de achtste in de rij. 

 

aaë   oude 

   dè aaë kees stink nogal, hè waggelt dwùr de maoje dei ór in zitte 

   Die oude kaas stinkt nogal, hij beweegt door de maden die er in zitten. 

 

aaërdom  ouderdom, leeftijd 

   jefke woor gewoon dood gange van aaërdom 

   Jefke was gewoon gestorven van ouderdom. 

 

aas   ouders 

   me broer m¯t vrew en kinner winne in môn aashoos 

   Mijn broer, met vrouw en kinderen, wonen in mijn ouderhuis. 

 

aatdink kolengruis uitgezift, werd vroeger hergebruikt, nat gemaakt en opnieuw 

in de kachel gegoten  

doet nog get aatdink bij op de stoaf zaag moeder dich zits ôt kotste te 

bij  

ñGooi nog wat kolengruis  op de kachelò, zei moeder, ñjij  er zit het 

kortste bij.ò 

 

abri   schuilkelder.Langs het Albertkanaal te Eigenbilzen staan er nog enkelen 

Er werden ook tijdens de oorlog abriôs gemaakt door de mensen zelf, 

een gat in de grond, wat takken van bomen er overheen gelegd en daar 

bovenop mutsaarden. 

abri   ook wachthuisje  (komt van het oud Frans, abrier = beschutten). 

 

abces   zweer of ettergezwel  (komt van het Frans, abces) 

d¯ hao nogal ôn abces in zône nak 

Die had nogal een ettergezwel in zijn hals. 

abseluse  kwijtschelding 

   hè krèèg abseluse, hè moes niks mee betaole 

   Hij kreeg kwijtschelding, hij moest niets meer betalen. 
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affèèr   zaak, (komt van het Frans, affaire) 

   doa hèèt niemes gein affère mèt 

   Daar heeft niemand zaken mee. 

 

affiche   aanplakbrief, (komt van het Frans, affiche) 

   dei affiche van het bal honge al vèèl te vrig oot 

   Die aanplakbiljetten van het bal hingen al veel te vroeg uit 

 

affronteren  beledigen, krenken, (komt van het Frans, affronter) 

   wei konste môch nou zoôn affront aon doen 

   Hoe kun jij me nu zo ôn belediging aandoen? 

 

akkere   ploegen, akker is een stuk bouwland, (komt van het Fries, ekker) 

   dè grote boer zoet alteed te weet in os st¯k m¯t zôn akkervoar 

   Die grote boer overschreed altijd zijn eigendom bij het ploegen. 

 

akkerdère  overeenkomen, accorderen.  

dat akkerdèèrt toch nie zo goed mètèèn  

Die komen toch niet zo goed overeen. 

 

akkermenneke  kwikstaart, gele- of grijze  

dat grees akkermenneke zit wier op zôn èègeste plaots  

Dit grijs kwikstaartje zit weer op zijn zelfde plaats. 

 

akses   aandelen 

   wie vèèl akses hao de bèrgemèèster wol bij de notoaris 

   Hoeveel aandelen had de burgemeester wel bij de notaris? 

 

alkoof   slaapplaats in een kast, gewoonlijk achter de open haard (Weel), 

   klein slaapvertrekje ( komt van het Frans alcôve) 

zôn vrew kroep m° °rmzaolôg oot hôre alkoof, de slaopm¯ts op en de 

lange sloapkiel aon, ze hao oach nog de lèpe in de oage  

Zijn vrouw kroop maar armzalig uit haar slaapplaats, de slaapmuts op 

en het lang slaapkleed aan, ze had ook nog slaperige ogen. 

 

allekante overal 

 van allekante koeme de lei vjèr te zien wat dao gebjod woor 

 Van overal kwamen de mensen kijken wat daar gebeurd was. 

 

alleman iedereen 

 dich bès oach nie alleman, dat doen ich allêïn mer vj¯r dôch 

 Jij bent ook niet iedereen, dat doe ik alleen maar voor jou.  

 

allemerije ieder ogenblik, gedurig aan  

allemerije wjodde hôr lesteg gevalle dwùr de geboer zônen hond  

Gedurig aan werd hij lastig gevallen door de hond van de buurman. 
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allewijl  tegenwoordig, nu 

   waste allewijl toch mer allemoal heers of jos, ze vange get aon 

   Wat men tegenwoordig toch allemaal hoort, ze vangen wat aan. 

 

altelichelôk waarschijnlijk.  

altelichelôk hèèf hôr g°µn kans bij dat mètske 

Waarschijnlijk heeft hij geen kans bij dat meisje. 

 

alzelève  zijn leven lang 

   hè hèèf alzelève hel gewèrk, en mêr wenig opgetrokke 

   Hij heeft zijn leven lang hard gewerkt, en maar weinig verdiend. 

 

ambachshoal  vakschool 

   de ambachshoal woor nog te zwoor vj¯rôm, berups kos hôr b¯ter aon 

   De vakschool was nog te zwaar voor hem, beroeps kon hij beter aan. 

 

ambetant vervelend (komt van het Frans, embêtant).  

verdomme dat ¯s ôn ambetanterik 

Verdomme, dat is een vervelende kerel. 

 

ambetère iemand vervelen (komt van het Frans, embêter).  

dè begint môch nouw ferm te ambet¯re  

Die begint me nu wel ferm te vervelen.   

 

ambras ruzie. (komt van het Frans embarras) in verlegenheid brengen  

dat woor môch nogal ôn ambras m¯t dei vr®®mde lei  

Dat was me nogal een ruzie met die vreemde mensen. 

ammeteur  liefhebber 

   doa wore nie vèèl ammeteurs op dè verkoap 

   Daar waren niet veel liefhebbers op die verkoop. 

 

ammezère  amuseren, vermaken 

   de kinner koste zich ferm ammezère 

   De kinderen konden zich goed amuseren. 

 

aodeg   aardig, zonderling, raar 

zo ôn aodeg dink zies te nie zo d¯k  

Zo een raar ding zie je niet zo dikwijls. 

 

aofgezaag  afgezegd 

ich wus allang dat h¯ ôt gong aofzegge  

Ik wist allang dat hij het ging afzeggen. 
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aofkalkere afkalkeren, kalkeren (komt van het Frans calquer), kalkeerpapier of 

overtrekpapier, kopiëren. 

h¯ moes zôn hooswerk nog aofkalkère  

Hij moest zijn huiswerk nog kalkeren.  

 

aofloere  afloeren, afkijken 

   aofloere woor zône b¯ste kant onner de exaome 

   Afkijken was zijn beste kant tijdens de examen. 

 

aofpitse  afnijpen 

   dei pitstang woor nie zwoor genug vjèr den draod jèvver te pitse 

   Die nijptang was niet sterk genoeg om die draad over te nijpen. 

 

aoftriggele  afdingen 

   h¯ bl¯¯f môr aotriggele tot h¯ hao wat hôr wol 

   Hij bleef maar afdingen tot hij had wat hij wou. 

 

aolôk   gans, geheel 

   de weenrijmer woor nog aolôk wei ór op de grond voel 

   Het wijnglas was nog heel toen het op de grond viel. 

    

aon    aan 

   doa ès niks van aon 

Daar is niets van waar. 

   den trein kimp in de staosse aon  

De trein komt aan in het station    

 

aon zôn en bringe aan zijn einde brengen, bijstaan tot aan de dood. 

   h¯ wol zôn aas vj¯r niks aon hun en bringe 

   Hij wou zijn ouders gratis aan hun einde brengen. 

 

aonhage  aanhouden, arresteren 

   ze habbe gistere dè shelm konne aonhage 

   Ze hebben gisteren die dief kunnen arresteren. 

   dè bij iech tjèggenjèvver hùlt aon m¯t ón vrew van Moapertênge 

   Uw overbuur heeft een verhouding met een vrouw van Mopertingen. 

 

aonhaole  aanhalen, ontvangen 

   ge mut hôm mer goed aonhaole es hôr jovves kimp 

   Je moet hem maar goed ontvangen als hij thuis komt. 

 

aonjoage  aanladen, opscheppen 

   in Diepenbjèk konne ze goed aonjaoge 

   In Diepenbeek kunnen ze goed opscheppen. 
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aonlenge  aanlengen, bijdoen 

   d¯ boer (oot het veld) lengde zôn mùlk alteed aon, dei ór verkoch 

   Die boer (uit het veld) lengde de melk aan, die hij verkocht. 

 

aonslwùn  aanslaan, beslag leggen op iets 

de prese gwùn alle pjad aonslwùn, zaagte ze in den wùrlog, en iederèèn 

d¯ e pjad hao gong ôt erges verst¯ke 

ñDe Duitsers gaan de paarden bij de boeren opeisenò, zeiden ze tijdens 

de oorlog. Daarom ging iedereen zijn paard verstoppen. 

    

aos   oogst 

   este m¯t lei genug bes, es ôt werk aon den aos nie zo zwoor 

   Als je met genoeg mensen bent, is het werk niet zo zwaar. 

 

apaot   apart, afzonderlijk, speciale 

   doa ès nie tjège te kalle, dat ¯s óne apaote 

   Daar valt niet tegen te praten, dat is een speciaal iemand. 

 

appelekouwe  abrikozen 

   van appelekouwe konste oach prots maoke 

   Van abrikozen kan men ook puree maken. 

 

appeteetelôk  smakelijk, appetijt (komt van het Frans, appétit) 

   dat ète zoeg nogal appeteetelôk oot, het smaokte môch 

   Dat eten zag er nogal smakelijk uit, het was lekker. 

 

aprenses  aanstalten maken 

   aon de aprenses wat ze maoke zieste daodelôk es ze wùlle vertrèkke 

   Je ziet onmiddellijk wanneer  ze aanstalten maken om te willen  

    vertrekken. 

 

apressère  aanvaarden 

   hè apresèèrde ôt nie ech, wat den êrtis wol bij het kave van zôn koe 

Hij nam het niet echt aan, wat de veearts wou doen bij het kalven van 

zijn koe. 

 

asserooj  kolengruis 

   doet nog get asserooj bij op de stoaf, vjèr tot ze oot gèèt 

   Doe nog wat kolengruis in de kachel, vooraleer ze uit gaat. 

ateraof   achteraf 

   ôt woor allemaol nie zo erg ateraof 

   Achteraf bekeken, was het  allemaal niet zo erg. 

aterdèèr  achterdeur 

   fatsoenlôke lei kwùmme aon de aterdèèr in 

   Fatsoenlijke mensen komen langs de achterdeur binnen. 
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aterèèn   achtereen 

   de gaaskes loepe shoon aterèèn noa de weier 

   De jonge ganzen liepen mooi achter elkaar naar de vijver toe. 

 

aterhage  achterhouden 

   hè hao toch nie alle geld atergehage 

   Hij had toch niet alle geld achtergehouden. 

 

aterhaom  achterriem, paardentuig 

   den aterhaom dient vjèr de kaar tjègge te hage es het bergaof gèèt en   

wjod met kèttelkes vas gemaok aon de kaarbèrg 

De achterriem dient om de kar tegen te houden wanneer het 

bergafwaarts ging. Deze werd met kettinkjes vastgemaakt aan de 

berries. 

 

aterhouws  aan huis 

   aterhouws bleve, wjodt al ins gezaag es ze nie op reis gwùn 

   Thuisblijven wordt al eens gezegd, als ze niet op reis gaan. 

aterkjèkke  achterkeuken 

   bij os woor den aeëgang de aterkjèkke 

   Bij ons was de achterkeuken in de stookplaats (oude gang). 

 

atermoat  nagras 

   dèn atermoat haoë vèr bèter loate stwùn, hè ès niks wjat  

   Dat nagras hadden we beter laten staan, het is niets waard. 

aterwats  achteruit gaan 

    ¯s Louis te v¯¯l gedronke hao, gong hôr mee aterwats es v®®root 

   Als Louis te veel gedronken had, ging hij meer achteruit als vooruit. 

 

avans   baat 

   ôt ès gène avans was te dèès,ôt hùlp toch nie 

   Dat helpt helemaal niet. 

 

avekoat  advocaat 

   doa mut nog get bij kwùmme zaag den avekoat 

   ñDaar moet nog wat bij komenò, zei de advocaat. 

 

avesoase  avanceren, vooruitgaan (komt van het Frans avancer) 

   doa zit gein avesoase in, ôt blijf mêr doere 

   Daar zit geen vooruitgang in, het blijft maar duren. 
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B  
 

 
                 Boomklever 

 

 
baggetel  kleinigheid (Fr. bagatelle) 

   vôr zoôn baggetel loet ich mich toch nie bekalle 

   Voor zoôn kleinigheid liet ik me toch niet ompraten. 

 

bajke   klein paardje 

   z¯t de brabender mer bij ôt bajke in de wei, ze verstwùn hun wol goed 

Zet de Brabander (boerenpaard) maar bij het klein paardje in de weide, 

ze verstaan zich wel goed. 

 

bak   koffiekop, meervoud is bek 

   ôn guje bak koffee g¯¯t alteed trin 

   Een goede kop koffie is altijd welkom (gaat er altijd in). 

 

bakkes   bakhuis 

het bakkes woor vrigger ôt bouwke bo den wùvve in stond, vlaoj en 

brood wjodde doa gebakke 

Het bakhuis was vroeger het gebouwtje waar de oven in stond. Taart en 

brood werden daar gebakken.  

 

balketoon  baalkatoen, grof ongebleekt linnen, (balketouwne) 

   dè balketouwneshottel habbe vôr al vershillege joare 

   Dat baalkatoenen schort hebben we al verschillende jaren. 

 

bakproem  bakpruim een oud pruimensoort 

bakproeme zieste nie vèèl mee, dei wjodde gedreeg, vjèr in de winter te 

gebreke 

Bakpruimen ziet men niet veel meer, ze werden gedroogd om in de  

winter te gebruiken. 

 

balkdonkel  pikdonker 

   no¿w ¯s ôt nie mee balkdonkel, de stroatlampe zien v¯¯l te kloar 

   Nu is het niet meer pikdonker, de straatverlichting geeft voldoende 

    licht. 
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bantele   hanteren 

   d¯ bantelde dôn djasvl¯ggel wei ôn echte djasser 

   Die hanteerden de dorsvlegel als een echte dorser. 

 

baor   aarde kom 

   den heikees wjodde in ôn baor vjaddeg gemaok 

   De kipkap (hoofdkaas) werd in een aarden kom gereedgemaakt. 

 

baottaan  iets kopen wat je niet kan betalen 

jong dich b¯s ônne echte baottaan, de wùls ônnen otto koape en de kons 

nog gène fits betaole 

Jongen, ga jij een auto kopen? Je hebt nog geen geld om een fiets te 

betalen. 

 

baskelère  ondersteboven gaan (Fr. basculer) 

   wei her zich ateroot zat op zôn kaar, baskelèèrde den helebul 

Toen hij wat naar achter schoof op zijn kar, ging de heleboel 

ondersteboven. 

 

baskien  nauwsluitende bloes met apart heupstuk en officierscol 

ôn baskien zit alteed goed este ôn shoon middel h¯bs 

Zo een bloes zit altijd goed als je een mooi model hebt. 

 

basmentrie  lintje, versiering op kleren 

   dei strik ( basmentrie) ès vèèl te groot, dat trèk nèrges op 

   Die versiering is veel te groot, ze is helemaal niet mooi. 

 

bassing  zinkenwaskuip (Fr. bassin) 

vader shwùt de kat kepot met ze jachgewèèr, ze loeg vjèr de bassing op 

de mèstem, het waoter zèèkde oot zjèkker dattôg kietjes. 

Vader schoot de kat, die lag voor de zinken waskuip op het binnenhof, 

dood met zijn jachtgeweer. De waskuip lekte uit zeker dertig gaatjes. 

 

bassôt   kind van voor het huwelijk, onechtelijk kind 

ze zegge dat het kind ónne bassôt ¯s ôt woor tans van de liefste, bo ze 

vrigger met vrijde 

Ze zeggen dat het kind een bastaard was van haar vroegere verloofde, 

waar ze vroeger omgang mee had. 

 

batseklatser  billentikkertje 

   bij dei brolef droege de manner allemoal ene batseklatser 

   Op die bruiloft droegen de mannen allemaal een billentikkertje. 

 

battel   ervaring hebben in de liefde 

hè wjèt bo battel de ween tap 

   Hij weet waar Bartel de wijn tapt. 
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battemint  groot gebouw (Fr. bâtiment) 

   allewijl zètte de lei gein klein heiskes nemee het zien al ferm batteminte 

Tegenwoordig worden geen kleine huisjes meer gebouwd, het zijn nu 

grote gebouwen. 

 

battere   vechten, ruziemaken (Fr. battre, slaan) 

   in de kaffé wore ze ferm aonôt battere 

   In de herberg waren ze hevig aan het vechten. 

 

bèdele   bedelen 

   dei kinner wjodde oach mêr de stroat op geshjik vjèr te bèdele 

   Die kinderen werden ook maar de straat op gestuurd om te bedelen. 

 

bedistele  achter de rug bespreken, bedisselen 

   stùl dat ze wore, de kos bekans niks here wat ze aon ôt bedistele wore 

   Stil dat ze waren, je kon bijna niet horen wat ze aan het bespreken 

   waren. 

 

bedong   metalen drinkbus, blikken veldfles, (Fr. bidon, kan of veldfles)  

   d¯ zônne bedong hao nogal bl¯tse in, doa wjodde oach met gehewe 

   Zijn drinkbus was nogal gedeukt, daar werd ook meegeslagen.     

 

bedzak   ongebonden matras of strozak, meervoud bedzek 

   dè bedzak woor toch vèèl te hêl vjèr op te sloape 

   Die matras was toch veel te hard om op te slapen. 

 

bedwaozeme  aanslag op de ruiten, wasem 

   dei rote van d¯ ôn oto wore nogal bezwaojemp, wat wore ze mêr bezig 

   De autoruiten waren nogal aangeslagen. Wat waren ze toch bezig ? 

 

bèë   bidden 

bèë wjod nie vèèl mee gedwùn, de lei mêïne dat ze ót nie mee vandoen 

habbe 

Bidden wordt niet veel meer gedaan, de mensen menen dat ze het niet 

meer nodig hebben. 

 

bèès   het bidden, bidstond, gebedswake 

   doa woor nie v¯¯l volk op het b¯¯s van d¯ ôn erme kloot 

   Daar was niet veel volk op de gebedswake van die arme, goede mens. 

 

beester   razernij, kwaad 

   hè woor toch zo beester dat ór zôn ¯¯ge nie mee kos inhage 

   Hij was zo kwaad, dat hij zich niet meer kon inhouden. 

 

begange  begaan, iets aanvangen 

   in den wùrlog ès doa vèèl begange 

   Tijdens de oorlog is er veel gebeurd. 
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begankenis  toeloop 

   het woor ôn grote begankenis aon ôt sterfhoos 

   Het was een grote toeloop aan het sterfhuis. 

 

begaoje  vuilmaken, begaaien 

   dè pegadder kos zich nogal begaoje 

   Die rakker kon zich nogal vuilmaken. 

 

bègele   pronken, dikmaken 

   zij hoefde zo nie te bègele, dè pùlsjas ès mêr geleend 

   Zij hoeft niet zo te pronken, die bontjas is maar geleend.  

 

begijn   werd vroeger ook gezegd tegen gewone kloosterzusters 

(lid van bepaalde vrije kloosterlijke vergadering - is afgeleid van de 

naam Lambert le Bègue, stichter van de beweging ca. 1180). 

   w¯rke ¯s zaolôg zaag de begijn, en ze droege ôn gjat m¯t zôn zèsse  

   ñWerken is zaligò, zei de begijn en ze droegen een staak met zijn  

   zessen. 

 

behels   betekent, betekenen, inhouden, (van middelnederlands helsen) 

   het behels nie v¯¯l wat ór allemoal aonvink met zôn kie 

   Het betekent niet veel wat hij allemaal doet met zijn koeien. 

 

bejiedasse  bejudassen, geniepig plagen 

   loat dôch mer nie bejiedasse dwùr dè want dè kint get te van 

   Laat u maar niet bejudassen door die kerel, want hij kent er wat van. 

 

bejoamere  medelijden hebben, bejammeren, klagen 

   de hoes hôm zo nie te bejoamere, hè hèèt het zich zelf gezukke 

   Je moet hem zo niet bejammeren, hij heeft het zelf gezocht. 

 

bekans   bijna, (bekant nevenvorm van bijkant) 

   bekans ès nog nie helegans 

   Bijna  is nog niet helemaal. 

 

bekant   bekend 

   dich kims môch bekant vjèr      hij bin ich nie bekant  

   Jij komt me bekend voor    Hier ben ik niet bekend. 

 

bekalle   ompraten 

   laot dôch nie bekalle, doet niks waste nie moas 

   Laat u niet ompraten, doe niets wat je niet mag doen. 
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bekke   watergolven in het haar 

Grit hèèf zich wier bekke in het hoar gezatte mèt de kroltang, in het 

vier van de stoof werm gemaok, hei en doa zoeste dat ôt get versn¯rk 

woor 

Margriet heeft zich weer watergolven in haar haar gezet. De krultang 

werd in het vuur van de kachel warm gemaakt. Hier en daar zag men 

dat het haar verbrand was. 

 

bekokstoave  regelen, iets onderhands overeenkomen, achterbaks regelen, 

bekokstoven  h¯ woor wier get aan ôt bekokstoave 

   Hij was weer wat aan het bekokstoven. 

 

bekwaom  bekwaam, geschikt, (van middel nederl. becomen) 

   dei vrew ès zjèkker bekwaom genug vjèr dwùr te gwùn tot het lèste 

   Die vrouw is zeker bekwaam genoeg om door te gaan tot het laatste. 

 

bekrouws  besmeurd 

   hè hao hum nogal bekrouws in ze gezich met sladder 

   Hij had hem zijn gezicht nogal besmeurd met slijk . 

 

belaachelôk  belachelijk 

dei kemjèdde woor zo belaachelôk ôt doerde de lei v¯¯l te lang vj¯r dat 

ôt gedwùn woor 

Die komedie was zo belachelijk, het duurde veel te lang vooraleer het 

gedaan was. 

 

belèèf   beleefd, vriendelijk, hoffelijk 

   h¯ woor nog v¯¯l te bel¯¯f tj¯ge zo ône onbeshufterik 

   Hij was nog veel te vriendelijk tegen zo een onbeschofterik 

 

bèle   blaffen 

den hond bèèlde den hele naach, doa kos bekans niemet sloape in de 

geboere 

Die hond blafte de hele nacht, er kon bijna niemand slapen in de buurt 

 

belimp   stiekem, heimelijk 

   h¯ waos zo belimp bezig dat hór zelf nie mee troot kos 

   Hij was zo stiekem bezig dat hij er zelf niet meer uit wijs kon. 

 

beloddere  belazeren, beetnemen, in doekjes laten doen 

   toch loet ór zich nog beloddere dwùr dè verkèèper 

   Toch liet hij zich nog beetnemen door die verkoper. 
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bels   Belgie 

   in Bels kalle ze drei taole 

   In Belgie spreken ze drie talen.    

 

belùkke poase  Beloken Pasen, (de eerste zondag na Pasen) (verleden deelwoord van 

   beluiken)(van het oudnederlands, beluken), besluiten 

   belùkke poase ès dit joar ferm berèngerd 

   Beloken Pasen is dit jaar nogal beregend. 

 

belong   ballon 

   zo gèèt dè belong nie op 

   Zo gaat deze ballon niet op. 

 

beloave  beloven, toezeggen 

   vèèl beloave en wenig doen 

   Veel beloven en weinig doen. 

 

bem   beemd, gemeenschapweide 

wei vôr jonk wore moeste vèè de kie hieë in de brielbem 

Toen we jong waren, moesten we de koeien hoeden in de Briel. 

  

bemmel   mond, snater 

   zône bemmel stond noots stùl, hè blèèf mer bemmele 

   Zijn snater stond nooit stil, hij bleef maar praten. 

 

benaat   benauwd, zwoel 

   fuj, het ès hije benaat doa kimp zjèkker onwèèr van 

   Foei, het is vandaag zwoel, daar komt zeker onweer van. 

 

benètte   schoffelen, grond luchten 

   h¯ hao ôn beteben¯t en kos drij rije geleek opvaore 

Hij had een bietenschoffel en kon daarmee drie rijen te gelijk 

optrekken. 

 

benkelôk  raar, schrikaanjagend 

   dè lankhèrige met zônen hond woor benkenlôk geklêïd 

   Die langharige kerel met zijn hond was raar gekleed. 

 

benne   binnen 

   kom môr benne zaag de a vrew, hei ès het wêrm 

   ñKom maar binnenò, zei de oude vrouw, ñhier is het warmò. 

 

bennebeer  een mannetjesvarken, waarvan een of twee teelballen in het lieskanaal 

   zijn blijven zitten, het vlees van zo een varken is niet goed voor  

consumptie. 
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bennefis  winst, benefiece (Fr. bénéfice) 

   zône bennefis woor zo groot dat h¯ nie wus hoev¯¯l het woor 

   Zijn winst was zo groot dat hij niet wist hoeveel het precies was. 

 

bennel   bindkoord, ook om kousen op te houden  

   dè bennel woor vèèl te los, dè smuk woor oach vèèl te klein 

Deze bindkoord was veel te los rond de zak, hij was te vol.  

(Het stukje dat overbleef om de zak te binden was ook veel te klein). 

 

bennesmonds  mompelen 

   wat brabbelde dè mêr allemoal bennesmonds 

   Wat mompelde die daar allemaal?  

 

berammeld  uitgedroogd 

   dei ton woor ferm berammeld, ze rinde aon alle kante 

   Die ton was nogal uitgedroogd, ze lekte overal. 

 

berg   barg, gesneden mannetjesvarken, ontmande beer 

   ene berg ès ene gesnjène- of gebiettebèèr 

   Een barg is een gesneden mannetjesvarken. 

 

bèrg   berrie, draagberrie 

   vrigger wjodde de dooi minse mèt de bèrg tot aon de kèrk gedraoge 

   Vroeger werden de doden met de berrie tot aan de kerk gedragen. 

 

berimpeld  gerimpeld 

mèt den adderdom krijste alle daog meer rimpels 

Met de leeftijd krijgt men alle dagen nog meer rimpels. 

 

beroom  veel plaats 

   mèt hin datteen kinner haoë ze nie vèèl beroom in dat klein heiske 

   Met dertien kinderen hadden ze niet veel plaats in dat kleine huisje. 

 

berves   barrevoets, op blote voeten  (uit mnl: baar is naakt) 

   dei kinner moeste alteed bereves lope ze haoë niks vjèr aon te doen 

Die kinderen moesten altijd blootsvoets lopen, ze hadden niets om aan 

te doen. 

 

beshaar  drukte maken, doen opvallen 

   wat ôn beshaar, dat hoefde nouw aog nie, h¯ vult al genug op 

   Wat een drukte, dat moest nu ook niet, hij valt al genoeg op. 

 

beshèèmp  beschaamd 

   de mus doa vjèr nie beshèèmp zien, zo erg ès het nie 

   Je moet daarvoor niet beschaamd zijn, zo erg is het niet. 
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beshete  in de nek laten zitten, voor de gek houden 

   loat dôch m°r nie beshete dwùr dè halketie 

   Laat u maar niet voor de gek houden door die nietsnut. 

 

beshjètte  zijn broek vol gedaan 

   hè hèèf zich van onner tot bwùvve beshjètte 

   Hij heeft het in zijn broek gedaan 

 

beslaog  beroerte, beslaan van een paard, ook pannenkoekendeeg 

   de smjed zoe mèrregevrig het pjad beslwùn 

   De smid zou morgenvroeg het paard van nieuwe hoefijzers voorzien. 

   hè hééf het beslaog nie jèvver lèèf 

   Hij  is bezweken aan zijn beroerte. 

   loat de pannekukken dèèg mêr get stwun tot hôr get opgestijf ès 

   Laat het pannenkoekdeeg maar wat staan totdat ze gerezen is. 

 

besniete  bekopen, spijt krijgen 

waag mêr, doa gèèste nog speet van krege, dat zolste dôch nog besniete 

Wacht maar, daar ga je nog spijt van krijgen, dat zul je nog bekopen. 

 

bestroese  bedriegen 

   pas mer op, loat dôch mêr nie bestroese dwùr dè botty 

   Pas maar op, laat u maar niet bedriegen door de kleinveekoopman. 

 

bessem   bezem, gemaakt van berkentwijgen 

   ne naüwe bessem kèèrt alteed goed 

   Een nieuwe bezem veegt altijd goed. 

 

bestwùn  bestaan 

   ich bestoan, dus ich lèèf 

   Ik besta, dus ik leef. 

 

bete   bijten, ich beet, hè bit, zij bete, gè beet 

Pie haat zônnen hond vas dat hôr môch nie ôn bit, bitter môch ich zeg ôt 

dôch honned doezend kos hôt dich 

Pie, houd uw hond vast, zie dat hij mij niet bijt. Bijt hij mij - ik zeg het u 

- honderdduizend kost het u. 

 

bètie   stommiteit (Fr.  bêtise) 

   hè begong de ein bètieze noa de aner 

   Hij beging de ene stommiteit na de andere. 

 

bewaorshoal  kleuterschool, bewaarschool, bewaren = toezicht houden op 

   vrigger haoë vè hij in èègebùlze nog zusters dei de bewaorshoal doege 

Vroeger hadden wij hier in Eigenbilzen nog zusters die in de 

kleuterklassen lesgaven. 
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bèwèèg   bedevaartweg. 

dè bèwèèg woor nie zo goed begankelik, dao stoeke vèèl te vèèl stein 

oot en dat maokte ót lesteg 

De bedevaartsweg was niet zo goed begaanbaar, want er staken veel te 

veel stenen uit en dat maakte het moeilijk. 

 

bezas   schoudertas (Fr.  besace) 

   de kèps bèter in ®ne keer ôn l¯re bezas, dei g¯¯t langer mèt 

   Je koopt beter ineens een lederen schoudertas, die gaat langer mee. 

 

biekeboam  beukenboom, meervoud biekebaeim 

   óne biekeboam wjod zj¯kker gem¯¯kelôk honned joar 

   Een beukenboom wordt gemakkelijk honderd jaar. 

 

biekenjiètje  beukennootje 

   dies joar hange vèèl biekenjiètjes aon de bêïm 

   Dit jaar hangen er veel beukennootjes aan de bomen. 

 

bieleng   óne term bij het knikkeren, terug aan de lijn beginnen  

   z¯t zôn klitse m°r treg in de pot want de bès kôpot de mus bieleng 

Zet uw knikkers maar terug in de pot want je hebt je schietknikker in de 

pot liggen. De bedoeling was zoveel mogelijk knikkers uit het ronde 

cirkeltje te schieten, zonder dat de knikker waarmee men schoot erin 

belandde. 

 

bidèt klein paardje (van het Oud Frans bider, draven; ook een wasbak op vier 

poten, waarop men schrijlings zit.  

Doa zoeter nouw shoon m¯t zôn blote kont bwùvve de bidèt, zonner 

wêrm waoter 

Daar zat hij nu in zijn blote kont boven de wasbak, zonder warm water. 

 

bikke   eten, bikken, met de snavel pikken 

   zoe hei nog iets te bikke zien 

   Zou hier nog iets te eten zijn. 

 

bikkel   pikhouweel 

   mèt de bikkel houw hè zich bekans in zijne èège reg 

   Met de houweel sloeg hij zich bijna in zijn eigen rug. 

 

bikkele   met schapenkootjes spelen, bikkelen 

   in zès keer hao zei al hôr bikkelkes konne vange 

   Met zes keer te bikkelen had zij haar kootjes kunnen vangen. 
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binmouw  mouwen tot boven de ellebogen om de armen te beschermen bij 

   het binden van de schoven tijdens de oogst (vroeger) 

   ich hab môn binmouwe wier verg¯te, strak zien môn °rm wier heel kepot 

 Ik ben mijn armbeschermers weer vergeten, straks zijn ze  erg  

toegetakeld. 

 

binzèèl   koord aan oogstkar 

   de aoskaar woor dwùrèèn gevalle imdat het binzèèl nie vas genug woor 

   De oogstkar was door elkaar gevallen omdat de koord te los gebonden 

   was. 

 

bjavvet   bedevaart 

   doa woor dies jaor vèèl volk op bjavvet 

   Er was dit jaar veel volk op bedevaart. 

 

blaggeùr  opschepper (Fr.  blageren) bluffen 

   ene gruttere blaggeùr es dè, hab ich nog noots gezien 

   Een grotere opschepper dan die kerel, heb ik nog nooit gezien.  

 

blammère  afkeuren 

   blammère ès gemèèkelôk ¯s ôt dôch nie aong¯¯t 

   Afkeuren is gemakkelijk als je er niets mee te maken hebt. 

 

blaom   oneer, smet 

   doa vult niks op dej vrew te zegge, dej ès zonner blaom 

   Over die vrouw valt niets te zeggen, ze is onberispelijk. 

 

blaot   blad, tong, (blèèr) 

   hè hèèf toch alteed e groot blaot 

   Hij heeft toch altijd een grote mond.  

 

blèke   de witte was op het gras leggen om wit te trekken 

   de was wat op de blèèk lik mut ingehold wjanne, want het gèèt rèngere 

De was, die op de bleek ligt, moet ingehaald worden want het gaat 

regenen. 

 

blès   froe (Waals  fra) 

   vrigger wei ich nog klein woor, wjodde môn hoar in e bl¯ske gesnj¯n 

   Vroeger, toen ik nog klein was, werd mijn haar in een bles geknipt. 

 

blein   balein in korset, ook spaak in wiel, (Fr baleine) walvis 

   dwùr hôr korset stoeke zj¯kker drij bleine oot 

   Er staken zeker drie baleinen uit haar korset. 

 

blijwitte  muren kalken, witten, kalk met water mengen en op de muur smeren 

   het hoos wjodde ins in de tweejoar geblijwit 

   Het huis werd om de twee jaar gewit. 
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blin   blinde, zonneblinde 

   de blinne aon zôn hoos wore nog alteed touw en het woor al teen oere 

   De zonneblinden aan zijn huis waren nog altijd dicht en het was al tien 

   uur. 

 

blink   schoensmeer 

   zôn shoen wore alteed geblonke es hè wèrke gong 

   Zijn schoenen waren altijd mooi gepoetst als hij werken ging. 

 

blinken schoenenpoetsen, (môn shoen zien geblonke) Mijn schoenen zijn 

gepoetst 

 

blinkdoos  overdreven geschminkte vrouw 

dei vrew dèèd vèèl te vèèl schmink op hôr gezich, ôt ¯s ôn echte 

blinkdoos   

Die vrouw doet veel te veel schmink op haar gezicht. 

 

blinke blinken, stralen (mlnl blenken, vermoedelijk afgeleid van blank) 

schoenen poetsen 

   zieg hôm doa ins blinke 

   Zie hem daar eens stralen (zich goed voor doen). 

   wùlste môn shoen ins blinke, ze zien toch zo duf 

   Wil je mijn schoenen eens poetsen, ze zijn toch zo mat.  

 

bloaster  flapuit, nogal een slordige vrouw 

   ôn bloaster konne ver hij goed misse, het gèèt hei nogal deftig aon touw 

Een slons kunnen wij hier goed missen, het gaat er nogal deftig aan toe. 

 

blon   merel 

   óne blon ¯s toch óne shone vwùggel, de zies óm ji¯vveral 

   Een merel is een mooie vogel, je ziet hem overal. 

 

blotser wordt hier in Eigenbilzen (soms) gezegd tegen een buizerd. 

 

blotskop  persoon met een dik hoofd, dikkop ook blootshoofd 

   dè blotskop mêïnd zich nogal get 

   Die dikkop meent zich nogal wat. Hij heeft een hoge dunk van zichzelf. 

 

boamwùlle  keukenolie 

   met boamwùlle en èètje konste mayonèès maoke 

   Met keukenolie en azijn kun je mayonaise maken. 

 

botje   korfje om het zanghaantje te vervoeren, een draagkistje van licht hout, 

aan de voorkant een deurtje met verluchting, aan de achterkant een 

driehoekige opening waar het staartje uitsteekt. 

   dat botje ès al te klein vjèr dat zééhèènke 

   Dat korfje is te klein voor dat krielhaantje. 
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boaj   veldwachter 

   Jozef de boaj, hèèf zolang es h ór in  diens woor nie ¯¯n perses gemaok 

Jozef, de veldwachter, heeft in heel zijn loopbaan niet één bekeuring 

gemaakt.  

 

bookzèèl  paardentuig, buikriem, was nodig bij een kar op twee wielen 

   doet het bookzèèl mêr wat vaster want anes sleeg de kaar op 

   Trek de buikriem maar wat strakker, want anders slaat de kar op. 

 

bottie   koper van pluimvee (Waals  boti) 

   hètje gen hinne mèt wètterkoente, zaag den Tungerse bottie 

   ñHeb je geen hennen met waterkonten?ò , zei de Tongerse handelaar. 

   Hennen die waterkonten hebben leggen geen eieren. 

 

botvink  vink, inlandse zangvogel 

   de botvinken zien den hele winter bijos 

   De vinken zijn de hele winter in ons midden. 

 

bra   veel, erg 

   hao mie ka, ja mie hao ka, mie hao bra ka 

   Had Mie het koud, ja Mie had het koud, Mie had het erg koud. 

 

brats   wildebras, rondloper 

   het bratse zol hè toch nie aoflere 

   Het rondlopen zal hij niet afleren. 

 

brèèd   breed 

   hè hoef zich nie brêïer te maoke es dat hór ¯s 

   Hij moet zich niet breder maken dan hij is. 

 

brèèd   legger in een kast, bred (Duits  brett) 

   het brèèd in het shaop ès wier gebwoste 

   De legger in de kast is weer gebarsten. 

 

brèèsteg  beestig, bronstig, vreem doen 

   hè wjodde kompleet brèèsteg wij hór jodde dat ór aofgedank woor 

   Hij deed zeer vreemd toen hij hoorde dat hij afgedankt was. 

   Bronstig is een dier, dat tot paren bereid is.  

 

brèling   kermisvarken 

   dat klêïneke doa, dat gwùn vôr dwùr hage en maste vjèr de kèrmes 

   Dat kleine varken gaan we niet verkopen, het wordt vetgemest  

   om met kermis te slachten. 
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bremestrèètje  braamstraat 

in 1746 wjodde os dèrp geploag dwùr de pes, in drij mund storve zestig 

minse, de mèèste kinner, e paor joar kos niemes dao winne, onner dè 

wijl woor ôt str¯¯tje touw gewasse met breme doa kimp de naom van 

In 1746 werd ons dorp geteisterd door de pest. In drie maanden tijd 

verloren toen een zestigtal mensen, vooral kinderen, het leven. Na een 

paar jaar was de straat volledig dichtgegroeid met bramen. Zo is de 

naam van de straat ontstaan. 

 

briekerig  broedziek, een hen die op haar nest blijft zitten zonder resultaat 

z¯t dei hin mer onner ôn kerp, want dei blijf brieë, dei ès briekerig. Dei 

êïer zien rot gebried 

   Zet die hen maar onder een mand, want ze blijft broeden. De eieren  

   zijn al rot. 

 

brieë   broeden 

   dei hin zit al 21 daog, nouw zol ze wol ootgebried zien 

   Die hen is al 21 dagen aan het broeden, nu zal het broeden wel ten einde 

    zijn. 

 

brijselkoop  brijkuip, met gemalen aardappelen 

zèt de brijselmjùlle mer op de brijselkoop, dan konste aterèèn de 

gekwùkte jalpel maole en dan de vêrke vujere 

Zet de aardappelmolen maar op de kuip, dan kunt je de gekookte    

aardappelen malen en de varkens voeren. 

 

brijselmjùlle  aardappelmolen 

   de jalpelmjùlle leet het wier afwj¯tte ze ¯s wier kôpot 

   De aardappelmolen laat het weer afweten; ze is weer stuk. 

 

broderie  kantwerk, handborduurwerk; komt van het Frans (broderie) borduren 

   aon dè broderie hao dat wijfke toch vèèl werk aon gad 

   Aan dat kantwerk had dat vrouwtje toch veel werk gehad. 

 

broddele  pruttelen  

loat dei jalpel mer stillekes broddele in de fernêskjèttel, stèèk ór nog 

mer get spaoke in 

Laat die aardappelen maar stilletjes pruttelen in de ketel, steek nog 

maar wat gekloven hout (ongeveer 60 cm) in het fornuis. 

 

brokkeljao  steenpuin, afbraakmateriaal, brockelen van brok of stuk 

   de brokkeljao mut ôt joste vurt, en dan konne vôr jos begenne 

   Dat steenpuin moet het eerste weg, dan kunnen we pas beginnen. 

 

broöd   bruid, huwelijk; in het kaartspel, koning en dame van de troeven 

   de broöd hao e shik broödsklèèd aon, shoon aofgezeimp met kant 

   De bruid had een mooie bruidsjurk aan, mooi afgeboord met kant. 
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broödstok  bruidsschat 

   de zoes wol vór minner, este zo ôn reke vrew kons krege 

   Je zou je wel niet bedenken, als je zo een rijke vrouw kon krijgen 

 

broodshaop  broodkast 

   bijos stèèd het shaop op de nère, het kotste bij het bakkes 

   Bij ons staat de broodkast in het voorportaal, het kortste bij het bakhuis. 

 

broödsjonker  jongeman, die het bruidspaar bij hun huwelijk begeleidt 

   wus hôr m°r ins w°µer moes loape, wei zôn zuster trouwde 

   Wist hij maar eens hoe hij moest lopen, toen zijn zuster trouwde. 

 

broödssukker  bruidssuiker; suikerbonbons, door de bruid uitgedeeld bij het huwelijk 

   dè broödssukker woor bekans vansgeleke mèt doapsukker 

   Die bruidssuiker was bijna hetzelfde als de doopsuiker. 

 

broödswèke  bruidsweken (witte), de eerste weken na een huwelijk 

   de wittebroödswèke van dei van Hulbôk habbe nog g¯ne mund gedoerd 

De wittebroodsweken van dat paar van Hoelbeek hebben nog geen 

maand geduurd. 

 

broodzaotôg  broodzat, overdadig 

vjèr toch zo broodzatôg te zien, hè hèèf al wat ór wùlt 

   Hij leeft in grote weelde, hij heeft alles wat hij maar wil.  

 

broon   bruin 

   dè vèèl in de zon lik wjod shoon broon 

   Hij , die veel in de zon ligt, wordt mooi bruin. 

 

broaj   snede spek 

óne broaj wei ôn hand en dao ôn êïke op, dan bèste gehat vjèr den helen 

daog 

Spek zo groot als een hand en daar een eitje op, dan is men verzadigd. 

 

broaje   braden 

   dat spek stond bekans rêchop in de pan bij het broaje 

   Dat spek stond bijna rechtop in de pan tijdens het braden. 

 

brokke   stukken 

   doa kwùmme brokke van, es hôr zo blijf dwùr doen 

   Daar komen stukken van, als hij zo blijft door doen. 

 

bronke   mokken 

   de mus nie bleve bronke, dat stèèt dôch nie goed 

   Je moet niet blijven mokken, dat staat je niet goed. 

 

 

 

 

 



 

 

87 

brouwne  bruine, geldbeugel, portemonnee 

   dat kan mene brouwne nie trèkke 

   Daar heb ik geen geld genoeg voor. 

 

brùk   broek 

   wè dreeg bij ich de brùk 

   Wie is thuis de baas?! 

 

brùksheter  bangerik 

   dat ¯s môch toch ne brùksheter 

   Dat is me toch een bangerik! 

 

brùmmel  braambes 

   dies w¯¯k habbe vôr brùmmele geplokke, ze wore shoon dik 

   Deze week hebben we braambessen geplukt, ze waren mooi dik. 

 

bubbelebitjes  een slechte dag hebben 

   d¯ zôn bubbelebitjes,doere langer es ®nen daog 

   Zijn slechte dag duurt langer dan een dag. 

 

bubbelesienes  op de zenuwen werken 

ich woor blij dat het aovet wjodde, want d¯ ze ôn bubbelesienes woor 

ich allang mieg 

Ik was blij dat het avond werd, want die zeveraar werkte me erg op de 

zenuwen.Ik was hem al lang moe. 

 

buch   bucht, minderwaardig spul, ersatz, rommel, uitschot 

   op dôn a± m°rret vinste vèèl buch 

   Op de rommelmarkt vindt men veel minderwaardig spul. 

 

bùlke   ondiep ploegen 

thijs bùlkte alteed v¯¯l te sha, met zoôn maoger pjad gong dat nie, ôt 

krèèg bekans gèèn ète 

Thijs ploegde altijd veel te ondiep. Dieper ploegen kon niet met zo een 

mager paard, dat geen eten kreeg. 

 

buiele   kleren die zomaar loshangen, flodderen 

ónen hippie leed ze m°r los buiele 

Een hippie laat ze maar losjes hangen. 

 

bulzjeke  doodsprentje, communieprentje 

   ich hab me bulzjeke nog van m óne plechtôge kemiene 

   Ik heb het prentje nog van mijn plechtige communie. 
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bunshwùttel  een slordig iemand 

   ôn bunshwùttel vinste oach bij guj lei, nie alteed bij de basklas 

Slordige mensen vindt men ook bij het gegoede volk, niet alleen in de 

lagere klasse. 

 

bwod   boord, kant 

aon de bwod van de vlietegebjèk en het waoterbregske spjùlde vè 

vrigger bekans de hele grote vekanse 

Aan de kant van de krombeek en het waterbruggetje speelden wij 

vroeger bijna tijdens de hele grote vakantie. 

 

bwojjem  bodem 

   de bwojjem van dei hoate koop woor heel berammeld, ze rinde 

   De bodem van die houten kuip was volledig los, ze lekte. 

 

bwossukker  kandijsuiker 

bwossukker in de vliershroep gèèf óne gujje smaok en ès goed vjèr de 

verkaddeggets, elke daog ôn paor soplj¯ppels 

Kandijsuiker in de vliersiroop geeft een goede smaak, iedere dag een 

paar soeplepels ervan is goed tegen de verkoudheid.. 

 

bwùtteram  boterham, (snèè) 

   ôn bwùtterram ès nog alteed het b¯ste watste ósm¯rges kons ¯te 

   Een boterham is nog altijd het beste wat men  ôs morgens kan eten. 

 

bwùtterblom  boterbloem 

   de wei steed wier vol met bwùtterblomme 

   De weide staat weer vol met boterbloemen. 

 

bwùttervaot  karnton 

   noa de steter habbe vôr os e bwùttervaot aongeshaf m¯t óne môteur op 

   Machinaal boter maken is gemakkelijker dan manueel. 
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C 
 

 

           Casarca 

 

cachot   gevangenis 

   ze loete d¯ liever nie oot ôt cachot want d¯ doag vj¯r niks 

   Ze lieten hem beter niet uit de gevangenis, want hij deugde niet. 

 

calvare   een ziekenhuis in Maastricht 

   vrigger wjodde de lei dei erg zik wore noa calvare in Mestrich gedwùn 

Vroeger werden de mensen, die ernstig ziek waren, naar het ziekenhuis 

te Maastricht gebracht. 

 

canadiën  jas met pels met een dikke voering in 

   doet zône canadiën mêr aon, het ès vèèl te kaat, het vrijs 

   Doe je jas met de pelskraag maar aan, het is veel te koud, het vriest. 

 

cappeline  kap om de schouders; komt van cape (schoudermantel) cappa (latijn) 

   de cappeline van den hissie hao ôn aner kleur es zônen hoed 

   De schoudermantel van de deurwaarder had een andere kleur dan zijn 

   hoed. 

 

christeleer  godsdienst 

gôr zoet bèter ierre christeleer bèë in de plaots van dei lidjes mèt te 

zenge 

Het is beter uwe godsdienst eens door te lezen dan die liedjes mee te 

zingen. 

 

cramejaon  oude reidans, dansen rond de spelende fanfare. 

op de festevalwei van het meziek wore v¯¯l lei de cramejaon aon ôt 

daase 

Op het muziekfeest van de harmonie deden veel mensen de reidans. 
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D 
  

         

  

dabbe   scharrelen, krabben 

   es ôt feesdaog wore moeste vôr alteed meer bete dabbe es op aner daog 

   Als er feestdagen waren, moesten we altijd meer bieten schoonmaken  

   dan op andere dagen. 

   dei hinne dabbe gjan in dè losse jad 

   Die kippen scharrelden graag in die losse grond. 

 

dêône   redetwisten 

   dat gedên hèèf nouw allang genug gedoerd, shej nu mer oot 

   Die ruzie heeft nu allang genoeg geduurd, stop er maar mee. 

 

daog   dag, ook goede dag, gegroet 

   heije ¯s het óne shone daog, óne gujendaog 

   Vandaag is het een mooie en goede dag. 

 

daoghier  daghuur, loon 

   tjègge dè zôn daoghier doa zèkste géë tjègge 

   Hij verdient veel geld, daar zeg je U tegen. 

 

daoglich  daglicht, tl- lamp  

   in dè balzaol woor het vèèl te kloar met al dat daoglich 

   In die fuifzaal was het veel te klaar met al dat daglicht 

 

daojus   daarjuist 

   ich hab daojus nog de hon oot geloate, dat habbe ze gjan 

   Ik heb daarnet nog de honden uitgelaten, dat hadden ze graag. 

 

daok   dak 

   ôn daok bwùvve zône kop habbe 

   Een dak boven zijn hoofd hebben. 

 

datteen   dertien 

 

datteg   dertig 
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daoverwèttôg  daverend geluid 

   de wjoddes ferm daoverwèttôg dwùr het lewêt van dè pikeur 

   Men werd nogal dooreengeschud door het lawaai van die boormachine. 

 

daozele  wankelen 

   hè hao zovèèl gezwùppe tat hôr daozelde j¯vver de stroat 

   Hij had zoveel gedronken dat hij wankelde over de straat. 

 

dauwdistel  melkdistel 

   dauwdistele wjodde vrigger langs de wèèg gerèèp es knijnsvujjer 

Melkdistels werden vroeger langs de weg uitgetrokken om als 

konijnenvoer te dienen. 

 

débardeur  overgooier, rok en lijfje aaneen, zonder mouwen 

   dat d®bardeurke zoet hór es gegwùtte 

   Dat overgooiertje zat (paste) haar als gegoten.    

 

dèbberke       klein vinnig kereltje 

   ónen d¯bber ¯s ¯¯gelôk e kind dat nog nie goed kan loape 

   Een kereltje, is eigenlijk een kind, dat nog niet goed kan lopen. 

 

deedselôk  lijkbleek, uitzien als de dood 

   dè van ater de breg ziet allang deedselôk oot 

   Die man van achter de brug ziet er allang lijkbleek uit.  

  

dèèker   haak om emmer op te vissen uit de waterput 

   woor dôn d¯¯ker mer get langer dan kos ich aon dôn top 

   Was die haak maar wat langer, dan kon ik bij die emmer. 

 

dèèlke   kleine kraai 

   vrigger krieoelden het van de dèèlkes (koetkrêkes) op zengerij 

   Vroeger zaten zeer veel kleine kraaien op Zangerij. 

 

deemelink duimbeschermer, lederen zakje met bindlintjes aan om over de duim of 

vinger te trekken als bescherming bij een kwetsuur. 

 

dègelôk  duurzaam, waardevol 

   óne d¯gelôke man zoe dei vrew mutte habbe, anes wjod het niks 

   Een fatsoenlijke man zou die vrouw moeten hebben, anders wordt het 

   niets. 

 

deggele   stuk slaan (aan diggelen slaan) 

hè houw den helebul aon deggele 

Hij sloeg de hele boel aan diggelen. 
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dei in habbe (geen) geen pit in zitten, niet levendig genoeg zijn 

   dat wjod noots niks mèt dè mins, doa zit gènen dei in  

   Dat wordt nooit iets met die mens, daar zit geen pit in. 

 

dèk   dikwijls 

   de jos toch dèk dat het mis gèèt, hè vjodde vèèl te hêl 

   Men hoort toch dikwijls dat het mis gaat, hij reed veel te hard. 

 

délégéé  afgevaardigde (Fr. déléguer, afvaardigen) 

   op ieder werk wjod ene délégée vjèr het sindekaat gekwùzze 

   Op ieder werk wordt een afgevaardigde voor de vakbond gekozen. 

 

délekoat  delicaat, zwak, geriskeerd, fijn  (Fr. délicat)  

het ¯s d®lekoat vj¯r hóm nou al loate jovves te gwùn, doa ès niemed bij 

hin 

Het is riskant om hem nu al naar huis te laten gaan, er is niemand thuis. 

 

dem   speen, tepel aan een koe-uier 

   de demme van dei koe loege heel wùppe, ze hao klève traon gekrègge 

   De tepels van die koe lagen open, ze had er kloven aan gekregen. 

 

demi-sezon  half seizoens, dunne overjas (Fr. demi-Saison) 

   hè ès alteed ootgebjosteld bezinner es hôr zône demi ï sezon aon hèèf 

Hij ziet er altijd (netjes) afgeborsteld uit, in het bijzonder als hij zijn 

dunne overjas aan heeft.  

 

dempôg  buiten adem, weinig adem hebbend; iemand die op zijn adem trapt. 

   h¯ mut mer v¯¯l roake, h¯ ¯s nouw al zo dempôg  

   Hij moet maar veel roken, hij heeft nu al zo weinig adem. 

 

den   dorsvloer in de schuur, deze bestond uit aangestampt leem 

de aoskaar wjodde tot op de den gevoare, zo kostte vôr de shêïf tot in de 

shierwinkel of jévverspronk werpe 

De oogstkar werd tot op de dorsvloer gereden, zo konden we de 

schoven koren tot in de schuurwinkel of overspronk leggen. 

Een schuur met de inrijpoort in het midden, had links en rechts een tast,  

een plaats om de oogst te leggen, dat noemde men schuurwinkel. En 

boven de inrijpoort bevond zich de overspronk, waar ook de oogst kon 

getast worden. 

 

dèèsem deeg met zout, dat werd genomen van het vorige kneedsel om brood te 

bakken. Het werd in een kom gedaan en er werd zout overgestrooid dan 

werd het in de kelder gezet en diende het als gist om het volgende deeg 

van te bereiden. 
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d®telôk   duidelijk 

bin ich nou nie d®telôk genug gew¯¯s, ich hab het al drei keer 

ootgelaach 

Ben ik nu niet duidelijk genoeg geweest? Ik heb het al drie keer 

uitgelegd! 

 

dich   gij, jij  

 

dier   stier 

   ze moeste nogal vange ater dè dier, hè woor ootgebrùkke 

   Ze moesten nogal vangen achter die uitgebroken stier. 

 

dies   deze 

 

diesdaog  hedendaags, een van deze dagen 

tot ein van diesdaog zaag de knech, vôr habbe hôm noots mee treg 

gezien 

ñTot ®®n van deze dagenò, zei de knecht. Wij hebben hem niet meer 

terug gezien. 

 

dievel   duivel 

   pieke toaverde óne dievel oot zônne mouw 

    Pieke toverde een duivel uit zijn mouw. 

 

dievelke  duiveltje, klein houtkacheltje 

   zoôn dievelke ¯s toch ôn henneg st¯¯fke doa g¯¯t vèèl hoat in 

   Zo ôn duivelke is toch een handig kacheltje, daar gaat veel hout in. 

 

dievenker  kwaad iemand 

d¯ van lin ¯s toch óne dievenker, d¯ ¯s toch ôn echte kooj bees, óne 

terdieveljèger 

   Die persoon van Martenslinde is toch een echt kwaad iemand. 

 

dievelshoar  kwajongensstreken 

zôn dievelshoare ¯s hôr nog alteed nie kweet 

   Zijn duivelsharen is hij nog altijd niet kwijt. 

 

dikkenak  dikkennek 

zoôn dikkenak hoef h¯ nouw oach nie op te z¯tte, zj¯kker este van zoôn 

leeg aofkims bès 

Zo een dikke nek moet hij nu ook niet opzetten, zeker als je van lage 

afkomst bent. 

 

dikkèpke  kikkervisje 

mer goed dat vôr het waoter nie vervjos habbe anes vore de heel 

dikkèpkes vurte 

Maar goed dat we het water in de vijver niet hebben vernieuwd, anders 

waren we al de kikkervisjes kwijt.  
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dik-op   ruim genoeg, meer dan voldoende 

op de brolef van Andrè woor dikop ète genug, vèr wore zjèkker mèt  

feefteg 

Op de bruiloft van Andrè was meer dan voldoende eten, we waren 

zeker met vijftig gasten. 

 

dinnemiet springstof, dynamiet, snel ontploffende stof met nitroglycerine als 

hoofdbestanddeel. 

 in fjotteg haoë de soldaote de breg j¯vver ôt kenaal opgeblùzze mèt 

dinnmiet, doa woor douw nog óne dooje bebl¯vve 

 In de jaren veertig hadden de soldaten de brug over het Albertkanaal 

opgeblazen met dynamiet. 

 

direk   direct, dadelijk. 

 

disketère  discuteren, discussieren, een woordenwisseling voeren (Fr. discuter) 

   disketère ès alemoal goed en wel de mus oach wjètte jèvver wat 

   Discuteren is allemaal goed en wel, je moet ook weten waarover. 

 

diskuse  discussie, levendig gesprek 

 

distelaot  braakland 

   wè diesdaog grond distelaot leet lègge krijt subziedes van de stoat 

   Wie momenteel grond braak laat liggen, krijgt toelagen van de staat. 

   Het is zonde om die goede grond braak te laten liggen. 

 

distelhoat  disselboom (tussen twee paarden in een span) 

   span de pjad mer in, twee tjègge het distelhoat en het aner vèèrop 

Span de paarden maar in, twee tegen de disselboom en het derde 

vooraan. 

 

djasse   dorsen, (hèèf gedwosse) 

bij Treineke wore Poeter Wùllemke en Thijske aon ôt djasse, toer op 

toer mèt de vljèggel 

   Bij Treineke waren Willemke en Thijske aan ôt dorsen met de vlegel. 

 

djonnehaog  doornhaag 

   vj¯r het memint krijste supziedes vj¯r ôn djonnehaog te sh¯re 

Op dit moment krijgt men een vergoeding om een doornhaag te 

scheren. 

 

doeg, gedoeg  in die tijd, toen 

   in het gedoeg van den wùrlog haoë de lei het toch nie brèèd 

   In oorlogstijd hadden de mensen het niet goed. 
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doere   duren 

es doa iets ès wat alteed blijf doere, benne vjotteen daog zien vôr twee 

wèke weier 

Er is niets wat eeuwig blijft duren. 

 

doezele  licht slapen 

snoemes moeste de boere toch effekes doezele, ze wore oach vèèl te 

vrig op 

ôs Middags deden de boeren een dutje, ze waren ôs morgens ook veel te 

vroeg op. 

 

dokke   afgeven, afdokken 

   vôr mutte nog al get dokke aon de stoat 

   We moeten nogal wat afgeven aan de staat! 

 

dokkaar een tweewielig paardenrijtuig, voor twee personen, met onder de bok 

een laadruimte 

 span ôt pjad mer in, vôr gwùn ins ôn toerke maoke met de dokkaar 

 Span het paard maar in, we gaan eens een toertje maken met het rijtuig. 

 

dommenère overheersen, dommineren  

   dommenère ès ége aon vèèl vrêlei, dat doen ze gjan 

   Domineren is eigen aan veel vrouwen, dat doen ze graag. 

 

donner   donder, ook een pandoering krijgen 

   heie voel den ène donner op den anere, het wèèr hong jus bwùvve os 

Vandaag volgde de ene donderslag na de andere, het onweer hing juist 

boven ons. 

   es ôt strak op zônne donner krijs dan hebs ót zelf gezùkke 

   Als je het straks op je donder krijgt, dan heb je het zelf gezocht. 

 

donnershoer  donderregen, onweder 

   de stroat stond heel onner waoter noa dei donnershoer 

   De straat stond blank na dat onweer. 

 

donnertjons  dondertorens 

zieg doa, de donnertjons kwùmme al op, doa kimp zjèkker gedonner 

van 

   Kijk daar, de dondertorens komen al op, daar komt zeker gedonder van. 

 

donnerbeeske  donderbeestje, klein zwart insect dat onweer aankondigt 

   de donnerbeeskes valle zo fùl nouw ès het onwèèr nie mee weet vùrt 

   De donderbeestjes vallen zo fel, nu is het onweer niet meer ver weg. 
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donnerkrood donderkruid, huislook, donderbaard (baard van Jupiter) beschermt in de 

volksmond tegen onweer 

op de daoke of op de pelère van de inritte bij de boere zoeste aof en 

touw ôt donnerkrood bwùvve op stwùn 

Op de daken of op de pilaren aan de inrit van de boerenerven zag men 

soms huislook staan. 

 

donnersloag  donderslag, (donnerslèèg) 

   dat nouwts sloeg in wei ónen donnerslaog 

   Dat nieuws sloeg in als een donderslag. 

 

doodbluje  doodbloeden 

   es vôr hôm haoë loate ligge dan blujde hôr dood 

   Als we hem hadden laten liggen, dan was hij dood gebloed. 

 

dooddêle  iemand vergeten bij het uitdelen 

   het woor alteet dezelfde dè ze dooddêlde 

   Het was altijd dezelfde die ze vergaten bij het uitdelen. 

 

doodgebwùrre  doodgeboren 

   het ès joamer vjèr dei lei dat het kind ès doodgebwùrre 

   Het is jammer voor die mensen dat het kind doodgeboren is. 

 

doodgwùn  sterven 

   wolle mer vèèl minse sterve, dan kostte vèr nog get êrve 

   Zouden maar veel mensen sterven, dan konden we nog wat erven. 

 

doodhewwe  doodslaan 

   de kneen wjodde ater zôn ore gehewwe, dan woor hór daodelôk kôpot 

   Het konijn werd achter zijn oren geslagen en was onmiddellijk  dood. 

 

doodjoamer  doodjammer, spijtig 

   ich vinôt doodjoammer dat hè moes benne gwùn in het lèger 

   Ik vind het doodjammer dat hij naar het leger moet gaan. 

 

doodmieg  doodop, doodmoe 

   van dè ze gezèver hab ich genug dat bin ich allang doodmieg 

   Van die zever heb ik genoeg, dat ben ik allang moe. 

 

doodzik  doodziek 

den atste van d¯ kwolling ligde zônne kop nie op, hè woor doodzik 

   De oudste van die tweeling was zo ziek dat hij zijn hoofd niet oplichtte. 

 

doodzin  doodzonde 

   vrigger woor alles bekans doodzin, nouw joste doa nie mee van 

   Vroeger was bijna alles doodzonde, nu hoort men daar niets meer over. 
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doppe   stempelen; spelen met een tol 

   dè zonner werk vult krijg de kans im doppe te gwùn 

   Wie zonder werk valt, krijgt de kans om te gaan stempelen. 

   het kwotje im den dop doen dat ès de kins, en dan óm vurtw°rpe 

Het koordje om de dop doen dat is de kunst, en dan hem op de juiste 

manier weggooien. 

 

douf   duif, zo grees es ôn douf, zo grijs als een duif, (dove) 

de dove van Bèrke van Bjovves kwùmme goed mê gwùn nie gjan benne 

De duiven van Bèrke van Beverst komen snel thuis maar gaan niet 

graag binnen. 

 

doves   duivenhok 

   de slaog van ôn doves mut vj¯r het b¯ste op ôt ooste l¯gge 

De ingang van een duivenhok bevindt zich het beste in oostelijke 

richting. 

 

dovekieve, kieve duivenkorf   

   nier gèèt zôn dove ink¯rve, ze zitte al in de kieve 

   René gaat zijn duiven inkorven, ze zitten al in de korf. 

 

dovepère  frambozen 

   dovep¯re here bij ôt kleinfreet, ich hab ze gjan 

   Frambozen horen bij het kleinfruit, ik heb ze graag. 

 

drabbel  modder 

   drabbel vindste nouw bekans niemee in het veld (sins dei betonwèèg) 

Modder vindt men bijna niet meer in het veld (sinds de ruilverkaveling). 

 

draol tussenstuk aan een triekel, draal, wartel (de betekenis ervan is draaien), 

oogbout met draaibare schalen. 

óne boer wj¯t wat óne triekel vj¯rsteld, wjodde gebreek aon óne 

franseplug 

Een boer weet wat een draal betekent, dat werd gebruikt aan een Franse 

ploeg. 

 

drappo   vlag  (Fr drapeau), van drap (laken, lap stof) 

   óne drappo oot hange dat moes alleman doen, dat stééd shoon 

   Een vlag uithangen dat moest iedereen doen, dat oogt mooi. 
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drasbeel  gebruikt koffiezakje, koffiedik, doorweekt 

bijos hoele vôr al de drasbeelkes bij¯¯n, ver shedde ze aon de roze dat 

doeg aof tj¯gge de smulberre en ôt hoel de katte vurt 

Bij ons hielden wij de koffiezakjes bijeen. Wij goten het koffiedik rond 

de rozenstruiken. Dat was goed tegen de bladluizen en het hield de 

katten op afstand. 

 

drèèm   lange sliert 

   noa ôt kaave van ôn koe hink ónne lange dr¯¯m vanater aon de bees 

Na het kalven hangt achter aan het dier een lange sliert, de nageboorte.  

 

dreegen trèèd  op een droge voet lopen, overdekte ingang 

Peter van Kepke maokte zich óne dreegen tr¯¯d wat vj¯r h¯¯m goed 

ootkoem 

Peter maakte zich een overdekte doorgang, wat voor hem goed 

uitkwam. 

 

dreeg   droog 

h¯ ¯s nog nie dreeg ater zôn ore, h¯ ¯s nog jonk vj¯r doa konne m¯t te 

kalle 

Hij is nog niet droog achter zijn oren, hij is nog te jong om daarover te 

praten. 

 

dreegte   droogte 

ôt h®®f allang nie mee gerègerd, het ès bèèndreeg es dat mer goed 

ootkimp 

Het heeft allang niet meer geregend, het is droog als dat maar goed 

afloopt. 

 

drege   droogstoppel, droge 

este nie mee kons laachte met ôn fars dan ¯s ôt al weet kwùmme, dè 

drege dè krèèg ôt wol vjaddeg 

Als je niet meer kunt lachen met een mop, dan is het al ver gekomen. 

Die droogstoppel was het wel gelukt.  

 

dreger   centrifuge, droogzwierder 

   óne dreger ¯s e mechien booste kons de was in drege 

   Een droogzwierder is een toestel waar men de was in droogt. 

 

drek   grond 

   den ijlen drek bo ver vrigger op koste klitse vinste nouw nie mee 

   De kale grond waar we vroeger op knikkerden, vindt men niet meer. 

 

drèmele  treuzelen 

   van dè ze gedrèmel doa krèèg ich de bibbelesienes van 

   Van die zijn getreuzel, daar kreeg ik het van op de zenuwen. 
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drêïm   droom 

   hei en doa hebste ins óne shonen drêïm, mê dat vult nie dèk vjèr 

Af en toe heb je eens een mooie droom, maar dat gebeurt niet dikwijls. 

 

drenge   dringen 

Odille van Withofske zaag, dreng nie zo fùl, ater¯¯n tr¯¯d gôr môch 

dood 

   Odille zei: ñDring maar niet zo fel. Dadelijk trap je mij dood.ò 

 

drèpke   borrel, druppel 

   shink môch nog mer ins ôn dr¯pke in zaag hôr tj¯gge Fin van ôt zwat 

   ñSchenk nog maar eens een borrel inò,  zei hij tegen Fin van het zwart. 

 

drèpnaos  lopende neus 

   datteen maolplagge hèèf hôr al gebreek en h¯ l¯p nog m¯t ôn dr¯pnaos 

Dertien zakdoeken heeft hij al gebruikt en hij loopt nog met  een 

druipneus. 

 

drèppe   druppelen 

wat kos ón dr¯p naf? vroeg Njùles aon Manewelle, niks zaag hór, laot 

hôm môch dan mer voldr¯ppe zaag Njùles 

ñWat kost een druppel benzine?ò ñNietsò, zei de man, ñlaat hem dan 

maar vol druppelenò.  

 

drèse   treuzelen, traag vooruitgaan, slenteren 

   ôt ¯s precies daste mus kave zo zitste hei te drèse 

   Het is precies of je moet kalven, zo zit je hier te drentelen. 

 

dresère   temmen 

   laot dôch zo mer nie dres¯re dwùr d¯ mins zaag Pie tj¯gge zôn zuster 

   ñLaat u maar niet doen door die manò, zei Pie tegen zijn zuster. 

  

drèwès   twijgen van wilgenhout door elkaar gevlochte, ineengedraaid 

   wie vèèl dr̄ w¯sse h¯bste vandoen vj¯r ôn k°rp konne te maoke 

   Hoeveel bussels wilgenhout heb je nodig om een mand te maken? 

 

duf   por, stoot 

   este nouw nie zwijgs krijste ónen duf in zônne reg toste n¯¯r gèès 

   Als je nu niet zwijgt, krijg je een por in de rug tot je er bij neervalt. 

 

dùl   gek, dolgedraaid 

ich bin zo dùl esône kukkerel 

Ik ben zo dol als een dop. 

 

dùlper   dorpel 

   wè kint Gerdake oot de mère dat alteed op den dùlper zoet 

   Wie kent Gerdake uit de Mereweg, die altijd op de dorpel zat? 
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dwaozem  waterdamp, aanslag op glas 

   es ôt botes kaat ¯s en de kims ¯rges benne dan bedwaozemd zône brùl 

Als het buiten koud is en je komt ergens binnen, dan beslaan de glazen 

van je bril. 

 

dwoajer  dooier, geel van een ei 

   este de hinne vèèl Turkseterf geefs dan g¯ve ze óne shone g¯le dwoajer 

Als je de hennen veel mais voedert, dan geven ze een mooie gele 

dooier. 

 

dwon   doorn, ook eekhoorn, meervoud (djon) 

bijos ater in de bos zien ich daogelôks den dwon m¯t ôn nj¯tjes aon ót 

draoge 

Bij ons achter in het bos zie ik elke dag een eekhoorntje met nootjes 

dragen. 

 

dwos   dorst 

   este zaot bès dat ziet iederèèn, mê este dwos hèbs dat ziet niemes 

Wanneer je zat bent, ziet iedereen dat. Maar als je dorst hebt, ziet 

niemand dat. 

 

dwùr   door, voorbij 

   loat hóm dwùr hè ès gepresèèrd, dat ès gewoonlôk este te laot vùrt gèès 

   Laat hem door, hij heeft haast! Dat is gewoonlijk als je te laat vertrekt. 

 

dwùrbete  doorbijten, (dwùrgebjètte) 

   gewoon dwùrbete en de kims bo ste gjan zoes wùlle kwùmme 

   Gewoon doorbijten, en je komt waar je graag zou willen zijn. 

 

dwùr de bot  gewoonlijk 

dwùr de bot trèkke de kinner es ze veef en twinteg joar zien vùrt oot het 

aashoos, es ze op hôn ¯¯ge b¯¯n konne stwùn 

Gewoonlijk trekken de kinderen, als ze vijfentwintig zijn, weg uit het 

ouderlijk huis om op hun eigen benen te staan. 

 

dwùrdrê  doordraaien, (dwùrgedrêd) 

   de zoes wol dwùrdrêë este m¯t zoône gek den hele daog mus imgwùn 

   Je zou wel doordraaien als je de hele dag met zo een gek moet omgaan. 

 

dwùrgwùn  doorgaan, (dwùrgange) 

   ich mut dwùrgwùn, dich moas nog get hei bleve 

   Ik moet doorgaan, jij mag nog wat hier blijven. 

 

dwùrhabbe  doorhebben, weten wat iemand van zin is 

   dat wus e klein kind wat ór wol ze hao± hóm allang dwùr 

   Dat wist een klein kind wat hij wou; ze hadden hem allang door.  

 

 

 

 



 

 

101 

dwùrhage  doorhouden, lang uitgaan, blijven plakken 

   mèt nouwjoar wjod wol tot smèrreges dwùrgehage 

   Met nieuwjaar wordt wel eens tot ôs morgens doorgevierd. 

 

dwùrjèger  iemand die veel eet en toch mager blijft 

hè kos zoevèèl ète es hôr wol h¯ wjod toch nie vètter, hè hao e vjèrdèèl 

hè kos goed nao het heiske gwùn 

Hij kon zoveel eten als hij wou, hij werd toch niet dikker. Hij had een 

voordeel, hij kon goed naar het toilet gaan.  

 

dwùrjaoge  doorjagen 

   vôr mutte de kie nog dwùrjaoge noa de aterste wei 

   We moeten de koeien nog doorjagen naar de achterste weide. 

 

dwùrshiete  doorschieten, snel groeien, (dwùrgeshwùtte) 

op twee joar teed ès hè zjèkker teen centemeter gewasse, dwùrshiete ès 

vandoen este wùls grutter wjanne 

Op twee jaar tijd is hij zeker tien centimeter gegroeid, doorschieten is 

wel nodig als je groter wilt worden. 

 

dwùrshikke  doorsturen, afdanken, (dwùrgeshik) 

   ze moeste hóm wol dwùrshikke doa woor niks mèt aon te vange 

   Ze moesten hem wel afdanken, daar was niets mee aan te vangen. 

 

dwùrslwôn  doorslaan (dwùrgelaoge) 

   dwùrslwùn dèèste m¯t ónen dwùrslaog 

   Doorslaan doet men met een doorslag. 

 

dzang   gesprokkeld bundeltje graan, opgeraapt na de oogst 

es den aos in gold woor, dan gonge vôr aoste in het veld, dan haoë vôr 

ieder zoôn dzang of zes es vôr jovves gonge 

Als de oogst was ingehaald, gingen wij de halmen oprapen op het veld, 

dan hadden we zoôn bundeltje of zes, als we naar huis gingen. 
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èè   ei 

   ôn ¯¯ van ôn douf ¯s ôn doven¯¯ 

   Een ei van een duif is een duivenei. 

 

èègaoleg  egaal, (Fr. égal), om het even, het is me eender, onverschillig 

   ôt ¯s môch ens weis ôt d¯¯s es ôt mer goed ¯s 

   Het is me eender hoe je het doet, als het maar goed is. 

 

èègewees  eigenwijs 

   es hôr nie zo ¯¯gewees woor dan goef hôr toch gem¯keleker touw 

   Als hij niet zo eigenwijs was, dan gaf hij toch gemakkelijker toe. 

 

èèl   toch, even zo 

   ôt ¯s ¯¯l nie zo erg es dat ze daachte 

   Het is toch niet zo erg als ze eerst dachten. 

 

eemkesteed  grootmoederstijd, heel lang geleden  

   eemkesteed, dat woor heel lang vjèr menen teed 

   Grootmoederstijd, dat was heel lang voor mijn tijd.  

 

èèmsestèèn  blauwe steen 

   dat hoos ès vèèl mee wjad mèt dè èèmsestèèn rond de vinsters 

   Dat huis is veel meer waard met die blauwe steen rond de vensters. 

 

eeskietel  ijspegel 

vrigger es vôr sm¯rges wakker wjodde honge de eeskietele aon de 

plaffon en de laokkes honge vol mèt ees 

Vroeger, bij het wakker worden, hingen de ijspegels aan het plafond en 

de lakens vol ijs. 

 

eesbèèr  ijsbeer 

   vjèr wat mêïnste dat de eesbère gein pinguins ète? 

   Waarom meen je dat de ijsberen geen pinguïns eten? 

 

 

 

 

       Ekster 
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eetagère  rek met verdieping om potten op te zetten, (Fr. etagère)  

 

èètplak   eetplaats 

   bijos n¯ve habbe ze ôn nouw ¯¯tplak gekoch 

Onze buren hebben een nieuwe eetkamer gekocht. 

 

èèwinter  iets ouder dan een kalf, enter, eenjarig rund 

   dè èèwinter ès nog get te min vjèr te wenne 

   Die enter is nog wat te jong om drachtig te worden. 

 

èèzendrèp  daar waar geen goot hangt 

onner dè èèzendrèp wore allemoal pètjes in de grond, de moer hink 

heel vol speddere ôt wjod hoogteed dat dao ôn kungjel wjod gehange 

Een dak waar geen goot aan hangt, maakt veel vuil. Daarom hangt men 

zo vlug mogelijk een goot. 

 

éézeremwùl  roest in lijnwaad 

   dè was laag ich nimmee op de blèèk want dè zit heel vol éézeremwùl 

   Die was zou ik niet meer op de bleek leggen, die zit vol roestplekken. 

 

éézerewèèg  ijzerenweg, spoorweg 

in 1856 zien ze begonne aon den éézerewéég in èègebùlze, dao moes 

teen meter ootgegrave wjanne, en dat allemoal met de shèp en de 

krouwkaar 

In 1856 werd er begonnen aan de spoorweg in Eigenbilzen. Er zou een 

diepte van tien meter op een lengte van 100 meter moeten worden 

uitgegraven. Dat gebeurde allemaal met de schop en de kruiwagen. 

 

ekspezère  tentoonstellen 

ekspez¯re, ¯s ôn bezegets waste goed onner de knie mus habbe vj¯r get 

fatsoenlôk te zien 

Een tentoonstelling opzetten is een bezigheid die men goed onder de 

knie moet hebben om iets fatsoenlijks te krijgen. 

 

ekskezère  verontschuldigen 

ôt woor nie shoon van d¯, h¯ wol zich nog nie ins ekskez¯re nao wat hôr 

aongevange hao 

Het was niet fatsoenlijk van die man; hij wou zich nog niet 

verontschuldigen na wat hij had aangevangen. 

 

eksplekère  uitleggen 

   eksplek¯re kos hôr goed, dat woor oach alles 

   Uitleggen kon hij goed, dat was ook alles.    
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el   oude lengtemaat, ongeveer 69 cm 

den ellestek woor bij iedr¯¯n nie ¯ve lank, ôt wjodde ôt m¯¯ste gebreek 

vjèr stof te mète 

De ellenstok was bij iedereen niet even lang, hij werd het meeste 

gebruikt om stoffen te meten.    

 

èlent   ellende, miserie, nood 

bij dei lei kimp dôch den ¯lent tjegge aon de d¯¯r, dei habbe toch alteed 

get aon de hand 

Bij die mensen komt de ellende je tegen aan de deur, die mensen 

hebben veel aan de hand. 

 

ellegaose  nogal een gedoe 

   wat ôn ellegaose bij de l¯ste rippetiese van ôt kemj¯ddest¯k 

   Wat een gedoe bij de laatste repetitie van het toneelstuk. 

 

èpper   ongebonden schoof, opper 

   aon den èpper zoeste es ôt ene guje zichter woor 

   Aan de schoof zag men dat hij een goede zichter was. 

 

erdentelôk  fatsoenlijk 

   op d¯ konste nog r¯kene, d¯ ¯s nog erdentelôk 

   Dat is tenminste nog een fatsoenlijk mens. 

 

erme   onderlingen bijstand, OCMW, armenzorg 

vrigger haoste in ùlk d¯rp ónen ermeroad, ze holpe v¯¯l erm lei, ze haoë 

vèèl goed, wat ze krège van de lei 

hè steed allang op den erme, Hij staat allang in de bijstand. 

Vroeger was in elk dorp zoôn bijstand, dat veel bezittingen had 

verworven door erfenissen van de mensen. 

 

ermujzêër    armoezaaier, sukkelaar 

 

ermshoap  sukkelaar, arm schaap 

   ich hao lêjdoen mèt dat ermshoap 

   Ik had te doen met die sukkelaar.    

 

èrte   resten van eten op het bord 

zône hele teleer l¯¯g ¯te dat doeg hôr noots, h¯ moes alteed ¯rte trin 

loate 

   Zijn bord leeg eten dat deed hij nooit, hij liet altijd wat restjes over. 

 

erterees  erwtenrijshout, klimstokken voor erwten 

   erterezer wjanne alteed van berkerees gemaok 

   Erwtenrijshout wordt bijna altijd van berkenhout gemaakt. 
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ertesheter  onnozelaar, schijter 

   dich bes óne echte ertesheter 

   Jij bent een echte onnozelaar. 

 

êrtesop   erwtensoep 

   ertesop ¯s gezond en de m¯¯ste lei habbe de °rte aon hôn ¯¯ge 

   Erwtensoep is gezond, de meeste mensen hebben de erwten in hun tuin  

    staan. 

 

êrteteller  erwtenteller 

   d¯ zôn °rte zien oach geteld 

   Die heeft ook alles gewikt en gewogen. 

 

erzats   kamelot, niets waard 

   op den aaë mêrret vindste vèèl erzats 

   Op de rommelmarkt vindt men veel kamelot. 

 

't ¯s môch ens  't is me eender, om het even, onverschillig 

   ôt ¯s môch ens wijs hôt d¯¯s, vj¯r mich ¯s ôt al gew goed 

   Het is me eender hoe je het doet, voor mij is het gauw goed. 

 

espres   opzettelijk, vrijwillig 

   dat hèèter espres gedwùn, dat zoeste goed aon hóm ze gezich 

   Dat heeft hij opzettelijk gedaan, dat was aan zijn gezicht te zien. 

 

expater   grondbreker, soort eg 

   stoppele mutte zo rap mj¯ggelôk geexpaterd wjanne noa den aos 

Als de oogst van het veld is, moet zo rap mogelijk de grond gebroken 

worden. 
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F 
  

         Fazant 

              

 

faar     schijnwerper, sterke lamp, ook iemand in de gaten hebben 

ôs oaves es ich met de hon waandele goan dan doen ich alteed de grote 

faar aon 

ôs Avonds als ik met de honden wandelen ga,  dan doe ik altijd de 

sterke lamp aan. 

 

fabrikère  iets maken, aanrichten 

   wat d¯ shreenw¯rker aon ôt fabrik¯re woor dat tr¯k n¯rges op 

   Wat die meubelmaker aan het maken was, trekt nergens op. 

 

fabrieze  bakkebaarden 

   Loeke h¯¯f zôn fabrieze nog van wei ze oot kwùmme zien 

   Loeke heeft zijn eerste bakkebaarden nog. 

 

fajiet   bankroet, failliet (Fr. faillite) 

fajiet gwùn ¯s heel erg, m° es ôt kimp dwùr de grote jan oot te hange 

doa hab ich gein compasse mèt 

Failliet gaan is heel erg, maar als het door eigen schuld komt, heb ik er 

geen medelijden mee. 

 

fala    iemand die alles goedvindt 

   dè fala oot de Mère dè loet mer alles gewjanne, zo kimste nèrges 

Die goedzak uit de Mere, die liet maar alles gebeuren. Zo kom je 

nergens. 

 

fanatieker  fanatiek (Fr. fanatique) 

d¯ ¯s ône echte fanatieker, h¯ blijf zôn club j¯vveral volge ¯s ze oach 

slêch spjùlle 

Hij is een echte fanatieker, hij blijft zijn club overal volgen ook als ze 

slecht spelen. 
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fard   kaft, omslag, farde (Fr. farde) is baal in Wallonië (opbergmap) 

wjètste bo vjèr ôn l¯¯g fard goed ¯s, dao konste ôn fles jenever in 

verst¯ke zo konste h¯¯melôk ins e borrelke drinke 

Weet je waar een lege map goed voor is? Daar kan je een fles jenever 

in verstoppen en zo kan je in het geniep een borreltje drinken. 

 

faredjie  plagen, voor de gek houden, pesten 

   dao h¯¯f hôr kop in es hôr mer iemet vj¯r de gek kan hage 

   Daar heeft hij  plezier in, als hij iemand voor de gek kan houden. 

 

fars   mop (Fr. farce) 

este bij Giedo van Lemmejans in de kompenij vùls dan heerste de êïn 

fars op de aner 

Als je bij Guido Jans in de groep zit, dan hoor je de ene mop na de 

andere. 

 

farseur   grappenmaker, moppentapper 

   óne gujje farseur in de grup dat ¯s geld wjad 

   Een goede grappenmaker in de groep, dat is geld waard. 

 

fassaad              voorgevel 

este tj¯gge d¯ aa± g¯ver óne shone fassaadbrik z¯ts, dan ¯s ôt wei nouw  

Als je tegen die oude gevel een mooie baksteen zet, lijkt het precies een 

nieuw huis. 

 

febrik   fabriek 

mer goed dat de lei noa Lijk of noa Mestich koste gwùn vj¯r in ôt febrik 

gwùn te wèrke, want hei woor gèè werk jus noa den wùrlog 

Maar goed dat men naar Luik of  Maastricht kon gaan om in de fabriek 

te werken. Want hier was geen werk juist na de oorlog. 

 

feeste    aaien 

zelfs ónen hond ¯s gjan gekoort, d¯ leet zich d¯k feeste, wei zoeste zelf 

zien 

   Zelfs een hond laat zich graag aaien. Hoe zou je zelf zijn? 

 

feggel   iets heel kleins, armetierig 

dat ¯s nouw ins ôn echte feggel bo d¯ m¯t getrouwd ¯s, m° ze wj¯t toch 

hôre man te stwùn 

Dat is nu eens echt een klein vrouwtje waar die mee gehuwd is, maar 

ze weet wel haar man te staan. 

 

fernêskjèttel  fornuis, ketel om onder te stoken 

stwùk nog get spaoke in de fernêskjèttel want de jalpel zien bekans 

mèrf 

   Stook nog wat hout in het fornuis, want de aardappelen zijn bijna gaar. 
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fertiete   iets eigenzinnigs doen, flauwe toeren 

   haol toch zo gein fla fertiete oot, de bès al onnezel genug 

   Haal toch zo geen flauwe toeren uit, je bent al onnozel genoeg. 

 

fiemel   iets heel fijns 

   van dat fiemel stèfke, doa konste toch gèè klèèd van maoke 

   Van die fijne stof, daar kan men toch geen jurk van maken. 

 

fiete   vlechthout (wilg) waar leem tegen gesmeerd werd voor (lemen huizen) 

gank môch nog get wùlge fiete haole ich hab nog ôn hoap l¯¯m vjaddeg 

stwùn vjèr oot te klène 

Ga nog wat vlechthout halen, ik heb nog een ton leem klaarstaan om uit 

te smeren. 

 

fiezele   fluisteren, ook motregenen 

   het ès al van dieze m¯rege aon ôt fiezele en doa kimp nog gèèn en aon 

Het is al sinds deze morgen aan het motregenen. Daar komt geen einde 

aan. 

   gôr mut nie fiezele ich wj¯t toch wat gôr aonôt bekokstoave ziet 

   Jij moet niet fluisteren, ik weet wel wat je aan het bekokstoven bent. 

 

fikke   vingers  

   stèèk zôn fikke mer nie te weet de zoes ze nog verbjanne 

   Steek je vingers maar niet te ver, je zou ze nog verbranden. 

 

fimp   stokje om pijp aan te steken 

meë grootvader hao alteed e pètje nève de stoaf stwùn mèt fimpe in 

vj¯r zôn peep aon te doen 

Mijn grootvader had altijd een potje naast de kachel staan met stokjes 

erin om zijn pijp aan te maken. 

 

fis   visse (Latijn vissio, wezel) bunzing, soort marter 

onner ôt op¯¯n geworpe hoat in de bos hous zich get bij¯¯n, doa zit 

zelfs ôn fis m¯t jong, ich heer ze k¯ke 

Onder het opeengegooide hout in het bos woont van alles bijeen. Daar 

zit zelfs een bunzing met jongen. Ik hoor ze roepen. 

 

fissetère  visiteren, (nu verouderd voor geneeskundig onderzoek),controleren 

   ich zol nog ins de koe fissetère zaag den ertis vjèr dat ze gèèt kave 

ñIk zal de koe nog eens onderzoekenò, zei de veearts, òvoor ze gaat 

bevallen.ò 
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fivvelèèn zeer nerveus (gezegd van kinderen die geen rust vinden), 

zenuwachtigheid 

ver zolle mer ins noa slivrew van rus gwùn in Heppeneert vjèr de 

kleine van ôt fivvel¯¯n aof te helpe 

Wij zullen maar eens naar O.-L.-V. van Rust gaan in Heppeneert om de 

kleine van zijn nervositeit af te helpen. 

 

flabbie   lomperd 

zoôn flabbie hab ich nog noods gezj¯n, d¯ ¯s nog te lomp vj¯r met te 

donnere 

Zo een lomperd heb ik nog nooit gezien, die is nog te dom om  te 

helpen donderen. 

 

flats   luie vrouw, die zich niet verzorgt. 

   dei lei flats dèèd den hele daog niks 

   Die luie vrouw doet de ganse dag niets. 

 

flèèrmoos  vleermuis, (het meervoud is flèèrmeis) 

in de zwùmmer ¯s ôt begint donkel te wjanne, dan zieste de flèèrmoos 

oot zôn sloapplaots kwùmme  

In de zomer als het begint donker te worden, dan ziet men de vleermuis 

uit haar slaapplaats komen. 

 

fleres   pleuris of pleuritis, longontsteking 

   dat fleres h¯¯f hóm goed onner gad, h¯ ¯s wol drei w¯ke bij hin gebl¯ve 

Die longontsteking heeft hem goed te pakken gehad, hij is wel drie 

weken thuisgebleven. 

 

flets   bleek 

   noa dat fleres zoeg hôr ferm flets oot 

   Na die longontsteking zag hij erg bleekjes uit.   

 

fletse   vleien, flikflooien, liefkozen 

ôt klein van môn dochter dat ¯s môch toch óne fletser, dat wjèt wat fletse 

ès 

Het kind van mijn dochter, dat is mij toch een vleister, die weet wat 

vleien is.  

 

flikke   aandoen, flikken, lappen 

zoiets muste môch nimmee flikke, de h¯bs môch ferm besh¯¯mp 

gemaok 

   Zoiets moet je me niet meer aandoen, je hebt me ferm doen blozen. 
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flikker   blote flikker, blootje 

   h¯ l¯p gjan in zône flikker rond, dan vielt h¯ zôch goed 

   Hij loopt graag in zijn blootje rond, dan voelt hij zich goed.  

 

floep   schrik 

   floep dat hôr hao, doa woor hôr gew vurt 

   Schrik dat hij had, hij was vlug weg. 

 

flosh   slordige vrouw, slons 

   dat ¯s ôn flosh van e weef 

   Dat is een slordige vrouw. 

 

flotse   gezegd van schoenen die te groot zijn; de drager gaat dan sloffen 

vrigger wjodde vjèr de kinner nogal ins shoen gekoch op de wasdom, 

es ze dan te groot wore dan zoes se ze flotse 

Vroeger werden voor de kinderen nogal eens schoenen gekocht die te 

groot waren. 

 

flotsenhoat  vlierhout 

   van flotsenhoat konste shoon flèètjes maoke 

   Van vlierhout kan men mooie fluitjes maken. 

 

flouws   kwast op een carrousel 

bekans ùlke keer hao ôt klein de flouws op de carrossel, ich woor ôt 

allang mieg van doa zo mer te stwùn 

Bijna elke keer had het kind de kwast op de paardenmolen, ik was het 

allang moe om daar zomaar te staan. 

 

fluk   pluk hooi, gras of haar 

ôt m¯tske hao óne hele fluk haore in hór haan, noa dat ze gev°ch hao 

met hôr vrindin 

Het meisje had een pluk haren van haar vriendin in haar handen, nadat 

ze gevochten hadden. 

 

foemele  verstoppen 

   de hoes dat nie vurt te foemele, ich hab ôt toch gezj¯n 

   Je moet dat niet verstoppen, ik heb het toch gezien. 

 

foetele   bedriegen, vals spelen 

   nouw muste nie begenne te foetele, de kons toch nie wenne 

   Nu moet je niet beginnen vals te spelen, je kunt toch niet winnen. 

 

foezel   slappe koffie 

dat ¯s môr slappen tuut, d¯ foesel was dich gemaok hebs, d¯ ¯s nie te 

drinke 

Dat is maar slappe koffie die jij gemaakt hebt, die is niet te drinken. 
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foke   ineenkrimpen, zich bukken 

haos hôm zich zien foke ater de haog, hè mêïnde zjekker dat ver hóm 

nie gezjèn haoë 

Had je hem zich zien bukken achter de haag, hij meende zeker dat wij 

hem niet gezien hadden. 

 

fokker   knoeier  

   iets in ¯¯n knooje, dat kan allein óne fokker gedwùn habbe 

   Dat is alleen maar het werk van een knoeier. 

 

fom   kolengruis met leem gemengd 

het aatdink wjodde vrigger op óne hoap geshet vj¯r ternoa fomme van 

te maoke, dei met lèèm gemengeld en dat gong treg de stoaf in 

Kolengruis werd vroeger gemengd met leem, daar werden ballen van 

gemaakt die dienden om te stoken. 

 

fong            kneep  

   h¯ heef zôn heel l¯ve al de fong te van gad, de mus ôt mer konne 

   Je moet de knepen van het vak maar kennen! 

 

formedaobel  formidabel (Fr. formidable), geduchtig 

èègebùlze bestond in njègeteen honned zes en njègetig njègehonned 

joar, vôr haoë douw óne formidaobele stoet in¯¯n gest¯ke 

Eigenbilzen bestond in 1996  900 jaar. Wij hebben toen een 

formidabele historische stoet georganiseerd. 

 

fors   kracht 

   este get aër wjos dan hebste gein fors mee in ze leef 

   Als je ouder wordt, gaat de kracht weg uit de spieren. 

 

forsbol   spierbal  

wei ich klein woor wol ich môn forsbolle och al ins loate zien, m° dat 

woor nie vèèl zaoks 

Toen ik nog klein was, wou ik mijn spierballen ook al eens laten zien, 

maar dat was niet veel zaaks. 

 

fos   werkkuil in een garage (Fr. fosse) 

   ôn fos muste habbe este get wùls klommele aon ónen otto 

   Een werkkuil moet je hebben als je wat wilt herstellen aan een auto. 

 

fraoi stoans  als sieraad staan op een kast of elders 

   hè hao alteed iets fraoi-stwùn op ôt shaop 

   Hij altijd iets moois staan op zijn kast. 
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frats   streek uithalen 

   es Zj¯¯kske van Kobese ôn frats kos ootst¯ke dan l¯¯fde hôr 

   Als Jèèkske van Kobese een streek kon uithalen, had hij daar plezier in.  

 

frè   rem (Fr. frein) 

frèblèkske  remblokje  

   de fr¯bl¯kskes van mône fits zien verslj¯tte, este mus fr¯± ¯s dat lestôg 

De remblokjes van mijn fiets zijn versleten, het is moeilijk als je wilt 

stoppen. 

 

fritsele   met de handen aan iets bezig zijn, prullen, prutsen 

   wat bèste toch den helen daog aon ôt fritsele 

   Wat ben je toch de hele dag aan het prullen! 

 

fraogje   dieren voeder, (Fr. fourrage) 

   gew nog get fraogje gwùn haole inôt veld m¯t de j¯zzelekaar 

   Vlug nog wat voer halen in het veld met de ezelkar. 

 

froemele  opfrommelen 

es ôt kjosmenneke langs gew¯¯s ¯s dan mutte vôr ôt inpakpepier zo rap 

mj¯ggelôk froemele en in de voolbak werpe 

Als de kerstman langs geweest is, dan moeten we zo vlug mogelijk het 

inpakpapier opfrommelen en in de vuilnisbak gooien. 

 

froesele  vriendelijk worstelen 

   wei vôr kinner wore stond froesele elke daog op ôt menu 

   Toen we nog kinderen waren, stond worstelen elke dag op het menu. 

 

fulgje   sluier  (Fr.voile) 

   van dei fulge van zj¯vve meter konne vôr e shoon meggen¯t maoke 

Van die sluier van zeven meter kunnen we een mooi muggennet of een 

hor maken. 

 

fup   ijver 

   al zo aat en nog zoevèèl fup in ze leef, dat zieste nie vèèl mee 

   Al zo oud en nog zoveel ijver, dat zie je niet veel meer. 

 

fuppe   foppen 

   loat dôch m°r nie fuppe, want d¯ g¯¯t m¯t zôn groaf viet terdwùr 

   Laat je maar niet foppen, want die gaat met zijn grove voeten er door.  

 

futs   fopspeen 

   es ôt kind k¯¯k douw hôm dan ôn futs in zône mond, dan zwijg ót 

Als het kind huilt, duw je het een fopspeen in de mond en dan zwijgt 

het. 

 

 

 

 

 



 

 

113 

 

 

G 
  

         Goudvink 

 

 

 

gaar oot nie  zeker niet (Duits  gar nicht) 

de gèès heie gaar nie vurt,want giestere woorste vèèl te loat treg 

kwùmme 

   Je gaat vandaag zeker niet weg, want gisteren was je veel te laat thuis. 

 

gaasdroad  muggendraad 

óne kader van hoat en doa get gaasdroad tj¯gge dan hebste e shoon 

meggezjèf 

Met een raam van hout en daar wat muggendraad tegen, heb je een 

mooie hor. 

 

gabberdine  regenmantel (Eng. Of  Fr. gaberdine) 

   es ôt get kaad wjod dan konste zône gabberdine goed verdroage 

Als het weer wat kouder wordt, dan kan men zijn regenjas goed 

verdragen. 

 

gadder   harde regenbui 

   doa voel nogal ôn gadder r¯nger oot, dies noen 

   Daar viel vanmiddag een hevige regenbui uit. 

 

gaffel gaffel, vork met twee lange tanden, op een lange steel bevestigd, 

dienden voor stro en hooi op te steken, om de wagen te laden. 

 

gallet fijn wafeltje (Belgisch Frans galette) 

 cr¯me t¯sse twee gallette hab ich nog ôt lieste 

 Ijscrème tussen twee wafeltjes heb ik nog het liefst. 

 

galjaar   struise man (Fr. gaillard) 

zoôn galjaar d¯ kan doa goed tj¯gge, d¯ g¯¯t nie treg vj¯r zoôn 

kleinegèts 

Zo een struise man  kan daar goed tegen, die gaat niet terug voor zo een 

kleinigheid. 
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gam   toonladder (Fr. gamme) 

   ôt joste watste leerdes este bij ôt meziek wols gwùn woor de gam 

Het eerste wat men leerde bij de harmonie, was de toonladder. 

 

gammè   kwajongen, rakker (Fr. gamin) 

   dè gammè mutte ze ferm in de gate hage, want dè vink vanalles aon 

Die kwajongen moeten ze extra in de gaten houden, want die vangt van 

alles aan. 

 

gank   gang, manier van gaan 

   oan zône gank zoeste dat h¯ ôt woor 

   Aan zijn gang zag je dat hij het was. 

 

gaoje   aanstaan 

   dat gaojde môch nie, dat ôt zo lang doerde dei mès kos allang oot zien 

   Het stond me niet aan dat die mis zo lang duurde. 

 

gaojslwùn  gadeslaan, in de gaten houden 

   de mus alles mer goed gaojslwùn zodat niks verkjod gèèt 

   Je moet alles maar goed gadeslaan, zodat niets mis gaat. 

 

gaopmeilke  bloem, leeuwenbek 

   ôt gaopmeilke ¯s ôn dankber blimke, ôt blijd den hele zwùmmer 

   De leeuwenbek is een dankbaar bloempje, het bloeit de hele zomer. 

 

gaor   weideafsluiting, ook gulp aan een broek 

m¯ jong hebste zôn bruk alwier geshjod zaag moeder; wei kan dat toch, 

ja moeder, geshjod aon de pikdroad van ôn w°ï bo gène gaor aon ès 

ñMaar jongenò, zei moeder, ñheb je je broek alweer gescheurd. Hoe 

kan dat toch gebeuren!ò ñJa, moeder, aan de prikkeldraad rond een 

weide waar geen hek aan isò.  

 

gard   park-, bos- of  jachtwachter 

ôt aat Lowieke woor de joste gard wat op den uffet aongesteld woor 

dwùr de bron van Zengerij 

Oud Lowieke was de eerste boswachter die op de Hoeffaert aangesteld 

was door de baron van Zangerij. 

 

gardeboe  spatbord (garde boue) 

   es ich m°r óns wus w¯ môch dei bl¯ts in mône gardeboe h¯¯f gedwùn 

   Als ik maar eens wist wie mij die bluts in mijn spatbord heeft gemaakt. 

 

garnére  garneren (schotel) 

   d¯ gateau van B¯r ¯s zo sm¯kelôk,  shunner garn¯re kan niemes 

   De taart van Bèr is zo smakelijk! Mooier garneren kan niemand. 
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garendère  garanderen (Fr. garantir), waarborgen 

   ich goan dôch garend¯re dat wat ich tôch nouw zeg wurt ¯s 

   Ik kan u garanderen dat wat ik u nu zeg de zuivere waarheid is. 

 

gasp   gesp 

   dei gasp aon dè brukkeriem ès toch vèèl te groot dat trèk nèrges op 

   De gesp aan die broeksriem is veel te groot, dat lijkt nergens naar. 

 

gats   regenbui 

 

gadske   klein straatje, (m.n.l. gate) 

ôt gadske aon Jeanneke Kostens wjodde v¯¯l gebreek dwùr jong 

kèppelkes 

Het straatje aan Jeanneke Kostens werd veel gebruikt door jonge 

koppeltjes. 

 

gazespjùl  ganzenbord 

ich wj¯t nie wie aat de ôt gazespjùl ¯s, ôt bestond al wei ich nog e kind 

woor 

Ik weet niet hoe oud het ganzenbord is; het bestond al toen ik nog een 

kind was. 

 

gebasterdèrd  verbasterd, niet zuiver van ras 

   óne stratj®® ¯s ónen hond d¯ gebasterd¯¯rd ¯s 

   Een straathond is een dier dat verbasterd is. 

 

gebèkde  deeg 

   het geb¯kde st¯¯d vjaddôg vj¯r in den wùvve te zètte 

   Het deeg staat gereed om in de oven te zetten. 

 

gebère   gebeuren 

   de zoes ôt aon kwùmme dat ôt gong gebère 

   Je zag het aankomen dat dit ging gebeuren. 

 

gebeere  gebaren, aanstellen 

   de mus nie zov¯¯l gebere moake, ôt ¯s al °rg genug 

   Je moet je niet zo aanstellen, het is al erg genoeg. 

 

gebèttel  lawaai, ook slecht graven met de schop 

   ôt woor lesteg jalpel raope ater drei man bezinner bij zoôn geb¯ttel 

Het is moeilijk aardappelen te rapen als drie mannen slecht gerooid 

hebben. 

 

gebijs   gezakt, niet geslaagd 

op ôt zesde jaor gebijs zien dat vin ich êrg, vjèr zo guj vrin nog te vinne 

deiste haos vinste niemee 

In het zesde jaar gezakt zijn is erg, zo goede vrienden vind je niet meer. 
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gebinnedijd  gebenedijd, gezegend 

ôt aat weesgegroet woor: Weesgegroet, Maria, vol van gratie, de heer is 

met U, gebenedijd is de vrucht van uw schoot enzé 

 

gebjèt   gebit 

   aon ôt gebj¯t konste zien wie aat dat e pjad ès 

   Aan het gebit kan men zien hoe oud een paard is. 

 

geblimp  gebloemd 

   es ôt shoon w¯¯r aon kimp dan konste d¯ geblimpde kiel aon doen 

   Als het mooi weer is, dan kun je die gebloemde jurk aantrekken. 

 

geblùzze  geblazen, verdwenen 

   hè lèp alteed onner de viet, en es hôm vandoen hebs dan ¯s hôr geblùzze 

Hij loopt steeds onder de voeten, en als je hem nodig hebt, dan is hij 

geblazen. 

 

geboere  buren 

   de hebs bèter guj geboere es guj femiele 

   Je hebt beter goede buren dan goede familie. 

 

gebonne  gebonden 

este trouwds b¯ste gebonne, allewijl ¯s dat v¯¯l gem¯kkelôker dat 

bwùtterbriefke betèkend nie vèèl mee 

Als je trouwt ben je gebonden. Tegenwoordig is scheiden veel 

gemakkelijker, dat boterbriefje betekent niet veel meer. 

 

geborte  geboorte 

   bij de geborte zoeste al dat dè kleine gènen dei in hao 

   Bij zijn geboorte zag men al dat er geen pit zat in die kleine. 

 

 geborteg  geboren teéé 

dei vrew woor geborteg oot de vlaonders, dat joddenste nie aon hôre 

kalle 

Die vrouw was geboren in West-Vlaanderen, en dat hoorde men niet 

aan haar uitspraak. 

 

gebraddel  geknoei 

woor môch dat e gebraddel van d¯ metser, de moer hong heel vol m¯t 

mortie 

Wat is me dat een geknoei van die metselaar. De muur hing vol met 

specie. 

 

gebreke  gebruiken 

   maoch ich zôn krouwkaar ins gebr®ke, ich wol get atermoat inhaole 

   Mag ik uw kruiwagen eens gebruiken? Ik wou wat nagras inhalen. 
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gebriers  gebroeders 

   dat zieste nie aon dei twee, dat ôt gebriers zien 

   Je ziet niet aan die twee dat het broers zijn. 

 

gedaach  gedachte, dunk 

   e goed gedaach ès alles 

   Een goede dunk van je zelf hebben is alles. 

 

gedèèp   gedoopt 

nouw wjanne nog im de mund kinner gedèèp, mê dan wol drei, vier 

geleek 

Nu worden nog één keer per maand kinderen gedoopt, maar dan wel 

drie, vier tegelijk. 

 

gedierich  gedurig, voortdurend 

gedierich aon wjodde vôr lesteg gevalle dat vôr mer zoe mèt doen aon 

de persesse 

Gedurig werden we lastiggevallen om mee te doen aan die optocht. 

 

gedich   vers voor iemand bestemd 

   vjèr wè ès dat gedich 

   Voor wie is dat bestemd? 

 

gedwùn  gedaan, van streek, aangedaan 

   hè woor heel gedwùn te van, wei ze hôm dat vertelde 

   Hij was er heel van aangedaan, toen ze hem dat vertelde. 

 

gèë   wieden van onkruid 

   de vrêlei van wèzet loege den hele daog op hun knieë wottele te gèë 

De vrouwen van Veldwezelt lagen de hele dag op hun knieën om het 

onkruid tussen de wortelen te wieden. 

 

g¯¯f°tôch  vrijgevig 

   de minse zien toch nog g¯¯f°tôch este rond kims vj¯r ón guj zaak 

De mensen zijn toch nog vrijgevig als men een collecte of een 

inzameling doet voor een goede zaak.  

 

geehonger  geeuwhonger, honger die onverwachts komt 

minse wat hel wèrke en wenig teed habbe vjèr te ète, zoe nog al ins de 

geehonger krege 

Mensen die hard werken en weinig tijd hebben om te eten, zouden al 

eens de geeuwhonger krijgen. 
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gèèlverf  geelzucht 

de gèèlverf krege este al twintig jaor bes en meer, dat ès ferm 

gevaorlôk, (dei ¯s besm¯ttelôk) 

Geelzucht krijgen als je al twintig bent of meer, dat is gevaarlijk (en 

besmettelijk). 

 

gèèt   geit 

   doa ¯s niks zo ambetant es ôn g¯¯t, dei krip dich j¯vveral op 

   Daar is niets zo vervelend als een geit, die overal op kruipt. 

 

gefoeter  hard van leer trekken 

   este dè moes volge dan koemste beshjette oot, zo hel foeterde hè 

Als je die moest volgen dan schoot je veel tekort, zo hard trok die van 

leer. 

 

gefuts   gefaalt 

   aon ôt hinke mochste nie futse want dan moeste treg aon de lijn begenne 

Tijdens het hinkstapspel mocht men niet falen, anders moest men weer 

opnieuw beginnen. 

 

gegeedèèp  nooddoop 

vrigger es kinner gebwùrre wore en wore get kwekkelôk dan wjodde ze 

gegeedèèp, dat moch iederèèn doen, doa woor gène priester vjèr 

vandoen 

Als vroeger kinderen geboren werden, die kans maakten om te sterven, 

dan kregen ze een nooddoop. Dit mocht iedereen toedienen. Er was 

geen priester voor nodig, later werd het kind dan toch nog door een 

priester gedoopt. 

 

gegwùtte   gegoten 

   dat kielke mik wei gegwùtte 

   Dat jurkje past als gegoten. 

 

gelèèg   huis 

   wat gwùn dei lei mer doen m¯t zoôn groot gel¯¯g 

   Wat gaan die mensen toch maar doen met zo een groot huis? 

 

gelèt   op de tenen getrapt 

   dè woor ferm rap gelèt, doa mochste niks verkjod tjègge zegge 

Die was gauw op zijn tenen getrapt, daar mocht je niets verkeerd tegen 

zeggen. 

 

gelle   kopen 

zoôn grond wat ater zôn hoos lik muste gelle zaag de notoares tj¯gge de 

boer, doa krijste anes nog speet van 

ñDie grond achter je huis moet je kopenò, zei de notaris tegen de boer, 

ñdaar krijg je anders nog spijt van.ò 
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gellemeen  verzet, ontspanning 

ene guje man mut ze gellemeen habbe, hè ès nie gemoak vjèr aterhous 

te bleve 

Een goede echtgenoot moet ook zijn verzet hebben. Hij is niet gemaakt 

om altijd thuis te blijven. 

 

gekalèèrd  vastgezet 

   habbe ze dè kammejoa wol goed gekalèèrd, anes lèpper van allein vurt 

Hebben ze die vrachtwagen wel goed vastgezet? Anders loopt hij 

vanzelf weg. 

 

gekant   tegen 

   ich kan nie troot dat de lei zo gekant tjègge e bitje renger konne zien 

Ik kan niet geloven dat de mensen zo tegen een beetje regen kunnen 

zijn.  

 

geklommel  geklungel 

de hùls ôt nie vj¯r mj¯ggelôk, dat geklommel rond ôt aat gemêïntenhoos 

in èègebùlze, dat blijf doere 

Men houdt het niet voor mogelijk! Dat geklungel rond het 

gemeentehuis van Eigenbilzen  blijft duren. 

 

gelaoje   geladen 

   zôn kaar woor zo sl°ch gelaoje dat ze óm dwùrèèn gong  

   Zijn kar was zo slecht geladen dat alles ging schuiven. 

 

gelosche  overschoenen (Fr. galoches) 

   sins ze de botte oot gevonne habbe zieste gêïn gelosche niemee 

Sinds ze de rubberlaarzen uitgevonden hebben, moet je geen 

overschoenen meer dragen. 

 

gemattel  gesukkel 

   met e gemattel kimste oach in den hiemel 

   Met wat gesukkel kom je ook in de hemel. 

 

gem¯¯nlôk  gewoonlijk 

   vôr gwùn gem¯¯nlôk ins per w¯¯k tese in de geboere 

   Wij gaan gewoonlijk eens per week kaarten bij de buren. 

 

gem¯¯kelôk  gemakkelijk 

   dat ¯s e gem¯¯kelôk kind dat joste bekans nie zo stùl ¯s ót 

   Dat is een gemakkelijk kind. Dat hoor je bijna niet. Zo stil is het. 

 

gemêïn   gemeen 

   dat zien toch gêïn toere, dat ès gemêïn 

   Dat zijn geen manieren, dat is gemeen. 
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gemêïnte  gemeente 

sind de gemêïnte bijèèn gange zien bestwùn ver nouw oot datteen 

kèrkdèrpe 

Sinds de fusie bestaan wij nu uit dertien kerkdorpen. 

 

gômmel  eetketeltje (Fr. gamelle) 

¯ste bij ôt l¯ger op menevers g¯¯s dan b¯ste blij daste ôn gômmel bij 

dôch hebs vj¯r oot te ¯te 

Als je bij het leger op manoeuvres gaat, dan ben je blij dat je een 

eetketeltje bij je hebt om uit te eten. 

 

gemiezert  troebel 

in zoôn gemiezert waoter konste toch nie zwemme, dat ès toch vèèl te 

onn¯ttôg 

In zo een troebel water kun je toch niet zwemmen, dat is toch veel te 

vuil. 

 

gemjèbeld  gemeubileerd 

¯ste in ôn gemj¯beld appertemint kons onner kwùmme, dan hèbste al 

vijf vèèr 

Als je in een gemeubileerd appartement kunt gaan wonen, heb je al een 

voordeel. 

 

gemuts (goed)  goedgeluimd, gemutst 

   de zies nie rap es hôr goed gemuts ¯s, bezinner smerges 

   Men ziet niet gauw dat hij goedgeluimd is.  Zeker ôs morgens niet! 

 

genan   naamgenoot 

este óne naom hebs wat v¯¯l vj¯rkimp dan ¯s ôt nie lesteg vj¯r óne genan 

te vinne 

Als je een naam hebt die veel voorkomt, dan is het niet moeilijk om een 

naamgenoot te vinden. 

 

geneed   uitgenodigd 

   dè hoef oach nie geneed te wjanne, d¯ neet zôn ¯ge 

   Die moet ook niet uitgenodigd worden, die nodigd zichzelf uit. 

   op de brolef wore honned njègeteg lei geneed 

   Op de bruiloft waren honderd negentig mensen uitgenodigd. 

 

gengig   gangbaar, beklant 

   de kômers van An ¯s goed gengeg, ze h¯¯f oach alles in hôre kroam 

An heeft veel klanten in haar winkel, ze heeft ook bijna alles in de 

zaak. 

 

genjègge  genegen 

   este hóm genj¯gge b¯s g¯¯ste aof en touw ins winkele bij hôm 

   Als je haar genegen bent, ga je er af en toe eens winkelen. 
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gepjasde kop  preskop 

   doa ès gène bètere gepjasde kop es dè van ozze slachter 

   Daar is geen betere preskop dan die van onze slager. 

 

geplekkerd  gevlekt 

   óne wit ï zwat geplekkerde hond ¯s óne dalmatiër 

   Een wit ï zwart gevlekte hond is een dalmatiër. 

 

gerèèmsel  geraamte 

   jèvver de mins zôn knj¯k leerde vôr alles in de shoal van ôt ger¯¯msel 

   Over het geraamte leerden we alles in de school. 

 

gèrrem   vrouwelijke geit of schaap 

h¯ kr¯¯g dies joar zôn g¯¯t nie vol, ich dink dat ze al te aat ¯s vj¯r te 

wenne 

   Zijn geit was niet drachtig te krijgen dit jaar. 

 

ges   gist 

   doet nog get ges bij, dan rijs den dèèg iets meer 

   Doe er nog wat gist bij, dan rijst het deeg iets meer. 

 

geshjenlèèrd  verminkt, gehavend 

ze haoë hóm nogal t¯sse gat, h¯ woor heel geshjenl¯¯rd, h¯ bl¯¯f l¯gge 

op de grond 

Ze hadden hem nogal toegetakeld. Hij bleef gekneusd op de grond 

liggen. 

 

gesnèrk  gesnurkt, ook lichtjes verschroeid 

   ze vel woor heel rood gesn¯rk wei hór de shalmo loet valle 

   Zijn huid was lichtjes verschroeid toen hij de gasbrander liet vallen. 

 

gestieveld en  gereed om te vertrekken 

gespoard  h¯ woor al vrig gestieveld en gespoard wei hôr op vekanse moch gwùn 

   Hij was al vroeg gereed om op vakantie te trekken. 

 

gètte   beenbeschermers 

bij ôt l¯ger moeste de g¯tte shoon grien zien anes mochste kikskes 

gwùn haole 

Bij het leger moesten de beenbeschermers mooi groen gemaakt zijn, 

anders werd men gestraft. 

 

gettoer   breedte van rok of  jurk 

m¯t d¯ jupon onner zôn kl¯¯r haoste nogal gettoer vandoen tot bekans 

twee meter 

Met die petticoat onder de kleren had men zeker een breedte van twee 

meter nodig. 
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gètebaot  geitenbaard (soort spirea) 

es de g¯tebaot in de blij st¯¯d dan ¯s ôt teed vj¯r óm te pl¯kke, 

noaderhand lees te hôm drege dan in st¯kskes snije en dan doa thee van 

maoke, dat ès goed vj̄r ôt bloed te zievere 

Als de geitenbaard bloeit, is het de tijd om de bloemen en stengels te 

plukken. Naderhand laten we ze drogen om in stukjes te snijden en er 

thee van te maken. Dit is goed om het bloed te zuiveren. 

 

getuk   gestoten 

   h¯ hao zôch ferm getuk aon zône kop tj¯gge d¯ balk 

   Hij had zich ferm gestoten aan zijn hoofd tegen die balk. 

 

gevèggel  gevogelte, pluimvee 

   dove here oach bij ôt gev¯ggel 

   Duiven  behoren ook bij het pluimvee. 

 

gevèrmp  gevormd, het vormsel toegediend 

   vj¯r hônne plechtôge kemiene wjanne de kinner gev¯remp 

   Tijdens hun plechtige communie worden de kinderen gevormd. 

 

gevreer  m.v. gevrùrre, vorst, vriezen,  

   ôt doert nog lang ee ôt gevreer oot de grond ¯s, ôt ¯s al vesteloaved im 

Het duurt nog lang eer de vorst uit de grond is. Het is al vastenavond 

voorbij. 

 

gewelverd  gewelfd 

   de kaller onner ôt hoos bijos woor gewelverd m¯t echte brikke 

   De kelder onder ons huis was gewelfd met echte bakstenen.  

 

gewente  gewoonte 

doa moaste toch gein gewente van maoke alteed mer te laot op ze werk 

te kwùmme 

Je mag er geen gewoonte van maken om te laat op je werk te komen. 

 

gewjanne  geworden, doen 

loat dôch mer gewjanne zaag de jong tj¯gge ôt m¯tske, dan zol dôch niks 

gebère 

ñLaat u maar doenò, zei de jongen tegen het meisje, ñdan zal u niets 

overkomen.ò 

 

gewjètte  geweten 

   vjèr zoiets aon te vange muste toch gèèn gewjètte habbe 

   Wie zoiets doet, heeft geen geweten. 

 

gezaopig  langzaam aan 

   d¯ d¯¯d ôt toch gezaopig dat zol nog effekes doere 

   God, die doet dat toch langzaamaan!  Dat zal nog een poosje duren. 
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gezwaot  zwade, strook versgemaaid gras, maaislag 

ôt gezwaot van Gjodde woor vèèl brêïer dan dat van Giele, doa dwùr 

hao h¯ waol meer den teed vj¯r zôch e bokske te drinke 

Gjodde maaide meer gras dan zijn broer Giel, daardoor kon hij 

ondertussen een pintje gaan drinken. 

 

gezelle   duizendschoon, anjers 

   dei jonggezelle wat op ôt t¯rp stwùn, blije al den helen teed 

   De anjers die op het dorpsplein staan, bloeien nog steeds. 

 

gieftig   lastig, boos, prikkelbaar 

   dat ót óne lestige mins woor dat wus ich, m¯ zo gieftig dat wus ich nie 

Dat het een lastig mens was, was bekend. Maar ook zo prikkelbaar, dat 

wist ik niet. 

 

gieles   een stuk in zijn kraag hebben, veel gedronken hebben. 

 

gijge   hijgen 

   h¯ hao zôch stik kepot geloape, hè moes nog al gijge 

   Hij had zich buiten adem gelopen.  Hij moest nogal hijgen. 

 

gjad   boonstaak 

m¯t ôn gjad konste nogal j¯vveral aon, doa wasse oach bone tj¯gge op, 

dat zieste wol nie vèèl mee 

Met een staak kun je bijna overal bij.  Daar groeien ook bonen tegen 

aan, maar dat ziet men niet veel meer. 

 

gjan   graag 

   es ôt gjan h¯bs of nie, doen zols ôt 

   Of  je het graag hebt of niet, je zult het doen. 

 

glaot   glad 

   es ôt vrijs dan kan ôt nogal ins glaot zien 

   Als het vriest kan het wel eens glad zijn. 

 

glujetig  gloeiend 

dat ¯s e gelujetig v°rke, d¯ kan nie genug krege, h¯ krijgôt oach 

allemoal m¯t laoter es hôr dood ¯s 

Dat is een gierigaard, die kan niet genoeg krijgen.  Hij krijgt het later 

allemaal mee  als hij dood is. 

 

goans   gaande 

   wat ès hij allemoal goans 

   Wat is hier allemaal gaande? 
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godwa    zelf gemaakte stok met boven aan een soort knuppel 

de kn°ch van dierikske hao alteed zône godwa bij zich op den tubery 

lègge 

De knecht van bij Dierikske had steeds een stok op zijn karretje liggen 

om soms op zijn paard te slaan.  

 

goed   eigendom 

dat hôr zoev¯¯l goed hao dat wus ich nie, ich wus waol dat hôr goed trin 

zoet 

Dat hij zoveel eigendom had wist ik niet. Ik wist wel dat hij er 

warmpjes inzat. 

 

gor   ijsstoel, slee 

vrigger wjodde de vliettôge bj¯k opgestop dan loep ôt m¯stemke onner 

water, dat bevroor in de winter en dan woor ôt teed vj¯r de gor en de 

pikke oot te haole 

Vroeger, tijdens de  winter werd de Krombeek opgestopt. Een lager 

liggend gedeelte liep onder water en dat bevroor. Dan was het de tijd 

om de ijsstoel en de pikken uit te halen. 

 

grabbele  grabbelen 

in Bùlze wjod oaf en touw nog geld te grabbele geworpe es iemes 

trouwd van oot ôt stadhoos 

In Bilzen wordt soms naar oude gewoonte nog geld te grabbel gegooid 

vanuit het stadhuis als iemand trouwt. 

 

graos   gras 

   ôt graos ¯s ¯rges anes griener ¯s bijos 

   Het gras is elders groener dan thuis. 

 

graoze   grazen 

de kie graoze noots nie vjèr de voet, ze loape gjan dwùr alles, en zo 

veroaze ze vèèl 

De koeien grazen nooit voor de voet. Ze lopen graag door alles heen en 

zo vernielen ze veel. 

 

greets   trots, hovaardig 

h¯ ¯s te greets vj¯r óne gujen daog te zegge, h¯ vult nog liever j¯vver 

dôch 

   Hij is veel te trots om goedendag te zeggen. 

 

grèffele  enten, griffelen 

op ónen djonnehoagestok konste bekans alle gr¯ffele z¯tte, zo goed ôn 

p¯¯r, appel es ón proem 

Op een onderstam van een doornhaag kan je bijna elke vrucht enten, 

zowel een peer als een appel of een pruim. 

 

 

 

 



 

 

125 

grèlinge  zijdelings paardrijden, in amazonezit rijden 

   de dames van ôt kôsteel zoete alteed gr¯linge op ót pjad 

   De dames van het kasteel reden altijd in amazonezit op het paard. 

 

greper   grijper, hijskraan 

in de loshave aon ôt kônaal stwùn zj¯kker twintôg grepers vj¯r hôn 

vraach aof te laoje  

In de loskaai aan het kanaal staan zeker twintig kranen om hun vracht 

te lossen. 

 

grielaachte  grijnslachen, grijnzen 

dat grielaachte g¯¯t wol gew van ze gezich este jos wat tôch te waachte 

steed 

Die grijnslach gaat wel vlug van je gezicht als je hoort wat je te 

wachten staat. 

 

grien   veldrapen 

   wè wilt grien ète maog sint Laurentius nie vergète 

   Wie rapen wil eten, mag Sint-Laurentius ( 8 augustus) niet vergeten. 

 

griene nak een bietenras, waarvan tijdens de oorlog de bladeren gesneden en 

gedroogd werden. Die werden  dan gerookt, in plaats van tabak. 

 

griffel   griffel, hard voorwerp om op een lei te schrijven. 

ich hab nog m¯t ôn griffel geshr¯vve in de shoal, este de tussedoos nie 

vol lègge haos dan koemste nie touw op e joar 

Ik heb nog met een griffel geschreven in de school. Je had er veel van 

nodig om een schooljaar toe te komen. 

 

grijskes zeer harde, oude hoogstammige appelsoort, in de winter lekkere 

appelschijven in de braadpan. 

 

gring   rap, vlug, gauw, snel 

gank gring ins noa de witte get p¯perkuk haole, loat dôch niks opdra± 

dwùr Hildake zaag moeder 

ñGa eens vlug naar de winkel wat ontbijtkoek halen. Laat u wel niet 

bedottenò, zei moeder. 

 

grjèmmel  kruimel 

de grj¯mmele van ôt brood muste oach op¯te, doa ¯s ermuj genug in de 

werd 

   De kruimels moet je ook opeten. Er is armoede genoeg in de wereld. 

 

grinse   janken, wenen, huilen 

   nie kwùmme grinse, de h¯bs ôt zelf gezukke 

   Niet komen huilen, je hebt het zelf gezocht. 
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groffejoate  anjers 

   groffejoate hebste in alle kleure 

   Anjers heb je in alle kleuren. 

 

groffesnaogel  kruidnagel (Fr. girofle)(m.v. groffesnègel) 

groffesn¯gel wjanne ôt m¯¯ste gebreek in de kj¯kke vj¯r vl¯¯s vjaddôg 

te maoke 

Kruidnagels worden het meest gebruikt in de keuken voor de 

vleesbereiding. 

 

groot gwùn  in verwachting zijn, (géét groot) 

dat ès nouw al den twelfde keer dat dei vrew groot gèèt, want groot 

gwùn woor vrigger ón z¯gening 

Dit is nu al de twaalfde keer dat die vrouw in verwachting is. Vroeger 

was dat een zegen. 

 

grouws      grasland, graszoden 

op dei grouws wjod grond gebraach bo vèèl grouwze inzitte, dat ès 

lestôg vj¯r oottr¯¯n te doen 

Op dat weiland werd grond gestort waar veel graszoden inzitten. Dat is 

moeilijk om de grond uiteen te spreiden. 

 

gunsdôg  woensdag 

   de gunsdôg m°rret van Bùlze ¯s nog alteed óne feesdaog 

   De woensdagmarkt van Bilzen is nog altijd een feestdag. 

 

gurd   drinkbus 

verg¯¯t zôn gurd nie este ôt veld in g¯¯s anes zitste zonner drank den 

helen daog 

Vergeet uw drinkbus niet als je naar het veld gaat anders zit je de hele 

dag zonder drinken. 

 

gwùn   gaan, te voet gaan, wandelen 

   vèèl gwùn ¯s goed vj¯r de gezondhôd    

   Veel wandelen is goed voor de gezondheid. 
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H  
  

                       Havik 

        

 

haän   handen 

   m¯t zôn haªn konste alles, este mer get onner dôch oot b¯s 

   Met je handen kun je alles, als je maar handig bent. 

 

haäg   houden van 

ich haäg van dich 

Ik hou van jou. 

 

haär   links 

ôt pjad wj¯t wat ôt bet¯kent, hot of haªr, es ôt haªr ¯s dan d¯¯d de 

voerman óne lange tr¯k aon den tj¯ggel, en es ôt r°s mut, dan trek hór 

mèt kotte snokskes 

Het paard weet wat het betekent, rechts of links. Als het links is, doet 

de voerman een lange trek aan de teugel, als naar rechts moet, dan doet 

hij het met korte snokken.    

 

haäs   handschoen, (m. v. hasen) 

ich woor blij dat ich heije môn hase aon hao, ôt woor ferm kaat op de 

fits 

Ik was blij dat ik vandaag mijn handschoenen aanhad. Het was ferm 

koud op de fiets. 

 

habsjaar  hebzuchtige 

ónne habsjaar ¯s iemet d¯ alles noa zôch wùlt trekke en miks aon iemet 

anes geef 

Een hebzuchtige is iemand die alles naar zich toe trekt en niets aan 

iemand anders laat. 

 

halketie  beunhaan, onbekwaam iemand 

   zo ôn halketie doa muste dôch van shouwe, anes kimste bez¯¯k oot 

Zo een beunhaan, die moet je mijden, anders kom je bedrogen uit. 
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hakkele  iets slecht knippen 

dat stof waste op de mêrret gekoch hebs dat stond van vèèr tot ater vol 

hakkele 

Dat stof wat je op de markt gekocht hebt, is zeer slecht afgeknipt. 

 

hallette   hoogsels (stellage) op een oogstkar, om meer oogst te kunnen laden 

bijos wjodde zo hoog gelaoje bwùvve de hallette oot tot vôr nie de shier 

in koste 

Bij ons werd zo hoog geladen, boven de stellage uit, zodat  we de 

schuur niet  meer konden binnenrijden. 

 

hampfel  handvol 

d¯ habsjaar wol môch nog gêïn hampfel kjozze gève, hè hao er thans 

genug 

Die hebzuchtige wou mij nog geen handvol kersen geven.  Hij had er 

thans voldoende. 

 

hamstere  hamsteren, voorraad opslaan 

   ôt wenigste wat zôch riert, begenne de lei te hamstere 

Als er ergens dreigt oorlog uit te breken, dan beginnen de mensen al te 

hamsteren. 

 

handspjùl  handig zijn 

handspjùl habbe mèt iets wùlt betekene daste henneg b¯s aon ôt g¯¯n 

boste mèt bezig bès 

Handig zijn met iets wil zeggen dat je handig bent met zaken waar je 

mee bezig bent. 

 

hantère   omgaan 

   vj¯r d¯ goed te hant¯re muste nog al ónne galjaar zien zo zwoor ¯s hôr 

   Om met zo een zware om te gaan moet je nog al sterk zijn.  

 

haog   haag 

   vj¯r ôn jonte haog te plante krijste van de gemeinte subsiedes 

Als men een haagbeukenhaag plant, krijgt men een toeslag van de 

gemeente. 

 

haogeppelkes  haagappeltjes 

es de djonnehaog nie geshwùrre wjod dan hebste ôt joar trop v¯¯l blei 

en dan oach vèèl haogeppelkes, dei habbe de vjègelkes gjan in de 

winter 

Als de doornenhaag niet geschoren wordt, dan krijgt men veel 

haagappeltjes het volgende jaar. Die hebben de vogeltjes graag in de 

winter. 
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haoks   aks, grote bijl 

m¯t ôn haoks konste nogal get te bakke maoke, b°ïm imhèwwe, 

vonkelhoat te van maoke mê dan waol op den hewblok 

Met een aks kun je nogal wat doen, zoals bomen kappen en deze in 

kleine stukken slaan op de hakblok. 

 

haommèker  gareelmaker 

Frans van Dolve woor de bèste haommèker van den imtrèk, doa koeme 

zelfs boere van Roosmer 

Frans was de beste gareelmaker uit de omtrek, zelfs boeren van 

Rosmeer kwamen tot bij hem. 

 

haomstreng (geen) niet graag werken 

   dè zol oach gein haomstreng jèvver trèkke 

   Die werkt niet graag. 

 

haonebalk  hanenbalk, horizontale balk in dakstoel 

es de shier l¯¯g woor dan spronge vôr van de bwùvveste haonebalk aof 

zo tot op e klein bitshje stro 

Als de schuur leeg was, sprongen wij van de hoogste hanenbalk af tot 

op een klein laagje stro wat er nog was blijven liggen. 

 

haonekamp  adelaarsvaren 

   in de Brielbos en den éézerewèèg stèèd vèèl haonekamp 

   In het Brielbos en langs de spoorweg staat veel adelaarsvaren.  

 

haorbol  spit, ijzer dat in de grond zit om de zeis op scherp te maken. 

haorgeteeg  om zeis scherp te zetten 

m¯t den haorbol t¯sse zôn b¯¯n, woor ór d¯k twee oere aon e st¯k m¯t 

zôn haorgeteeg bezig, en dat gong van  tupé tupé tup 

Hij was soms uren aan een stuk bezig om zijn zeis scherp te zetten.  

 

haotelôk  hatelijk, ambetant, vervelend 

   maok tôch nie zo haotelôk tj¯gge dei lei, ôt zo al erg genug 

   Doe niet zo hatelijk tegen die mensen, het is zo al erg genoeg. 

 

haozelnwùt  hazelnoten (m.v. haozenjette) 

es óne strenge winter wjod verwaach, hange v¯¯l haozelnj¯tte aon de 

streek 

Als een strenge winter wordt verwacht dan hangen veel hazelnoten aan 

de struiken. 

 

haspel   een molentje van latten gemaakt aan een spinnewiel, haspel 

ôt vrewke zoet aolke daog ater ze spenneraot, en mer spenne tot hôre 

haspel vol zoet met gaon 

Het vrouwtje zat hele dagen achter haar spinnewiel, tot de haspel vol 

zat met garen.    
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haspele  onhandig bezig zijn 

   loat hóm mer get haspele terwijle habbe vôr g¯¯n l¯¯d met hóm 

   Laat hem maar bezig zijn.  Ondertussen hebben we geen last van hem. 

 

hatbrand  het zuur, zure oprisping 

   ¯s ôt zoer hèbs dan kalle ze van hatbrand, e brennig geviel in de maog 

Als je een branderig gevoel hebt in de keel, dan spreken ze van een 

zure oprisping. 

 

hatstikke  halsoverkop, dringend 

ze habbe óm hatstikke noa ôt hospetaol mutte bringe, zônne blinne derm 

woor gespronge 

Ze hebben hem dringend naar het ziekenhuis moeten brengen, zijn 

appendix was gesprongen. 

 

hatzikde  hartziekte 

   h¯ hao al ôn hatzikte wei hôr nog klein woor 

   Hij had al een hartziekte toen hij nog klein was. 

 

havelinge  zus en zo, bijna 

   dieze mèrrege hao ich havelinge de bus gemis, ze koem môch al tj¯gge 

   Van morgen had ik bijna de bus gemist.  Ze was al in aantocht. 

 

hauze   huizen, samenwonen. 

   dat koppel houzde nie goed, ze haeë alteed riezing 

   Dat koppel huisden niet goed, ze hadden altijd ruzie. 

 

hedder (gein)  niets meer over 

   wei ze aon toafel opstonte noa ôt ¯te, woor gein hedder mee j¯vver

   Toen ze opstonden van tafel na het eten, was er niets meer over. 

 

héégte   hoogte 

zieste dei h®®gte doa in ôt veld: dat ¯s ôn dasseburch, der l¯ste hei in ôt 

veld dè habbe ze kepot geshwùtte m¯t ôn jachgew¯¯r, dat ¯s sp®®tôg 

Zie je die verhoging daar in het veld? Dat is een dassenburcht. De 

laatste das hier in het veld hebben ze doodgeschoten met een 

jachtgeweer. Dat is spijtig. 

 

hèèltje   veiligheid aan een koeketting, (houtenblokje of een lederen lapje met 

   een gat erin) 

mer goed dat zoôn h¯¯ltje aon de koek¯ttel zoet, anes woor ze 

losgebrùkke, ze woor nie goed te hantère 

Maar goed dat er een veiligheid aan de koeketting was, anders was ze 

losgeraakt. 
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hèèm   heem, thuis, hofstee 

gank ins nao hèèm en vroag ins aon zône nonk ¯s hôr ins wùlt noa hei 

kwùmme, ich mut hôm ins iets vroave 

Ga eens naar thuis en vraag aan uw oom of hij naar hier wil komen.  Ik 

moet hem iets vragen. 

 

hèèpsel             hoeveelheid, stapel, een hampfel is een handvol, een hèèpsel is  twee 

handen vol, de holle ruimte die gevormd wordt door de twee handen 

zijdelings tegen elkaar te voegen. 

   met teen h¯¯psels kwon hoa h¯ bekans ónen top vol 

   Met tien hopsels koren had hij bijna een emmer vol. 

 

heererdij  heerlijkheid 

wat ôn heererdij zaag Roos, ès ze langs e shik hoos koem bo ze aon ót 

barbecuë wore 

ñWat een heerlijkheidò, zei Roos als ze voorbij een mooi huis kwam 

waar ze aan het barbecuën waren. 

 

heestôg   haastig, plotseling 

   mer nie zo heestôg de zols er wol kwùmme 

   Maar niet zo haastig, je zult er wel komen. 

 

hege   prijs opdrijven, aardappelen aanhogen 

ich vond ôt speetôg dat h¯ bl¯¯f ophege anes hoa h¯ ôt zôch konne 

permetère dat hoos te koape 

Ik vond het spijtig dat men bleef ophogen anders had hij het zich 

kunnen permitteren dat huis te kopen. 

 

heiske   huisje 

   ich mut nog noa ôt heiske gwùn, naar de w.c. gaan 

vroeger werd het toilet zo ver mogelijk van het woongedeelte geplaatst: 

een stal of een apart huisje van bakstenen met wat pannen op, een deur 

met een hartje in gezaagd, een plank met een gat erin, dit boven een 

gegraven kuil. 

  

hêïbrèèd  sluitstuk van een kar, opstaande plank op een kar 

   zôn heel vraach voel van zôn kaar aof, h¯ hao zôn hêïbrèèd verlwùrre 

   Hij verloor heel zijn vracht.  Hij had het sluitstuk van zijn kar verloren. 

 

heje   vandaag 

   heje wjod ôt nie kloar, de zon kimp nie terdwùr, ôt ¯s reger°tôg 

Vandaag wordt het niet klaar. De zon komt er niet door. Het is 

regenachtig. 
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hejf   knikker (m.v. hejve) 

ôn shiethejf wjodde oach al ins gezaag, of ater¯¯n stamp ich tôch onner 

zôn hejve, en dat d¯¯d pijn 

Een knikker werd zo ook al eens genoemd.  

Dadelijk stamp ik tegen je edele delen. 

 

hejge   zwaar ademen na een inspanning 

   h¯ moes nogal hejge wei hór in de bus koem, zo hoa hôr mutte loape 

   Hij was buiten adem toen hij in de bus stapte; zo had hij moeten lopen. 

 

hêjkees  hoofdkaas, kip kap 

   ¯s den hejkees te vettôg ¯s dan hab ich óm nie gjan 

   Als de hoofdkaas te vettig is, dan heb ik hem niet graag. 

 

hêjpjolling  hoofdpeluw, kussen zo breed als een matras 

ba of m¯rrege mutte vôr ins nouw stro in den hêjpjolling st¯ke ôt begint 

te stinke 

Vandaag of morgen moeten we nieuw stro in het hoofdpeluw steken, 

het oude begint te stinken. 

 

hêjtje moes  witte- of  rodekool 

hoal môch ins drei h°jtjes moes in oot de moestem want ich goan dè 

snije vjèr zoermoes te maoke 

Haal eens wat witte kool uit de moestuin, want ik ga die snijden om 

zuurkool te maken. 

 

heksel   fijn gehakt stro 

noa ôt djasse wjodde van stro heksel gemaok, dat wjodde onner de pulp 

gemengeld en zo aon de kie gevujerd 

Na het dorsen werd het stro fijngehakt. Dat werd onder de bietenpulp 

gemengd en zo aan de koeien gevoederd.   

 

hellevoet  dadelijk 

   zieg daste op den hellevoet treg bès, ich gelêïf dat ôt g¯¯t donnere 

   Kom dadelijk terug, want het gaat donderen.  

 

hêlvere   omhelzen 

wei ich treg koem van oot ôt d¯rp, zoeg ich dat doa e k¯ppelke aon ôt 

helvere woor in ôt gadske 

Toen ik naar huis ging, zag ik een koppeltje staan, dat aan het knuffelen 

was in het steegje.  

 

hengel   hengsel, handvat aan een emmer 

   den hengel aon de a mermit ès zo goed es verslètte 

   Het hengsel aan de oude wasketel is zo goed als versleten. 
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hennôg   levendig, handig, mooi, vriendelijk 

dat hennôg m¯tske doa, dat h¯¯f shoon b¯¯n onner, bo zoe dei wol jèn 

gwùn? Noa de cinema zaag ôt m¯tske es doa niks t¯sse kimp 

Dat knap meisje daar, heeft een stel mooie benen. Waar zouden die 

naar toe gaan? ñNaar de cinemaò, zei zij, ñals er niets tussen komtò. 

 

heppetôg  gretig, begerigheid 

   ziech môr nie zo heppetôg vj¯r dè grond te koape hè ès nog vèèl te dier 

   Wees maar niet zo gretig om die grond te kopen. Hij is nog veel te duur. 

 

hers   herfst 

   es de bl¯¯r valle in den hers dan kotte de daog das ôt zies 

   Als de bladeren vallen in de herfst, dan korten de dagen terwijl  je het  

    ziet. 

 

hershatte  herschatten 

es ze os hoos mutte kwùmme hershatte dan dink ich dat vôr meer mutte 

betaole 

Als ze ons huis komen herschatten, dan denk ik dat we meer moeten 

betalen. 

 

herslwùn   anders vertellen dan oorspronkelijk. 

   de musôt nouw nie herslùn waste jodder hèbs gezaag 

   Je moet het nu niet anders vertellen dan oorspronkelijk werd gezegd. 

 

hewblok  hakblok, houtblok  (m.v. hewblèk) 

   doa loeg nogal ónne hoap vonkelhaot rond d¯ hewblok 

   Daar lag nogal een hoop gehakt hout rond die houtblok. 

 

hewwe   slaan 

in de shoal wei ich klein woor wjodde nogal ins trop gehewwe dwùr de 

mèèster, dat moag nouw niemee 

Toen ik klein was, werd er nogal op losgeslagen door de meester in de 

school. Dat mag nu niet meer. 

 

hewvrew  wervelwind 

   de hewvrew pakte vader zôn klak zj¯kker teen meter m¯t de loch in 

   Die wervelwind nam vader zijn pet zeker tien meter mee de lucht in. 

 

hieë   hoeden (dieren) 

in de noawùrlogse joare hoele bekans ùlke mins ôn koe of e shoap, dan 

moeste ze al ins langs de stroat hieë 

In de naoorlogse periode had bijna iedereen een koe of schaap, dan 

moesten ze vaak hoeden langs de straat. 

 

himme   hemd. 
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himmeslip  slip van een hemd 

de himmes van vrigger haoë ôn himmeslip wat langer woor es ôt vjoste 

stèk 

   Het hemd van vroeger was achteraan langer dan vooraan. 

 

hinnestront  hennenmest 

m¯t dat de hinne op de m¯stem rond loape treedste nogal ins in ónnen 

hinnestront 

Omdat de hennen op het erf rondlopen, zou men wel eens in de 

hennenmest kunnen trappen. 

 

hinnepokke  uitwendige tekens van kou, kippenvel 

h° h¯ zôch mer iets mee aon gedwùn, ôt ¯s v¯¯l te kaat, h¯ krijg al 

hinnepokke 

Had hij zich maar iets dikker aangekleed.  Het is veel te koud. Hij krijgt 

er al kippenvel van. 

 

hinnepoller  kippenhok 

dat woor môch get, vôr kr¯ge de hinne soaves nie den hinnepoller op 

vjèr den donkele 

Vóórr het donker werd, kregen wij de hennen het kippenhok niet 

binnen. Dat was me een gedoe! 

 

hippe   laten merken 

de mus mer nie hippe te van, kal doa mer nie jèvver 

   Je moet het maar niet laten merken, spreek er maar niet over. 

 

hoas   kous, (m.v. wùzze) 

g¯¯f môch get wùzze, wjodde al ins gezaag, dat ¯s ôn linkse en ôn r°chse 

hoas, dei vondste in de wùzzelaoj. 

ñGeef mij wat kousenò, werd al eens gezegd, ñdat is een linkse en een 

rechtse kous.ò Die vond men in de kousenlade. 

 

hoat   hout 

hoat van frèètbêïm dat gèèt langer mèt in de stoaf, dat bjond vèèl langer 

es dennehoat 

Het hout van fruitbomen brandt langer en mooier dan dennenhout. 

 

hoddeloaj  klein, nietig, min 

dat wijfke wat ór m¯t gebraach h¯¯f oot de kempe dat ¯s môch toch ôn 

hoddeloaj 

Dat vrouwtje dat hij meegebracht had uit de Kempen is erg  klein. 

 

hoeresluf  hoerenloper 

   vôr wuste allang dat h¯ óne hoersluf woor 

   Wij wisten allang dat hij een hoerenloper was. 
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hokke      hokken, ongehuwd samenwonen 

   dei twee hokke al zjèkker twee jaor, ich hab gejod dat ze gwùn trouwe 

Die twee wonen al twee jaar samen. Ik heb gehoord dat ze nu gaan 

trouwen. 

 

holleblok klomp, een blok wilgenhout uitgehold en zo vervaardigd tot een 

holleblok (klomp), het schoeisel van de gewone man. 

 

homp   stuk (een hompbrood) 

   pak vj¯r ôt pjad ónne homp brood m¯t, este treg noa ôt veld g¯¯s 

   Neem een stuk brood mee voor het paard als je terug naar het veld gaat. 

 

hompele  manken 

   ôt pjad woor j¯vver de koot geshwùtte, hoas hôm zien hompele 

   Het paard heeft zijn enkel verstuikt.  Heb je het zien manken? 

 

hondsdaog hondsdagen, de hondster komt op met de zon tijdens de periode van 19 

juli tot 18 augustus: dat zijn de hondsdagen. In die periode is het zeer 

warm (laf), hoge temperaturen overdag en ook ôs nachts. Het vlees 

bederft dan rapper, de soep wordt dan vlugger zuur, enzé   

 

hondskaargrien hondenkargroen, (een nieuwe kleur) 

de kleur van de hondskaar van bij de boy oot de bjèkkemstroat woor 

hondskaargrien en doa jollie (den hond) ingespanne en Pol ternève op, 

dat woor e stel op zôn ¯¯ge. 

De kleur van de hondenkar van  de boy uit de Beekomstraat was groen 

geverfd (en dat verklaart de nieuwe kleur). 

 

hondslèèd  zeer lelijk  

dè mins moag e gewèèr draoge, zo hondsl¯¯d ¯s hôr, d¯ moag iemes 

wat lêïer ès es hè nèèrshiete 

   Deze  mens mag een geweer dragen. Zo lelijk is hij! 

 

hoogdaog  kerkelijke feestdag 

op ónen hoogdaog moeste vôr noa de joste- en de hoogmès gwùn, en ôs 

noadenoens noa de vespers 

Op een kerkelijk feestdag moesten we naar de eerste mis en naar de 

hoogmis gaan.  In de namiddag gingen we naar de vespers (lof). 

 

hooiwaogel     hooiwagen (m.v. hooiwègel), spin met zeer lange poten 

¯sôt begint kaat te wjanne botes dan kwùmme de hooiwègel tjègge de 

rote hange op zik noa get wêrmte 

Als het buiten koud begint te worden, dan komen de langpotige spinnen 

tegen de ruiten hangen op zoek naar wat warmte. 
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hoos   huis 

   ich hab óne fotto gemaok van dat hoos, want ôt wjod aofgebrùkke 

   Ik heb een foto gemaakt van dat huis, want het wordt afgebroken. 

 

hoosdouf  huisduif (m.v hoosdove) 

op de boerderije haoste alteed hoosdove rondvliege, de jong doa van 

wjodde geslach of aon de bottie verkoch 

Op elk boerenerf had men huisduiven rondvliegen. De jonge duiven 

werden geslacht of aan de kleinveehandelaar verkocht. 

 

hoosdwèèl  dweil, huisdoek 

   de mus zôn viet aofvège en nie jèvver den hoosdwèèl trèë  

   Je moet je voeten vegen en niet over de dweil stappen. 

 

hooshage  huishouden 

   wè e goed hooshage hèèf, hèèf dat te danke aon ôn guj vrew 

Wie een goed huishouden heeft, heeft dit te danken aan een goede 

vrouw. 

 

hùltje   houten kader wat gehecht is aan de broeksriem om een klein hakmes 

( kerstel) in te steken 

 

hùlp   riem 

   dei krouwkaarhùlp mut get oangetrokke wjanne, ze ès vèèl te lank 

   Die kruiwagenhulp moet wat aangetrokken worden. Ze is veel te lang. 

 

hùlpe   stoffen bretellen 

goed dat hôr hùlpe aon hao anes loeg zôn bruk op de grond, dat zoe e 

shoon zich zien 

Goed dat hij zijn bretellen aan had, anders lag zijn broek op de grond. 

Dat zou een mooi zicht geweest zijn. 
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I  
  

           Insecteneter 

 

 

Ich   ik 

   ich en dich dat zien ôr twee,  v¯ met os twe± zien mer ¯¯n 

   Ik en jij dat zijn er twee. Wij samen zijn maar één. 

 

ich haag  ik geloof 

   ich haag daste meins dat ich goddevader bin, ich kan oach nie alles 

Ik geloof toch dat je denkt dat ik God de Vader ben. Ik kan ook niet 

alles. 

 

ich tel   ik denk 

   ich tel daste geléék hebs, mê ich bin doa nie heel zjèkker van 

   Ik denk dat je gelijk hebt, maar daar ben ik nog niet zeker van. 

 

iegel   egel 

óne iegel in zône moestem ¯s e goed t¯ken, want d¯ vink v¯¯l klein 

beeskes 

Een egel in je tuin is een goed teken, die vangt veel kleine insecten. 

 

iegelekop  broske, kortgeknipt haar, stekels 

   d¯ zôn haor stik nogal vurt ôt ¯s zjus ónnen iegelekop 

   Zijn haren steken net als de stekels van een egel in alle richtingen. 

 

iemes   iemand 

   h¯¯f doa iemes môn shoen gezien, ich bin ze kweet 

   Heeft er iemand mijn schoenen gezien? Ik ben ze kwijt. 

 

iever   ijver, zin, lust 

heje hab ich gènen iever traon, ich doen liever get anes es alteed mer 

wèrke 

Vandaag heb ik er geen zin in. Ik doe liever wat anders dan altijd maar 

te werken. 

 

imkente  omvouwen 

   h¯ moes zôn bruk imkente anes woor ze v¯¯l te lank 

   Hij  moest zijn broek omvouwen anders was ze veel te lang. 
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in ene wèèg  terzelfdetijd 

¯ste toch noa de winkel g¯¯s bring môch dan in ene w¯¯g get bwùtter 

mèt want dei ès op 

Als je naar de winkel gaat, breng me dan wat boter mee (want die is 

op).  

 

inens   ineens, dadelijk 

   doet dat nouw inens dan bèste te van aof 

   Doe dat ineens dan ben je ervan af.  

 

 

interwjas  tegenwerken, dwarszitten 

dat zoet hóm allang interwjas, nouw ¯s hôr blij dat hôr ôt h¯¯t konne 

zegge 

   Dat zat hem allang dwars, nu is hij blij dat hij het heeft kunnen zeggen. 

 

it   eet, m.v. ète 

dat it gèè brood, wjod al ins gezaag, este get bewaors wat nie bedèrf 

Dat eet geen brood, wordt al eens gezegd, als iets bewaard wordt wat 

 niet bederft. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Inhuldiging bank  

 

 

 


